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DE

ATRAMENTO HEBRZ-
סאסא

6.1.
Nanimi antiquitatis comprobatum videtur ſuffragio,

non illico ſub primis mundi incunabulis atramento
ſcripturas ſuas exaraſſe gentes Orientales interque has
etiam Hebræam, adeo, טז multis magnisque qvæſtio
implicata ſit dubiis: Cuinam Atramenti inventio
prima eiusque uſus in gente Hebræa debeatur? Sive

enim Iudæos ſequi malis in Bereſthit Rabba 11 אלי. col. II. exiſti-
Adamum primum libros eosque lineandi modum monſtraſſe

una cum artibus ręliquis, ita ſcribentes: רזעלא תר םשב אמוחנת 'ר
יאכ םרמל ןושארה .םדא תוינמואה לכ רמא בר םשב םחנמ 'רו

רמא ןככר ןושארה טדאמ םראמ המה םישרחו הימעט
ל ו אוו רפס הז טש ורמיל ןושארה םדא רפס לש ולוגרס1 יפא ז
,Eleaſar R Menachem nomine RAf dicunt תג R. Tanchuma nomineו וגריט-

Adamum primum generationes ſuas docuiſſe. Quænam.

pſt allegari ratio? .תק Eſ. XLIV. .וו dicitur: תו artifices illi
ſu i. ab Adamo primo Tradunt Rabbini noſtri etiam modum

d librum primum, edocuiſſe dicitur enim: Gen. V. 1.) Hic eſt li-

ber, h. ipſe, quam illius lineatio; ſen ut exponit Autor תונתמ
תכוחכ .fXXVil ויתוכלהו וינוקית רוס לכב ולוכ רפסה 6

adiſpoſitionem ordinem conſiitutiones
eſi totus ille liber, ſecun umonf. R, Moſes Mikkozi in רורנה תוצמ רפס Hilchoth Geru-

R. Samuel Japhe in ראות הפי f.CLXV.
8 1 col.

eius: Cſchin f. CXXIX. col. lil.
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col.Il; Sive ſl.oſephol. L Antiq́. Iud. c. lil. duce, columnasSethi nepotũ
in memoriale mundi duplici excidio delendi medium inter Vulcanum
Neptunumque ſine detrimento duraturas pro antiquiſſima reputare
malis ſcriptione;in ludæis atramenti nebulam in Ioſepho fabulam inve-
nies ab eruditis dudum exploſam. Conſ. Petrus Lambecius Prod. Hiſt.
Lit. p. VII. Gerb. Iob. Voſſius L. I. de Arte Gramm. c. IN. Ioach. Ioh.
Maderus de Scriptis Bibl. Anted. p. 6.  Dan Huptius Prop. IV.
Demonſt, Evang. c. II.s. XV. p. 94. ſeqq. alii. Neque tamen cer-
tiora atramenti ab Orientalibus uſurpati indicia ſubſequentia nobis
ſuppeditant tempora, niſi quod prima auaſ lux in 11115 Iob. XIX. 23.
affulgere videatur ſcribentis: .14 "מ "ילמ ןובתכיו ופא m ימ
ןובצחי רוצב רעל עחררפעו "רזרב עב וקחיו רפסב ןתי
Utinam verba mea conſignarentur, utinam inſculperentur libro, ſiyloq;
terreo plumbo, in omnem æternitatem petræ inciderenturl Equi-
dem qua mundi ætate Iobus vixerit in aprico poſitum non eſt, vel
ĩpſismet Iudæis hac de עס inter ſe contendentibũs apud R. Moſen.
Maimonidem in Nore Nevochim Part. III. c. XXII. f CA LVIII. neque
tamen de nihilo ſunt rationes, quas Frid, Spanhemtus L. I. Hiſt. Iobi

r

antiquarum, Chronicorum Ebræorum, Arabumf Orientalium, y-
cVIIL& IX. T.I.OpP. p. 60. ſeqq adducit motus auwritate Paraphraſiũi

priani item Epiſt. LXXV. Origenis L. VII. contra Celſum .305 ק. ali-
orumque ſine numero ſtatuentium, Iobum Moſe eſſe antiquiorem,
eumque ætate excedere. Duplicis vero Iobus modi inſcription 15 me-
minit; Primum enim libri mentionẽ facit, poſt ua petræ,optans verba ſua
inſcribi ,תרפועו רזרב טעב eoque ipſo pro ſcriptura colorata parum
militat. Quanquam enim Ioh. Druſius Commyin h.] exiſtimet, an-
riquos temperaturam quandam habuiſſe, quæ plumbum indurari po-
tuerit, adeo, טז ſtylo eius in ſilice aut petra inciſio fieri poſſet, id tamen
vix teſtimonio omni dubio mjori comprobavit; prout illi parum
dicunt, qui aſſcrunt verba תרפועו לזרב טעב reddenda eſſe: cum
ſtylo ferreo plumbo, ut plumbagine ſeu plumbo rupem ſignari ex-
optet Iobus; ciusmodi enim ſcriptura petræ parum eſt conveniens,
quippe quæ plumbo reſiſit nulla ſignaturæ plumbi admittit veſti-
Unde melius multo ſentiunt, qui vel cum Rernhardo de àont- .עגה
jauson in Palæograph. Græca Pariſ. 1708. cdita apud: 700, Clerieum in

Bibl.



5Bibl. Choiſie T. XVIL Artic. XI. p.347. 348. Ioh. הק Pineda in Iob.
cap. XIX. 24. LVII. Comment. 5.4. laminas, ſeu chartas plum-
beas intelligunt, cum Pauſanias L. IX. c. XIII. Luminæ plumbeæ

iniiciat, cui inſcripta fuere Heſiodi Opera 01.5, Plinius
L.XIII. H N. .XI. alius memincrit laminæ, cui acta nublicæ
Romæ impreſſa ſuerint; Vel cum ,א Salomone Iſaacide, Sam. Eocharte
T. I. Hieroæ. L. Il. c. XLIV. p. 466. Fridrico Spanbemio I. I. Hiſt
Iob. c. IX. literas dicunt petræ inciſas, carumque ſulcos plumbo infu-
40 expreſſos, ut ſic exoptet Iobus primum petram incidi, deinde li-
teras inciſas plumbo infuſo reddi exſtantiores, quo omnium oculo
cæſuræ rupi 11011 una cum his deſideria lobi pateſierent. Con-
ſentit in hanc expoſitionem .מ Meir ben R Iſaac Arama וג םויא ריאמ
ץ .LVIL col. I מעי ןעמל ןורחא רורל ותער בתכיו ופא ןתי ימ
החוצרו "וכו לזרב טעב !וכו ילמ [ובתכיו הפיא ןתו ימ םיבר םימי
טעב החרזב .שימלחה רוצב םגו רפסב ילמ ןובתכיו הפיא ןתו ימ
לורב טעב רוצב וילמ וקחויש הצר וא תרפועב הזבו לזרב
ז=םימו ורמעו ןעמל זבא יקקח םיקקוחה ךררכי תרפועב םיארוממ
Oprat, ſeribcret quis mentem ןובצחי רוצב רעל יהזו םשביבר
ſuam generationibus venturis, quo ſubſiſtere poſſet per tempora multa.
ltinam ſcribantur verba mea 076, ſtylo ſerreo &e. quo ipſo hoc :שאו
ltinnm inſi riberentur verba mea libro; imò etiam petræ ſilicis, huic
quidem ſlylo ferreo, illi autem plumbo: aut hæc eſt eius mens, ut in-
ſculpantur vtrba ejus peeræ ſtylo ferreo impleta plumbo, more ſrulpentium

Lapides quo ſubſitant per tempora diuturna, id eſt, quod ſeribit: In
perennem memoriam petræ incidantur. Conf. D Chriſi. Noldii notæ
ad Conc. Part. not. MCXCIX. Negori tamen haud poteſt, fuiſſe
quosdum ipſt osmet inter Rabbinos, qui pro תס aperta ſere deciſa ex-
clamarunt, atramenti uſrm inter gentes Orientales in ſpecie Ebræ-
am ſverumex 1106 Iobi loco deſendi poſſe. Illos inter nomen ſuum
profitetur ,א Abraham, Medicus in egregio opere םםירובגר יטלש=

CLXXXI. 601-111. locum hunc exponens ףלקה לע ויר תחרמישרב
ſcriptione atramento facta in membrana aur pa- רייכה רע וא א
pro, imo f. CEXXXIIL col. IV. veſtigia typographiæ in lobo re-
periri demonſtraturus, atramenti indicia ſequentibus exſculpit:

4 ב היהשפש



ןטשה גורטקב וילע ואבש תורצהו יפוגסה לע םערתמ היהשב
תשענה הביתכה איהש ירמ ןובתכיו ופא ןתו ימ שוריפב רמא
האלמהו !קוקחה הביתכ איהו וקחיו רפסב ןתו ימ וירה תחרמישרב
ינשו התע ונרמא רשאכ ריינב סיפרה !כאלמב תחרשענה רחי =בג
וכ נעו רבלב רחא קוספבו !רצקב =םרמא םבתכמה ילרבה
החרילע רובדה םיחרא D  עתחרערונ אוה וירב זחרמישרה
ךא שםישוריפ וא םולשמל ןיכירצ ונא ןיא תחרומסרופמל יכ
עתדררפועו r2 .טעב תשענ נוה יכ .רמא הסיפרה >-רע
Cum querulus' eſſet dobus) ob afflictiones anguſlias accuſation
Satanæ ipſi illatas, explicite dixit: lltinam verba mea ſcriberentur;
quo ipſo innuit ſcriptionem factam ſignatura atramenti. Addit: Uii-
nam libro inſculperentur. Quo ipſo reſpicit ſcriptionem expreſſam
plenam, quæ iunttim fit in typographia in charta, prout modo dixi-
mus. Duplex autem hoc ſcripturæ ãdiſcrimen per compendium innuit,
in uno eodemq; verſiculo. Lrum autem de atramento facta ſignatura
res ſit in vado penes omnes, prolixius סאפ non ediſſeram Manifeſta
enim omnibus, parabolis non indigent aut commentariis. Typorum vero
mentionem facit, dum feri ſeriptionem vult ſiylo ferreo plumbo. Col-
lactea ſunt illa R. Salomo bar Zemach in טפשמ IN ſeu Comm. in Io-
.bum f. CX. col רמולכ םבבל היהו ןתו ימ .ומכ יאולה ןתי ימ
Dicie טעב רפסב וקחוי וא וירב ילמ ןובתכוש יאולה 2
Utinam eſſet ןתר ימ Uiinam, ſicut (Deut. V. 26.) dicitur: ןתי ימ
cor eorum; ita Iobus: utinam ſcriberentur verba mea atramento, aut
inſculperentur libro, ſiylo ferreo.

s. II.Tempora Moſis accedentibus propius, antiqua nobis obviam 6
Iudæorum traditio, qua liquorem aliquem atramenti vice adhibitum
a DEo in monte Sinai Moſi legis tabulas inſinuante, exiſtimant. Nam
סות Exod. XXXIV. 29. legamus ןינפ רוע ןרק יכ ערו גל חחושמו
Moſis vero ignorabat ſjlendidam eſſe faciem ſuam, dum ותא ורברב
cum ipſo colloguebatur; ſcriptorque ſacer narret, Moſis 46 monte de-
ſcendentis vultum miro ſplendore coruſcaſſe, quæſtio a Rabbinis mo-
ta, unde ſplendor ille inſolitus ortus ſueris? inventi ſunt ſtatuentes,

ſplen-



ſplendorem hune inde ortum, quod Moſes calamum ה DEo ſepoſitum,
cui aliquæ adhuc liquoris inhæſerant reliquiæ vultui ſuo illeverit, hinc
factum, ut tanto fulgore nitentem facicm retulerit. Itaenim in Sche-
mos Rabba fol. CLXI. col. I. תר רוחה ינרק השמ >-רטנ ןכיהמ
םתוכ החריהש רע רפוא שיקל ןב שר םשב ןמחנ רב הרוהי
וכ ושענ ונממו ושאר לע וריבעהו =-נעמיק .רייתשנ סומרוקב
lIndenam re- ויכפ רוע [רק יכ ערי אל השמו רמאנש רוהה יכרק
portavit Moſes cornuagloria? Reſpondet R. Ichuda fil Nachman nomi-
ne R Simeon ſl Latiſch; Cum ſeripſiſſet calamo, reſiduum manſirat
pauxillum, quod capiti ſuo illevit (Moſes) exinAe orta ſunt ei cornua
gloriæ; dicitur enim: Moſes vero ignorabat ſplendidam eſſe faciem
ſuam Clarius ex Iudæorum ſententia hæc diſſerit Zennurenna f. XLIX.
col. IV. Der Medraſch ſchreibet, von was hat Moſche הריכרז (viirdig)
geweſen æu dem Licht? da Moſche iſt geweſen in der 1181, und חחרבקה
(Gott) hat ſich bewieſen æu ibm, da hat 289046607 הבקתה das םמבינפ
tAngeſicht) von Moſche mit ſein Hand von הבקה Von denſelbigen iſi
hommen, dusMoſche iſt geweſen gar licht an ſein D =angeſicht.) Et-
licht 'DDP (Gelebrte) ſagen, darumb weil Moſthe hat geredi mit הבקה
(Gorr) זםיכמ gegen זםיכמ von Gott, von den Moſche licht geworden an
ſein .םיכפ Etliche םימכזר ſagen, Moſcbe hat קו brichen א rr
Iaften) אט da er bat ausgeſchrieben, 44 iſt geblieben אמ der Pen טס
was er geſchrieben hat; da is Moſche gangen אמ hat 44/6799 geſchmiert
an ſein ;וםיבם von dem Moſche geblicben cinLicht an ſein &8. Ea-
dem סא Indæorum placitis notavit 7 Saubertus ות Opp. Poſth. p. 133.
Quo minus autem סוס Iudæis his ſaciamus, quiliquore ſplendidiſſimo
atramenti vicem ſubeunte Tabulas Legis in monte Sinai fcriptas exiſti-
mant, cique radios vultus Moſis adſcribunt, varia nos movent. Eto-
nim (1) communior eſt Rabbinorum ſententia multo propius veritati
scripturæ accedens, ſtatuentium, ſcripturam in tabulis lapideis non li-
quore aliquo conſignatam, ſed tabulis inciſam ſeu inſculptam eſſe. Clare
fatis id expreſſum legimus Exod. XXXII. 16. םיהלא השעמ תחלהו

תרוחפה הע תורח אוה שםיהלא בתכמ םבתכמהו הממ
140414 erant opus DEi, ſeriptura ſeriptura divina tabulis inſculpta

 t.r- rrm-
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LXX. neodæuui n. Vulg. ſeulpta. R. Ionathan ben Uziel קיקח
insculpta clare expreſſa erat in tabuliss R. תתניחור לע  שרפמו
:Salomo Ilaacides ſic exponit אוה דחא טרחו תרח זושל .תורח
idem- תרח טרח Voes .זעלב .ריילטנא קוקיח ושל םהינש
notant, nempe ſculpere; quod Galli vocant entailler, cui conſentanea
habet .א Salomo ben Meir Comm. in h. Quinimo multo elegantiori
expoſitione dubio ſolvendo ſuccurrit ,א Moſes Maimonides in More
Nevochim P. I. c. LXVI. ſ. 47. col.ll. dum exinde, quod priores tabulæ
=ביהלא השעמ ,opus DEi שפביהרא בתכמ ſe riptura DEi טוס.
XXXII. 16. dicantur, inferre ſtudet, ſinc טוס inſtrumento ſcriptio-
nem ſuſceptam, ſed una cum eſſentia harum tabularum immediata cre-
atione productam ſola DEĩ voluntate procreatam ſcripturam, cum

Pſ. CIV. 24. plantæ, animalia 86. החרוהי ישעמ dicantur, quæ ta-
men nonniſi DED creantis manu exſtiterunt. Addĩt porro Onkelo-
"ſum refutans: 2r תחרוחולב םתכה תואיצמ ןכתיה
ולכב אל ןושאר. ןוצרב הזש ומָכ .םילגלגב םיבכוכה תואיצממ
ולכב גל ןוישאר .ןוצרב םותפה בתכה החרז .היהי ךכ ==באשע
Numquid majori admiratione digna erat reputanda ſiriptura in tabu-
14 quam exiſtentia ſiderum in orbibus cœleſtibus? Sicut proinde has
nonper inſirumentum aliquodin culo locavit exiſiere fecit; ſed per
primam ſuam voluntatem, ita ſcriptura illa ſuripta fuit per primam
cius vol untatem ſine ullo inſtrumento. Mentem Maimonidis clarius pau-
lo pandit .א Ephodaæus in Comm. ad Maim. More Nevochim ſ. XLVIII,

ינייונע ראשכ עבטב תוחולב תחרואאמנ ויה תויתואהש רבוס
5 תונוש תורוצ וב ויהש תחא תפשו הארנ רשאכ עבטה
החרביתכל ןכומה חולכ איהש םואה ישפנל .תוזמור .תוחולה
רייוצי וב טסבואצמנה םינכאהש וילע וריעה וניס .רח יכ ער
יתיארו הנסה םש לע יניס רה אוהה רהה ארקכו ןכלו הכנסה םהילא
רויצ תחרולכתב החרנסה וב הייוצמ היהש הזה רהה ינבאמ רחא
תסרחר ואוהה ןבאה יתקלחו ןבאה ןווגכ ףלחתמ ןוונכ יהלא

החרנסה .תרוצ דחאו דחא הרכב חחוארנו ביבר 4
Mai-
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Maimonides, quod literæ fueriut inveptæ in Tabulis per naturam, ſicut
reliqua naturæ artificia; prout Iaſpis aliquis viſus eſi, in quo varii ge-
neris ſiguræ delincatæ fuerunt. ITabulu enim indicium erant animæ ho-
minis, 6/7 גו inſtar tabulæ ſcriptioni præparare Obſerves velim, id
ipſum teſtari montem Sinai; Lapides enim ]מ in 60 deprebenduntur,
fig ram rubi repræſentant; ob id mons hic vocatur mons Sinai a ןוכס
rubus. Vidi unum e lapidibus montis huius, in quo delineatus erat ru-
bus perfecte ſigura plane divina; colore ſuo expiimebat colorem la-
pidis. Diſiecui lapidem hunc in fruſtamulta, in unoquoque ſiuura
rubi אקקקיאא Nec eſt ut dicas, id valere eguidem de tabulis priori-
bus, non autem de poſterioribus, quæ סמ a 1310 ſed Moſe ſcriptæ
perhibentur; agnoſcunt enim Indæi, poſteriores tabulas prioribus סא
aſſe ſuiſſe conformes. Quantum quidem ad magnitudinem mate-
riam præſio eſt Gemara Bcrachos 6.1. prout mentem 0105 adducit ,א
Abrabam in םירובגה יטלש f. CLXXXI col. I. םשב יול .ר רמא
החרשמל הבקה ול הארה רובכה אסכ תחתמ הנינח רב אמח יר
הול רמא /וכ ריפסה תנבל השעמכ וילגר תחתו מש םצחמה תא
םינוושארה המ םינושארכ םינבא תוחול ינש ןאאכמ .םוצח הבקהו

בינושארה המ ןכ ולא ףא השלש ןבחרו ןוחפמ זחרשש ןכרא
'גו ולא ףא ןונירפמס .Dicit R. Le vi nomine R. Chama fil  מא"
nina: Sub throno gloriæ oſtendit 2107 DEus b lapicidinam, quia di-
cit (Exod XXIV. io.) Et ſub pedibus eius erat inſtar operis Sapphirini.
Dixit ei DEus benedictus: Cæde exhinc duas tabulas lapideas prioribus
ſimils. Quales erant priores? Longitudo 77 latitudo autem III

E poſieriores ejusdem fuerunt longitudiuis lnriti-
morum, קא
a

Quales amplius erant priores 1404/07 Ex S ipphiro. Ergo
inis,poſteriores ex Sapphiro fuiſſe neceſſe e Qantum autem 40 ſeriptu-

0 ia profert ,א Bechai ומ רותה לע רואיכ fol. CXXVIII
ram ip am, parסח החירשמל גל רכזנה ה לא רווחי תוחרה לע םותכיו col. I.
₪=בינבא תוחל ינש ךל לספ םותכב אוה .שרופמו ם=בורשו
nx= םבתכמ ויה תוינשה םגש החררוי הז יתבתכו \בינושארכ
Dicitur Exod. 3XXIV., 2v.) Et inſcrigſit tabulu; DEum ſerigſiſe-
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innuit, cuius ante mentionem fecerat,non Moſen; 49/71 hoc quam longis
ſimel) Satis clare autem patet id ex ſcriptura, dum dicitur (Exd.
XXXV. 1.) ſculpe tibi duas tabulas lapideas prioribus ſimiles, ut ſcri-
bam. 2106 ipſum declarat,etiam poſteriores tabulas a DEo ſcriptas eſſe.

Accedit hoc, quod ſplendorem faciei Moſis ex liquore in pen
nareſiduo ortum eſſe clare ſatis 4111 Iudæorum negent; ne quid enim
dicamus de fabula, qua Iudæi in Devarim Rabba f. CCCII. col. IV,
Moſen cornu gloriæ inter oculos poſitoSammaẽlem excœcaſſe fingunt,

quæ potius uwn לע ſeu parabolice una cum aliis, in Iudæo-
rum ſcriptis occurrentibus, exponenda, prout erudite iudicavit D. Ioh.
Bened. Carpæovius Diſpp. Acad. IIL 6.111, .127 .126 ק. Henr. Iacob.
van Bashuyſen, Theol. D. Hanov. in Exerc. pec. anno 1757. ed. mulio
ſane concinnius illi loqvuntur, qui ſplendorem hunc a manu DEI in
ſpelunca faciem Moſis obvelante ortum defendunt. Ita R. Salom. Iſia-
.cides Comm. in Exod *א*ז .29. רוהה ינרקל השמ זחרוכז ןכיהמו
יפב יתוכשו /כש ויכפ לע ורי הבקה ןתנש הרעמה ןמ ורמא וניתובר
Unde promeritus eſt Moſe cornua iſta gloria? Doctores noſtri tradunt:
E ſpelunca, quando impoſuit DEus b. manum ſuam faciei Moſis. Dici-

tur enim (Exod. XXXIIl. 22.) Et operiam te vola mea. Conf. R Leo
in הירא  f CXVILL col. IV. Unde iſta de conſignatis liquore qvo-
dam atramenti vices ſubeunte Tabulis Iudæorum ſententia, vel ex ea-
dem velad minimum ex alia Iudæorum opinione propullulaſſe nobis
potius videtur, qua quidam Rabbinorum tabulas legum divinarum סא
albo, literas vero inſcriptas ex igne nigricante præparatas, opinati
ſunt. Eo tendit R. Simeon ות Schir Haſchirim Rabba f. XXX. col. I.
שא לש הרוע התיה הכקה ןתנש חחורות שיקל ןב ןועמשי ראי

ומל תד שא ונימימ רהה שאב הנותנו שאב תחרללכומ תינוהוושאכ יבוצחו שא ת-נוה rmrm/ שאב זחחבותכו יחרנבל
Dicit R. Simeon fil Latiſch 1608 quam tradidit DEus benedictus pel-
lis fuit ex igne candido, ſeripta autem fuit igne nigricantè. Ipſa ignis
erat, exciſa ex igne, exornata igne tradita in igne, prout ſcri-
ptum eſi Deut. XXXIII. כ ל Ignea lex a dextris eius. Unde Siphte Cha-
ehamim in h.l. ſcriptionem tabularum comparat mori hominum בותכל
inſeribentium atramento chartæ albæ. קיבה רע רררגב"
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6Rarem ſapiunt ingenii Iudaici ſubtilitatem atramenti Iudæos. ומ
inter recepti certitudinem, quæ in sora 6.1%. f. .]א VIL col. IIL. diſpu-
tant Rabbini. Controvertunt enim illic ad verba Miſchnæ: םברחשמ
Ex quo à ſirutta 6/7 domus ſanctuarii, שרקמה תיב —D רימשה
periit Schamir. Notant Doctores Gemarici, קסע רוכש innui vermi-
culum grano hordeaceo ſimillimum, veſpera Sabbati creatum, ui ſo-
contactu lapides duriſſimos ſecarit. R. Salomo in Peſachin f Liv ןס
601.5 וינפב רמוע השק רבר לכ ןיאו m/ תחרעלות ןימכ רימשה
Schamir ſpeciem habuit vermiculi, nec ulla res dura סרפתי ברש
ei potuit reſiſtere, quin rumperetur. Uſum eſſe eo Moſen, cum ווג
humerali Pontificis nomina XII. tribuum fingeret, nec non Salomo-
nem in exſtruendo Templo perhibent; Cum enim 1.860. VI. 7. tem-
plum Salomonis crectum dicatur, מס ſono quidem cæſorum lapidum
percepto, traditio antiquaeſt, vermiculo W& hoc expedivis-
ſe Salomonem; vermem enim hunc omnes lapĩdes dolaſſe, ſic ſine
omni ſono templum erectum 600. Diſputat autem contra R. Iuda hæc
adſtruentem R. Nehemias, obtrudendo locum I. Reg. 11.0. ubi in-
trinſecus extrinſecus ſerræ ſectione lapides præparati perhibentur;
unde tandem infert, lapides iſtos ſerra ante præparatos, tum vero de-
mum templo illatos eſſe. Hos aperto Marte pugnantes conciliaturus R.
Nachman, diſcrimen faciendum monet inter lapides Templi lapides
palatii regĩi; Quoad prius præſerre ſe, ait, ſententiam R. Iudæ, quoad po-

ſterius ſibi placere mentem R. Nehemiæ?. Hiſce annectit Gemara.
םינבא אינתרכל היל יעבימ תנתא ואמל רימש הימחנ /רכו
ןיאו =םתוח יחותפ ינש םושכ וודב ןתוא ןיבתוכ ןיא וללה
תנלא שבתואולמב !נש םושמ =רמזואב שבהילע ןיטרסמ
orm עחרועקבנ ןהו ץוחבמ ריפש ןהל חוארמו וירב [הילע
םולכ .הריסח הנואו חמחה תוכיב תעקבנש וז החרניאתכ ןהילאמ
תחחוריסה PDn -בימשנגה תתירומיב תעקבנש וז העקבכו
ימו תחרששמו החורועשכ ותיורב חרז רימש ןנבר ונת =םולכ
וינפב ומעל mD השק רבר =רכ ןיאו תנרבנ תרושארב

ב הסב
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רמצ רש  ןיגופטב ותוא ןיכרוכ .ותוא ןירמשמ 8
5 250 זחחאילמ רבא הרש ינטיאב ותוא ןיזיכמו
Verum ſiR. Nehi miæ prabendus fuerit calculus, rui ului tandem addu-
ctus ſurſſer Schamir (per Aſmodæum, ut addit afvenaki inh. 8
תה Iſraẽl P. Il. f.476. col.L.) poſtulatum ab eo. ſinſpergit הוס לארי זיע
f. CIV. 601.11. reſponſionem apertam: רופא יבבואר lapidibus perto-
ralis adbibitus fuit. Nam traditio exſtat: Lapidibus illis ,qui ſunt
humerali pectorali) nibil inſeribunt atramento, quia dicitur: בב
(Exod. XXVIL. 13.) ſeulpturis ſigilli, ,פק tamen cælo facta eſt intiſu-
74, quia ſcriptum deprebcndimus v.20.) ſtulpendos fuiſſe in plenitu-
dinibus ſus (i e ut per ſeulpturam nibil quicquam lapidibus 226: deret;
uanam vero hic ſuppeditari poterit conciliatio? 6. Scriptura li-
terarum facta eſt atramento, tunc aſportato vermiculo Sehamir
extrinſecus admoto, ſua ſpoute lapides pro literarum atra-
mento factarum ſiguris diiſi ſunt ſicus more, dicbus calidis ןק diſſin-
dentis, ita אז nihil ei ſecedat. Aut vallis more, tempore pluvioſo hian-
tis nec quicquam ſui perdentis Cæterum tradunt Doctores noſtri p. m.
Schamir Creaturam eſſe grani hordeacei magnitudine, ante hexaime-
rum conditam, nullumq́; rem, quamvis duriſſimam coram ea conſiſtere.
fLua ratione autem aſſervari ſolet? Involvitur ſpongiis laneis, recon-
ditur in pyxid: plumbea, repleta furfure hordraces. Conf de vermi-
culo Schamir pluribus Girtin f. LXXXVI. col. ll. Peſachin t. LIV.
col. Pirke Avoth c. V. Miſchna VI. Pirke R. Elieſer .4.06 ק
Vorſt. R Salomo Comm. in Ezech. lll.9. Equidem genti ludaicæ
inſolens hand eſt, fabulas ejusmodi conſtruere, ut in majorem rerum
geſtarum gentis ſuæ admirationem incautiorum abripiantanimos; Ne-
que enim vermiculo Schamir lapides Templi, neque gemmas pecto-
ralis exſculptas ullibi in ſcriptura legimus; Multo minus ludæos iuva-
bunt illa, quæ 06 ריש leguntur Eſ. V. 6. X. 17. Ezech. lll. 9. Zach.
VII I:. illaenim aut ſenticetum aut lapidem durum, nuſpiam vermem
ſaxa diffringentem notant; mo felici Minerva rem omnem e fabula-
rum protraxerunt involucris Sam Bochartus T. ll. Hieroz. L. VI. c. XI.

Ioh. Braunius L. 11.06 Veſt. Pont. M. c. VIL 5. XIL. p. 619. dum ſub
nomine ריי Smiridem lapidem duriſſimm poliendis cælandis 13-
pidibus gemmis que adhiberi ſolitum, notari defendunt, quo Bezalecl
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&Oholiabus gemmis lapidibusq; poliendis uſi ſint. Senſerat has ſuo-
rum ſubtilitates album non mereri calculum R. Iſaac 2104702407 6
non ſolum expoſitionem hanc allegoricam vocat, verum 86 aliud וה
q ludæi ſpexerint, Interpretis cuiusdam Chriſtioni cæpoſitioni

innixus producit in 6 םינושאר םיאיבכ לע שורופ COXVI. col.V.
זמ 18.\.1.800.  םשבירצונה ימכחמ דחא םשכה שוריפב יתאָנ מ
עפות ששר םע טינכאה םכירסופ ויה חחח מרש ימיבש בץזכש
רשייב ךתחכ היה םר ותואב םםימשור ויהש המ חרכש רזוא
ריפשה ןבא =ע ותוא ומושי רשאכש םיריעשה םדו ןינעכ תחריהשו
בוש תושעל =חכוי ת-גלש המ ותוא ךותחי וטנמאוה ת-נרקמה
בינבאה ךתחמ היהש ורמא רשא 'רימשה ןינע היה הזשו לורב
ןשחה .ינבא חחלאלצב לספ ומצעב ךררה הזבשו ומרב גר
ורמאש המל ראמ עייסו הזה רמאמהו םםבעבטב ם=בישקה
==ורועשכ ריפשה היהש טרפאב וזמר הזל ילואו רימשב לזר
החרנקב .היהשו ונינעב ריעשה =כר ומכ היהש םשח ףותשל
רופסה ותפ םישוע .תחררפועה 3v יפל ;r הרש
Deprebendi in Commentario ſapientis alicuius Chriſtiani, Salomonis
tempore ſtulptos fuiſſe lapides ſangvine vermiculi alicuins, quitquid
enim ſignatum fuit ſfangvine hoc, excijum 6/7 elegantius. Tuiſſe illum
ſimilem ſangvini hircorum, quem dum afjundunt lapidi pretioſo, ſiu
adamanti, ſecat lapidem, quod nulli ferro datum eſt. Similem didit ra-
tionem fuiſſe vermiculi Schamir, quem lapides findere ſerunt, 7.
ſangvinem eius. Eundem in modum ſculpſiſle Bezalcelem lapides pectora-
lis ex ſe duros. Quod ipſum mirum in modum conſonat illi, quod di-
cunt Doctores noſtri p. m. de Secbamir, Forte vero dum dicunt, Sebamir
gano hordeaceo ſuiſfe ſimilem, id inferunt ex nominis convenientia, quia
fuit inſiar ſangvinis hiri in effectu; item fuiſſe in calamo plumbeo,
quiaplumbo fatere ſoeverunt cælaturam lapidum pretioſorum.

6. IV
Quamvis vero Moſis ætate atramentum apud Ebræos in uſu

fuiſſe, inficiari non poſſimus, cum id ex Lege Moſis ſcripta ſche-
dasotæ Num. V. 23. nec non סא illa ludæorum traditione, qua ſcri-
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ptionem atramento factam, inde a monte 51חבו derivant, tam clare
conſtet, ut R, Abraham וג םירובגה ישרש f. CLXXXI. col. IV.
pronunciare veritus non fuerit: 5 השורקבש םירבדב הנה
וידב "ילבוטמה סומלוקב וא נקב תשענה המישרה מלא רטכוה
היולאה םירברה 0 תחרא ודא ארקו ויפמ .םותככ האכו רוחש
םתכש קפס ןיא וירה תחרמישר םעו וידב רפסה רע םתיכ ינאו
עחרא .השמ םותכיו םיתכרכ ?חרלכ הרותה תא הע יניבר השמ
rebus ſacris הא Ecce םםינהכה דא  תנתוו תחראזה החורותה
licita non eſt ſcriptura, niſi canna, aut calamo atramento nigro& pulcro
imbutis ſuſcepta, prout ſcriptum eſt er. XAXVL i8.) ore ſuo protulit
Jeremias verba iſta omnia, ego vero libro inſiripſi atramento. Et hac
atramenti ſignatura nullum dubium quin ſeripſerit Moſes Doctor noſter
ſuper quem pax ſit, legem univerſam, prout dicitur: Oeut. XXXI.
-ſerigſit Moſe legem hanc, tradiditql eam ſacerdotibus; ita tem תו (.9
poribus Moſen proxime inſecutis morem atramento ſcribendi non de-
ſiiſſe ex eco coniicere licet, quod Iud. V.15. Laudentur םיכשמ==
רפוס טבשב ſeu Chaldæo interprete ךח רפסרד סומלוקב ןיבתכ
ſcribentes calamo ſcribæ acuto, ſive cum R. David Kimebi, R. Sal.
ben Melech Literatos ac eruditos, ſive mercatores computum inſti-
tuentes in tabulis cum R. Iſ. 4barbanele in םינושאר םיאיבנ רע ועוריפ
f.XLIV. col.V. intelli gamus. Ipſum tamen nomen, quo apud Hebræos
primum inſignitumeſt, clare ſatis detectum reperitur demum lerem.

וורב רפסה רע בתכ ינאו הראה 8וק0/אוו XXXVI.illis Baruch, ore ſuo Jere 18. םשכירברר לכ תירא ולא ארקי ויפמ ךורב םהל רמאוו
mias protulit verba illa, ego autem ſcripſi זמ libro atramento. Mirum
negligere, ןורב vocem vero םוקגוש LXX. reddere: 5 ẽveaQo סח
eamque nullo plane exprimere indicio; reliquæ tamen verſiones vo-
cem  in hoc loco ſcripturæ unice occurrentem reddidere per atra-
mentum. ldque res ipſa exigit. Etenim )1( eandem per atramen-
tum exponunt Rabbini ac Interpretes quotquot oculis uſurpare licuit,
תס .uno quidem excepto. R. David Kimehi Comm. in h אוה וידב
 denotat V quo ſcriptio ſuſcipi ſolet, ĩisdem וב םיבתוכש
verbis R. Moſes Maimonides ad Schabbas c. I. Miſchn. V. unde Sanẽtius

Comm.
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Comm. in h. I. notanter  additum exiſti mat, quod aliis quoque li-
quoribus ſcriptio ſuſcipi queat. àtoſ. Maimonides in Schabb. c. Xn
Miſchn. IV. explicaturus vocem  illico ad hunc Ieremiæ 6 קת, טס
locum, notam proclamans vocis huius explanationem כ עירו ויד]
Arramentum, nota vox eſi cx ler וירב רפסה 7 םתוכ ינו. ויר
XXXVT i18. ldem ſentit .א Dav Ximchi in NW רפס f.Clll. .תהא
dochai Nathan in םיתכ ריאה ſf. CLXXVII. R. Cohen de 142 דג רזוס
תנוהכ 5 אאא 1.601.10.ךורע רפס .ſ. XLil. col בוט "קר רפי
PragaMDCIX. ed. ſ. 11 אצל. Philip. Aquino in תוכרעמה ךורעמ ד םס
-col. 1l. alii ſine numero. Unanimi huic Iudæoium conſes ארו 6
ſioni סא aſſe conformis eſt (2) notatio vocis cognatæ הרד ab eadem ra-

dice, quæ antiquis fuiſſe videtur היר deſcendentis, formæ Exod.

XXVIil. 19. ואת Deut. XiV. 5. aliarumq; vocum apud R. David Xim-
chium .601.1.גוב לולכמ 9 401.00צאצל תז Non lubet illam ex-
cutere Edvardi Leigh Crit. S. ꝑ. 42. ſententiam, qua exiſtimat, dici
 atramentum "גי ſufficiens, co quod ſufficiens ſir ad literas exaran-
das atramentũ, nec novã examinare lubet ſententiãChriſt. Xòrberi inLex.
Part. Ebr. p: 35., qua opinatur, derivandum סא Hebræorum
ſeu Arabum היוש volair, appetiit, cum atramentum revera ſit aliquid
appetens ſeu adſtringens Certe enim hæ inſufficientes nimis
longe petitæ ſunt derivationes. Certiora adſunt, ouæ cognatarum
vocum ſuppeditat formatio. Deut. XIV. 13 avibus accenſentur

החרונימל הירהו היאה תאו האחהו pica 2009 הייר ב
ſua. In partes ire hie non diffitemur וסת es, quid היר notet?
inprimis cum Verſiones מוס vix clari quidpiam pandant. Onkelos ver-
tit אתיר Ionathan הנתרווה ס-נתייר Viltur albus. LXX. aut o-
mittunt, aut pro novo aliquo nomine non venditant, ſed ſub vulture
comprehendunt; Ita quippe in Exemplaribus communiter: 01 דע
vima, u ₪070 סע חוסל םקסוא. Editio Complutenſis quæ dlam

addit, ita vertens: 60 7? שח 4, ל"
-quales in recenſione animalium niutationes plu es nu 60070 0ן55ו6 .18
merari queunt, notante Flam. Nobilio in LXX. Interpretes, quam-
vis Edit, Francof. A. MDXCVII. id inſolenter fieri pronuncict. Co-
dex Alex. 290 ג, Ern. Grabio editus legit: דס וו, דפו טד, ל

סט"



Vulg. Miluus. Luth. Gæyer. Belgæ aæ .40סט buoi 10 סו ואהרופ לו
Gier. Arabs אר ilvs Maius reddit dubium hoc, quod Sa-
muvl Boihartus Porc. 11. L. Hicroz. c, X. non abnuente Ioh Clerico
Comm. in Pentat. T. ſl. ſ. 469. innuat, mirum ſibi videri, vocem
non legi Lev, Xt. ubi tamen reliqua animalium nomina expii- תורידו
muntur; Coniicit proinde, eam vel apropheta (cuius 61 cauſa non
pateat) vel a ſcribis poſt Prophetam ob 6 00467]שד duarum vocum
 omiſſam eſſe, quarum conĩecturarum ultima vero mo- היאהו
videtur Clerico conſentanea. Neutiquam tamen impetramus 2 5םו
nobis, טז in hanc ſententiam condeſcendamus, cum noverimus, haud
ſimplex in an imalium horum recenſione Levitionm inter Deutero-
nomium intercedere diſcrimen, quod nec negligentiæ Prophetæ, nec
ſcribarum adſcribi poterit incuri?. Qui milvum innuivolunt, pro-
bant id inprimis e voce החראה Lev. XI. 14. cum qua ſoni ratione af-
ſinitatem habet maximam. Verum (æ האר החחראר idem
ſunt, niſi quod alterum nomen a האר ſeu volatu pernici, alterum a
viſu acutiſſimo avi huic impoſitum ſit; unde quando in Chii- הדואר
ſin c. lll. f. LXI diſputant Iudæi, המ animalium 20. an 21 ſpecies
in Lege prohibitæ ſuerint, alteri obiicienti 23. eſſe, reponit R. 4bai,
male ab eo האר אר pro duabus haberi, cum קחרארו זחראר
Et R. Salomo Iſaacides אז האר האר unum idemq; יה תזרא
in Deut. XIV. 13. נוה החווא m החחואה mT/|m
lll
m רוהזה .המלו רתויב האורש האר המש ת-נרקנ הכלו"
9 קולחל ןור חחרעבל הפ ןוחתפ [תיל =-נלש היתומש חרכב
הראה וז רמוא ריתהל אבהו האר התוא ארוק חרסואה אהו
Quod dicitur בותכה רסא ל וזו ההרומש היא וא החדרמשdicitur. 09 quid ןררר alibi 6 עסמ .זריא nec האר idem eſt quod תואר

appellatur?? Reſp. Propterea, quia viſu valet. Quæ vero דניס דרואר
eſt ratio, quod ſcriptura omnia avis huius tibi exponat nomina? Reſp-
pPræſcindit ſcriptura omnem diſceptandi anſam ob nomina diverſa or-
tam; ne qui forte eam prohiberet vocet N, qui pormitteret, vocet אר

חוד quam tamen ſcriptura non prohibuit. Deinde (W) דריה
-ceu ſpecies avium plane diſtinctæ ludæis prohibentur, 4 aua וואר

rum eſu abſtincre debebant, prout etiam תי היא non םעס iisdem
ſed



17ſed diverſis ſpeciebus agnoſcere conveniens eſt Unde vero magis
conſona videtur illorum ſententia, qui per תי vulturem intelligunt,
cum R Sal Iſaacide, Cæſtalione, Schindlero, Verſione angl. Italica, nec
non 8. Luthero. Huicq; ſententiæ miras fert ſuppetias Eſ. XXXIV.3.
טסו :Propheta deſolationem Idumææ deſcribens ait וצבקנ ךא
convenerunt illic inter ſe ?]?]V הזנק ur r טחרתוער
una 24 alteram Non moramur LXX. reddentes 52000ו corvi,
nec alios, qui milvos volunt; etenim non milvos ſed vultures innui,
ſvadet additũ: }opa (vi vocis ץכק סא I. Reg XX. I. obſervata) id quip-
de vulturibus dici mirum non eſt. De Auguſio Dio Caſus: 11, קס

usæ יו אvũrœ. 608 00089 סווושוץססשע דו יד ן06 מס 6יטסדפו טד ,סלל\א. Ariſlo-
teles l. VI. Hiſt. Anim. e. V. 7o”; 520 סנש עמוד אס מ לעד
Maxime memorabilis eſt illa apud Perrum Bembum 6יק8י50020 ו. 1016

Lib. V. Hiſt. Venet. relatio, qvi memorat illis diebus, quibus bellum
parabatur in Apulia, corvos vulturesq́; tantis agminibus inter ſe corſii-
xiſſe, אז carri XIL. eorum cadaveribus explerentur. Vid. lllyſſes Al-
drovandus T.I. Ornithol. L. IlIL c I. p. 255. 256. Edit. Bonon, Mil-
vos vero congregationes turmatim factas amare, experientia vix com-
probat. Communis hæc eſt Iudæorum ſententia. R אש Kimchi in h.l.

Patet vocis  ſenſus ex זעלב רוטלווא הירה תאו ומכ תויר.
Deut. XIV. 13. ubi dictrur- ןתררזר תג In lingva exotica vulturem
appellant. R. Salomo: זעלב זשרייוטלוו תויר Viulturer ſa
Zach V. 9. Cum זמ in lingva peregrina. Conf. cundem ואז
obſervarint animalium ſcriptores, geminum præ cæteris dori vt
genus diverſo colore a ſe diſtinctum; nigrum alterum, alterum ה

non incongrue קסע ריר vulturem nigrum innui albo multo קא
remteſte Plinio L.X. Hiſt. Nat. c. VI. Alian. L. lI. Hilt. A
c. XLVI. affinſtas vocum התיר 8: ןיר abunde 00610086. Non 1
grue duo hæc ſecum invicem componit ,א David Kimehi in S
.Schoraſch. f. CII הזה שרשהח m החויהיש רשפא ידה
ciusdem eſſe radicis הור Poſſibile eſt בתוכ u ורב רפסה
voce cuius mentio fit lerem. XXXVI. i18. Inſeripſi libro atram
:R.Elias Levita addit ויד ושרשש וירכ רוחש אוהש יפ
Dicitur avis hac ריר quia nigra eſt atramenti 42 inſtar, 6764

0

היד
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ומאה א
 Neque vero obftat huie ſententiæ quod legitur in Chilin c. Il.המפל הנבל חור וז הריסה הרוח בר רמא f.Lx ;m
החחויתורבה a/ תחרוריסמה החרישועש  החדוריסה החומש
DBicit R, Ichuda: דרריסזו idem eſt quod הרר alba; Quam vero 02 cau-
ſam Chaſida ſalutatur? Reſp שוא סו תוריסזר benignitatem cum
rullis ſus. Solvi quippe hæc facile poterunt, ſi dixerimus nomen
hoc vel potiſſimam delignare vulturum ſpeciem, quæ non alborum,
ſed nigrorum eſt; vel intelligi vulturem coloris cinerei ſeu griſei סא
albo תופג oque mixti, utadeo ןויר a colore njgro, כב ל ג colore albo.
nuncupetur. Cinereum hoc vulturum genus Ariſioteles l. VIII. Hiſt.
Anim. 6.111. 0096498'9909טיקקי appellat, quam vocem minus 666 2
Gaza per multiformius vertit; enimverò 006סייתס cinerem 000064.
086550 cinerenm colorem exprimens ſignificat 3 Nam& 2: trus Bellonius
L. II. de Avib. c. XXIIL vultures זמ albidos, nigros cinereos diſpe-
ſcit. Conſ. a4lbert M. L. VII. de Anim. c. IV. LVII.HIiſt. Anim.
6." ullyſ. aldrovandus L. Il. Ornithol. Il. p. 271. 272. 273. De-
nique (3) comprobant ſignificatum hunc vocis  voces lingvis He-
brææ cognatis ſamiliares. Syri non ſolum vocem NP»& atramentum
Hebræorum formant, 2. Cor. Ill. 3. verum ipſum etiam Dæ- סא
monem 22 appellant Matth. IX-32. 33. XI. 18. Luc. VIII. 30.
Sunt, qui Syrum hoc a Latinorum Divi deducunt, cumdæmoniis ceu
divis cultus exhibuatur, unde 00409) cultus I. Cor. X. 20. idque ſibi.
maxime prob ועו vult Lud. de Dieu 3ה Animadv. ad Evang. p.32. Mao-.
vult tamen Val. Schindlerus Lex. ק.298. ג -milvus (ſeu vultur)-
candem derivare, eo quod avi huic rapaci Dæmon ſimilis videatur, ob,
inſatiabilem ubique uſque prædandi cupiditatem avi huic nativam,
referente Plinio L.X. Hiſt. Nat. c. VI. Verum rem 868 quod ajunt te-
tigiſſe videtur. .אא Fiillerus L VI. Miſc. S. c. IV. deducens 4 .-וירצ615ץ
rorum atramentum, ab atri 6010115 ſpecie, vel quod ea præ-
cæteris indutus ſpiritus infernalis hominibus ſe præbeat conſpicien-
dum, velquod aGentilibus 61 pecudes nigræ immolatæ fuerint. Un-
de quæſtionem ab Anton Maria Verricello òr. de Apoſt. Miſſionibus
CCXEVI. aliquando moveri opus erat: An, cumEthiopes atrum- ףי
colorem pro fauſto, album pro infauſto ;udicarent, Miſſionarius per-
mittere queat, ut apud Zthiopes Chriſti, Mariæ Apoſtolorum

ima.



imagines ãtro colrepingantur? qua de re pluribus D. IToh. Frid Maye-

Diſſ, de Elia corvorum convictore c. II. Th. II p. 19.20. Non זו
multum abludit Arabum תוורלנ atramentum apud 4nton. Giggeun
T. Il. Theſ. Ling. Arab. p.20I. item רוי atramentarſũ ap. Inc Golium
Lex. Arab. p. 889. Edmund. Caſtellum גה Lex. Heptagl pag. 67:.
Amice quoque conſpirat Perſarum רָאְגרוירי qua Perſæ Sabinæ Indi-
ſpeciem quandam notari volunt, qnaſi Dæmonis arborem; Vid. סא
Iac, Golium 1.6. p. 890. Edmund. Caſiellum in Diction. Perſico-Lat.

8%. Angelum 45 Ioſeph. גת Gazophyl, L. Perſ. Amſt. 1584 cd.
Ut taccamus Britannorum Du, niger, non inconcinne huc .(16.ע
revocatum ב Sam. Bocharto 1,.11. Canaan c. XV. ꝑ. 841. memorante,
priſcam hanc fuiſſe Britannorum vocem evincere Cambdenum, quod
apud Trinobantes זמ Ptolemao Idumanus dicatur amnis, אז Auglis
hodie Blahwater i. e. nigræ aquæa Subiungit: Tale eſt, quod Scotiæ ſlu-
vium Duglas ex Britanunica Lingva nigro cœruleum explicant, qula
Du nigrum glas glaucum ſignificatb, Ex his etiam coniectura iſi,
Pænorum lingva du vel dua nigrum ſignificaſſe, chadua iuncun

nigrum.
5. V.

Variam apud veteres atramentum librarium, ut appellat -77עא
pag. 143. edit. Elacvirianæa Anno .א L VII. de Architectura c. שווא
MDCXLIX. vel ſcriptorium, טז vocatur Cornclio Celſo L.VI. IV.
conficiendi rationem inprimis apud Romanòs fuſius executi ſunt æii-
nius LXXXV. Hiſt. Nat. e. VI. Leo Allatius in Monum. Etruſc num.
LXXIX. Gerh. loh. Voſfius L. I. de Arte Gramm. e. XXJIX. p. 135.
Petrus Maria Caneparius, Cremonenſis, Lib. de Atramentis Venet.
MDCXIX Lond. MDCLX. ed. Qualis vero Atramenti Hebræi con-
ficiendi ratio, nec תסמ ex quanam materia fuerit, vix iudicabimus,
niſi prænotatum fuerit, duplex atramenti genus eſſe, alterum anti-
quis magis ſvetum, idgue eximius, alterum recentioribus, vulga-
rius minoris pretii. Solennius antiquis notius delincare videtur
Maimonides in Hilkos Tphillin c. I. 5.IV. וירה /C רציכ
החוועש שו תירפז חרש וא םכינמש =רש ןשעה ןיצבקמ

C 2 תצויכו
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9

ותוא ןיתתולו שבר.טעמבו ןליאה ףרשב ןהב אצויכו
[תוא =םישבימו ןיקיקר  השעוש רע ותוא rmm החברה
תחנצויכו םכיצפע ימב והרוש הביתכ תחרעשבו ןתוא /יעינצמו
הדרוצמש וירדה והזו קחמנ היתי ונקחמת ==םאש וב םתוכו וב
[ןתשלש בתכ םאו תוזוזמו ןולפת םירפס וב םותכל רחבומה ןמ

u= קחמנ וניאו דמוע תמגוהש ==בותנקנקו הצפע ימב
Luomodo præparari ſolet atramentum? Fuliginem colligunt oleoſo-
rum, picis vel ceræ aliorumqu; bis ſimilium; Piſta autem cum reſina ar-
boris piuxilloq; millu tandem inſigniter macerant ac conterunt, 6
atteruentur,. Maſſa exſiccata tandem reponitur, cum quis ea uti de-
ſiderat ſcripturus, aqua gallata vel huic ſimili eam maceratam ſolvat,
ſrribatq́;; Nam cum placuerit delere facile delebitur. Eaq́; atramenii ſpe-
cies omnium 6/7 optima, qua ſcribuntur libri, phylatteria ſchedæ
liminares. Si autem tria illa, ibros plylacteria ſchedas liminares)
exaraverit aquis gallarum chalcanto quvod adſiringit. nec deleri porcſt,
exquiſita ſunt. Conſpirat R Iom Tebb וג Megilla f- CLIII. col. II.
Oleum quidem atramento conficiendo adhibſtum Talmudici tradunt

.in Gemura Schabbas XXIlI םינמשה 5, ןב עשוהי /ר רמא
ןשעל וא לבנל והל .איעבוא רחכומה m תיז ןמשו וירל יפו
תחריז ןמשו. וידל ןיפי םינמשה לכ ירטוז רב לאומש בר ינתר שת
ינתמ ת-גרטוז רב לאומש בר ןשעל ןיב. לבגל ןיב רחבומה ןמ
רחכומה [מ. תיריז ןמשו וירל ןיפי\ =םינשעה /0 יכה
Dicit R Ioſua ſil. Levi?: Omnia olea apta ſunt parando atramento,
oleum autem olivæ præſtantia omnia excedit. Quæſitum ex eo? an idva-
leat de piſtione, an de fuligine. Reſp 06977 א Samuæl filium Sures:
Omnia olea apta eſſe atramento, ar oleum olivæ excedere omnia ſive ai
Piuſendum ſive 44 fuliginem R Samuel fil Sutra decethoc patto omnes
fumos etiam aptos eſſe 44 atramentum, oleum autem olivæ omniumſe
præſiantiſimum Quomodo verooleo uſi fuerint in atramento præ-
parando, enucleate diſſerit 527 תי Iſaacides in. Schabbas h. I.. יתאצמ
ןמש, ןשעב .תיריכוכז ילכ. םינשעמש םינואגה .תיירובושתב

Enii
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7 ..העררפאה ג רי שנוא צא וארא ר--- רשת הה: הא

-I

ת-נעמוק ןמש וב זתוכו תירירורהשה ררוגו ריחשכפש
וירה .ךותל ותוא חרחממו הרמהב ושביימו וב הבנגמו
Deprehendi זמ Reſponſis ſummorum Doctorum, meris eſſe, fumum olei
olivaæ excipi in vaſe vitreo tamãiu, donec fuliginem contraxerit. Poſi-
hæc corraditur fuligo indito pauxillo olei, ſubacta 44 ſolem exſiccatur,

conſiciendo atramentv inſervit. Vix ovum ovo ſimilius eſt, quam
15 e fuligine atramentum parandi modus Veterum, quem Plinius Lib.
XXXV. H N. c. VI. delineat, pictores veteres producens officinas
ſuas ita ædificantes, מס fumo concederetur exitus, quo ſuligo deſide-
rataobtineri poſſer, nigro conficiendo inſerviens Lucem dictis af-
fundunt illaVitruvii L. 11.06 Architect. c. X. p. 143. ædificatur lo-
cus uti Laconirum, expolitur marmore ſubtiliter, lavigatur, an-
e. interiores ſauces)& .1 מלו Laconicum זמ id ſit fornacula babens דל
cius præfurnium magna diligentia comprimitur, א flamma extra dis-
ſipetur: דא fornace reſina collocatur. Ilanc autem ignis poreſtas cogit
emittere per nares intra Laconicum fuliginem, quod circa parietem
cameræe curvaturam adhæreſcit, inde collecta compouitur ex gummi
ſubacto aduſum atramenti librarii, reliquo teclores glurini adiſcen-
tes in parietibus utuntur. Sed quid tandem, quæris, eſt Laconicum?

quod Dio Lib. 1.111, vocat אאאשעואסע. mvęin3gm? Rem explanat
&rilh Philander in notisad L V. Vitruvii 6.1%. .97 ק. nempe ſuiſie
turriculas cameratas in hæmiſphærium, calori vaporique recipiendis
deſtinatas,, quibus utebantur fiequentiſſime Lacones, ſiccis ſudato-
riis ad cruditates excoquendas maxime aſſveti. Figuram 615 in icone
rudiori penicillo ſiſtit Bernaldinus Baldus in Lexico Vitruviano a Ioh.
de Laet Antverpianoedito p. 64.. it. D: Gvaliherus H. Rivius Med.
Mathematicus in notis ad Vitruvium .452.453 ק. vividius autem ſo.
Iocundus in Vitruv. edit. Venet. MDXI fol. 74. Reſinam autem de
pinu aut arbore picea atramento præparando. olim fuiſſe adhibitam,
abunde innuit Dioſtoridis L I. c. XCIII.. hocque atramenti genus
typographiis inſervire memorat Henricus Salmuth in not. ad Panci-
roll. L. II. Tit. XII p. 2 50. itemque Delechampius ad Plinii L. XXXV..
H. N. cap. .ד" inſuperaniiectens, tribus modis atramentum fieri, pri-
mum ex fuligine olei nucum uſti, deinde ex ebore cremato, tandem
quod præſtantiſimum ex oſibus Perſicorum uftis, Qo ipſo iure

C3
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recedemus 4777/0600 Sehitarde d I Regio 6.11 Theo. V. 5.
c urep-98. dum mentem Maimonidis, qua in

las, ita declarari fiQi- תש אהה ה

niues 111 placentulas minores diviſas acpræparatas, non vero comminutas הס contritas his verbis innuit. Ineſusmodi ייכיכר] diviſum paratu
naſius Kircherus quidem LVI. Chin illuſt p
non utuntur noſtratibus calais,q; גרם לגז

marmoreo חג ב-0

apparer. vid. Krcherum ipſum 1.6,( Ni-hilominus tamen Matibæus Riecius I. I. Exped. Sacr. apud Sin xi ,יחנייי" י"א
guis panibus ſimile atramentum hoc ex 0101 fumo adornari memorat.
Prolixiorem maſſularum atromenti Chinenſium præparationem ac u
ſum ſuppeditabunt Olaus Wormius L. IV. Muſei. c. X. p. 765. Oliger
Lacobæus P. Il. Muſeĩ Regii Scẽt. II. p. 52. Ludovicus Maſc ardus Nobi-
lis Veronenſis L. I. Muſei ſui c. LXIX. allegotus a Cel. Io CLriſt. Wagen
ſeilio גה Cod. Sotap. 374. 1117. D, Simon Pauli in Quadripart
JBotan. .161 ץ,

5. VIAtramenti ſpecies altera, qua communiter ludæi utuntur, ex
gummi, chalcantho, galla nuce, aliisque præparari ſolet, aqua affuſa,
in vaſe ſoli aut igni expoſito. Proceſfum in præparatione atramenti
Ebræorum obſerveri ſolitum, vix quiſquam exquiſitius delineavit
R. Abraham in םירובגה יטלש fol. CLXXXI. col. IV. cumque bre-
vibus exprimat ilia, quæ apud alios ſparſim leguntur, huc transſerre

non pigrabimur. Itu vero 10 ןירחמ ןימו ומ חחרכ גרש ינפמ
ףיסוהל ותרחב תחרוזוזמהו ןיליפתה הרות "רפס תחרביתכל רשכוו

יו אקספ N קרפ ןילופמ תחרופלהב לז םבמרה םתכש ידה הע
ל-לאוכמע /ר הלועמה רפוסהמ יתלבקש החרזה וירה עחרשובהת

ריאמ ובר רפוסה ירו ההושעמ היה ילואבש וצו ירומירטנופכ
קהבומה .רפוסה .יזננמ יתכמאה רשאכ אצי וא לז תחובודאפכ

רהמב



23
שמשיש ומכ חושורקבש םירברל שפשיש רז הדוהו רהמכ
תחרחקרמ םותכא וירחאו רז וכיבר לש וידה םתביתכב ןכ =בג
n הש rrixm =םיבתכמל שמשוש בוט רחא ויר
Cum non quavis atramenti ſpecies apta ſit ſiribendis legis voluminibus,
ſchedis frontalibus liminaribus, æaqvum duxi atramenti conſestioni,.
quam ſuppeditavit R Moſ: Maimonides in Hilc. Tplill. Sect.I 6.IVaddere
confectionem atramenti, quam acerptã fero ſcribæ Excellenti R, Imma-
nueli Pontremulienſi 5. 4. s. v6d primo fuit confictum 4 ſiribaR.
Meir Paduano p. m. aut prodiit, ut opinor, 6 theſauris Scribaæ llluſtris
magnaæq; exiſtimationis R Iebuda p. m. qui 60 uſus eſt in rebus ſacris,
quomodo pariter uſus eſt in ſcriptione earum atramento Rabbin. p. m.
Tum vero deſcribam confettionem atramenti alius egregii, ſeriptis
epiſiolis profanis inſtrvientis Pergit porro de atramento prioris ge-
neris in. rebus nou profanis uſitato: בו חס הז תנוה תיעארה וירהו

החרפסהב רשכו םודא-ןוימ םכיאצומה םייח םימ חרש =₪םירטיל
ןייחמ .םיבוט רתוי םלועמ .ואצי םייח םימה יכ רבלב הנושאר
ויהיו תחרונויבש ינחורהו םומה ןבל ןויהמ ואציש הממ בורא
שכישו הרהטבו תחרורשכב חחרארשו ודו חחרע ןכ םג =םיפטומ-
b טעמ השותכ .אירטסיא ירד הלאנ תחרויקנוא הששי [כותבי

I

םימי /שלוע שנירכזמה םימה ךותי התוא הרשתו םינפבש טכלשב

=rn םימהשי ירכ םישוח הרסוכמ ילכב תחרעל תחרעמ Iךכ רחא חורלי םתומצעו םכשע תחראלעהו .ועוניו  ופוסי אל
n ילבבי ןשע ילבו הדרודצו —3 שא  /r/n

ולכה הדרעש הסכמה ריסת ןכ ירחא העש שילש ומכ החרסוכמה4
n

שימהי םיפיחי ןכסת ןכ ירחא ןייצח ורטחיש דע [תחתרהב רימתתו
ת-נמוג ?חרש שחרויקנוא השלש ןכותל קורו רומאכ שאה הרע nתלאגהמ םייקנ ונסה ירחא טריזחתו הלאגה תרבחב םיראשנה
n הקרו .זהחושוחכ החוקיבארא w ריכת םימה ענענתו- רפעל
אלו לק שא לע רוע ןתויהב ןכותל קורז ךכ רזא העש יצח טעמכי 1
שהנוה םג שותבו קר ונאמנר' ולואירטיו לש תחרויקנוא ושלט קזחי



הצרת םאו העש יצח ומכ ןכ B ויולחא םימה ענענתו רפער רע.
טעמכ וכותב =םיש וירב שופע ןמזה ךשמב הלעו תנלט
םודא וא קזחו בומ רשכ ץמוח אלמ רחא סוכ ותיישע ףוסב
הזה וירח רוא קיהבהל ךינועב םטיי םא םגו הצרתש ומכ ןבל וא
תחריהישכו .םיטיה .תחרפרוטמ הציב (ןובלח אלו) ןומלח תק
ת-נרש ירכ rræ  העשב שאח לעמ רסומו ןנוז וירה
החרזה ןומלחה םיש םימבש שאה תומימח רובעב ןומרחה וב שרקוי
/יושעבו /ינפבש םלרשב דחו Dom םרעו וכותל םיטיה ףרוטמה
תרחא םעפ רברב םיפטומה םיחה םימה ךל תק הזה וירה
חרמל ףרוצמ יכ תופסה השרש וא יתש חש םימה חקת ארו
V53e  םיקזח רתוי הנורחאב םירכמה ==כייחה םימה ויהיש
החרזה וידה תביתכב תוריעה וא םיפלקה [רעב ולקלוקיש יוארש
ת-נלו הלקנב םימה דובאל וכלו תחרובורמה .תחרופמהב אלה
ושוקב ת-גלא =כירומאה  תחרוחיתרהו תוירשה =כב ושעי
Atramenti prioris confectio h. m ſuſcipitur: Accipe XII. libras aqua-
rum vivarum, expreſſarum e vino rubro. eoq; genuino ex affuſione pri-
ma tantum; etenim aquæ vivæe multo exprimuntur meliores e vino ru-
bro, quam quidem ex albo, bona ſpirituoſiori vini ſpecie 6
vero ſunt perIſraẽlitam in rectitudine puritate ſus. Infunde eis VI.
uncias gallarum Iſtriacarum non penitus ſed paululum contuſarum
In aquis modo memoratis macerato illas tribus diebus ה tempore uno
alterum זמ vaſe probe obtecto, ne aquæ vivæ conſumantur evaporet
pretium roboris virtutis ecorum in ventum. Poſtea ſervida ]46 illao
ad ignem tenuem, clarum ſine fumo זמ vaſe hoc 0220210 circiter ter
tiam horæ portionem. Foſtmodum remove teymen vaſi impoſitum
continuata eius fervefactione, uſ́; dum dimidiſi eorũ ſubſidat; Tum probe
pereolato aquas reſiduai cum gallis, redut illas poſt percolationem
depuratas 4 galla ad ignem, prout dictum. Inſperge 3 Gummi Arabici
uncias, contuſi pulveriſati, concuſſis perpetuo aquis per horæ circiter
dimidium. Hoc fatlo, inſperge, dum adhuc igni appoſitæ ſunt leni non
vero acri, כ Vitrioli Rom uncias tenuis contuſiqi; in pulverem, poſieaq́;
concutito aquas ſimiliter per horæ circiter dimidium, Si volueris, ne
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25poſt tempus aliquod atramento accedat mucor, infunde confcto fere ope-
re aceti genuini ac generoſi, ſive rubri ſive albi, poculum unum, prout
tibi placuerit. Siplacuerit ſplendorem huic atramento inducere, acci-
pe vitellum (non albumen) ovi probe ſuceuſſati, cumq́; fuerit atramen-
tum frigefactum ab igne ſemotum per horam unam amplius, ne-
coaguletur in eo vitellus ob calorem ignis in aqua, indito vitellum tunc
probe contuſum commiſce illa omnia probe inter ſe. In confectione
vero huius atramenti accipe aqvas vivas infuſas una tantum vice, nec
accipias aquas geminæ aut trinaæ deſtillationis; Exploratum enim fſi,
6044 vivas modo memoratas poſtremum magis eſſe validas, quam con-
venit, ſic perfodere membranas aut pelles ſeriptura hoc atra-
mento facta; annon per multiplicatas illas affuſiones perduntur a-
nec ſuſtinent macerationem aut fervetactionem, quæ dicta ſunt ףאא
niſi àificulter. Huic ſubnectit R. Abraham aliud atramenti genus,
rebus profanis, uſuique communi ſcribendis Epiſtolis cæterisque ne-
gotiis inſerviens, ex aqua fontana, galla, vitriolo gummi Arabi-
co præparatum, fuſioriq; ſtylo delineatum, deprehendi poteſt 101.

CLXXXII col. I.

S5. VII
Tria ſunt præ cæteris, quæ ludæi ות genuina atramenti confe-

ctione in uſu habuiſſe animadvertuntur, nobisque præ reliquis atten-
denda ſunt, quod eorundem ſæpiſſime in Talmude ſcriptisque Rab-
binorum inĩiciatur mentio; nempe ,סומוק, =םבותנקנק ==םיצפע
Quid סומוק ſit, necdum inter ipſosmet convenit Iudæos. R. Moſes
Maimonides ſpeciem quandam pulveris intelligit colorem nigrum in-
ducentis, dum וה Gittin 6.11. Miſchn. 111. ſcribit: ןימ אוה סומוק
pulveris eſt, colorem a- :04646 נאזרא יברעב ארקנו ריחושמוש רפע
trum inducentis, Arabice vocatur .באז לא Idem inculcat גת Megilla
Miſchnal. .6.11 3318 וברעבו וירה ינמסמ אוהו קורו רפע ןימ סומוק
Species gulveris viridis QW eft, colorando atramento inſerviens, Ara-
bibus vocatur 33. Eadem tradit in Schabbas 6. XII. Miſchn. IV.
Quotquot tamen evolvere 116010 e reliquis Talmudis Interpretibus,
omnes vocem וסומיק per Gummi expreſſerunt. R. Obad. de Barteno-
ra inc. XIl. Schabbas Miſchn. IV. 313 םורא עבוצש ןבא ןימ
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ועלב גמונ ןליא ףרש אפ רוחש ועבצו רפע ןימ סומוקב
Sikra ſpecies eſt lapidis colorem rubrum inducentis, סומוק autem eſt
ſtecies pulveris coloris nigri. Aliis efe reſina arboris, quæ alio nomine

Gumii ſalutatur, Idem in Megilla 6.11. Miſchna ll. ןעלבו ףרש ןמ

PD ſpecier reſinæ eſt, in lingva peregrina 2274 Gummi Vid. ad
c. Il. Sotæ Miſchn. V. è. I. Iadaim Miſchn. lll. conſpirante .א Iom
Tobh in Toſephot ad ll, alleg. R. Nathan in Sepher Aruch f. CXXXIX.
601.1. ונרמאש ומכ ףרשה אוה שוריפ אמוק סומוק ת-נרמג
ת-נמונ זעלבו וירל ןיפו .ןופרשה Gemara vocem 2 סומומ
Cod. Schabb. f. XX.) exponit per NOW, explicantq;; per reſinam, גת)
prout dicere ſolemu: Quaælibet reſina atramento apta eſt; in vernacu-
la lingva dicitur Gumma. Cum vero variæ ſint gummi reſinæque
ſpecies, non incongrue quæſtio moveri poſſet: Quænam gummi ſpe-
cies ex mente Iudæorum optima habita ſuerit atramento conficiendo
aptiſima? Inſignis eſt ad hanc quæſtionem reſponſio 5 מ
.Schabbas 6.11. fol 4 א111.601.1.ףסק ףרשו וידל ןיפי ןופרשה =רכ
Quælibet gummi ſecies parando atràmento eſt idonea, ץ=ברוכמ הפי
ſed gummi זמ omnium eſi præſiantiſimum. Verum hoc valde in-
certum eſt, quid per ףססכ innuant Gemariſtæ2. עס opobalſamo
excellentiſſima reſinæ ſpecie pugnare videtur Targum 046/04 vocem
 Gen. 1.11.11. nec non Gen. XXXVII.æ 5. exprimens per ,ףסקו
Nam quamvis Edmundus Caſtellus Lex. Heptagl.  MMMCCCCXLII.
Vatablo, Pagnino, Perſa, Verſ. lud. Germanica מסת abnuente, evin-
cere allaboret ירצ theriacam notare; nullum tamen impetrare poterit
ab accuratioribus Criticis aſſenſum, cum theriaca demum ab Andro-
macho ſub Nerone temporibus longe recentioribus inventa ſit, 6
Galeno l. de Theriaca ad Piſon. Unde ſatius eſt, ſuffragantibus LXX.
Vulg. aliisq; reſinam  vocare, inprimis cedriã ob condienda demor-
tuorum corpora valde adamatam, prout ex Plinii L. XVI. XI. haud
inerudite coniicit 9: Chriſtian. Noldius in notis ad Conc. Part. n.
MDCCCLXXII. Ioh. Cli ricus Comm. in Geneſ. XXXVII. 25. Cer-
tum proinde eſt, ףוככ ב ſtillando dici, reſinæ eſſe ſpeciem, idq;
omnes confiterin Mirum inde non eſt ,תו Salomoniem Comm. in Exod.
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17XXX. 34. vocem ףוסנ vertere per Gummi: רעו ורצ אוה ףסנ
--נמוג זעלבו ףטנ יורס ףטקה יצעמ ףטונה ףרש =-גדא וניאש
Nataph eſit Zori, Quia vero מסמ eſt niſi reſina ſtillans ex arboribus re-
ſiniferis, dicitur םסב lingva exoticagummi Sequitur Raſchium æ.
Iſaac Abarbanel וג הרותה לע שוריפ ſ. CLXVIIL. col. Il. verum di-
cam ei ſcribit R. Abrabam in Schilte Haggibborim c. LXXVIII. fol.
:LXXXII col. 11. ita ſcribens ללכב ירצה לע יתבתכ יכ ליאוה
רוחא גוסא צל ם=כתעמש רשאכ תומואה ימכח ורמאש המ
רע פב רז יבא 'ציר םכלשה םכחה .יכ םכל עירוהלמ םג
ת-גוה ףמנש םתכ "רז ישר בתכ אשת וכ תחרשרפ הרותה
ת-נמוג ותוא ןירוק זעלבו ףטקה יצעמ ףטונה אוהו ירצ .ארקנה
ת-נלו וניטאלו זעול ןושלב יקב החריהש ונממ ראמ ינא חחרמתו

שריפ אלאה תונושלב יקב היה אלש לז ישרש הדואר

=ביפרשה t 55 55=  יטרפ
.זעל ןושלב ימוג גרקו החרויהיש זמ תיהי ףרש לחרכ יכ
Poſiquam de Zori ſcripſi in genere, qued tradiderunt ſapientes gentium,
prout percepiſtis; non deevo quin notum reddiderim, R. Iſ. Abarbanel
ע. .m. Comm זמ .Legem ſequentia tradere: Seribit Raſchi p. m ףסב
idè eſſe quod ,ורצ ſtillans ex arboribus reſiniferis, lingvaq;; exotica vocari
Gummi. Valde mirum mihi vero 6/7, qvod, cum ipſe fuerit exercitatus in
lingvis peregrinis nec non latina, non perſpexerit, Raſihium זמ lingvis his
minus verſatum, illic nomen Aromatis ſpecialis appellare, nomine,
omnibus refinis communi. Quia quaælibet reſina, quæcunq; tandem il-
Ia ſit, dicitur lingva exotica Gummi. Quamvis vero ףסק balſa-
mum notare בוטה pauci aſſerant, attamen R. Salomo in Schabbas ſol.
x>XIII. ita ad hanc vocem commentatur: רעו חרש 5 ףסק
Chriſioph Wagenſeilius in Sota 10 ףרש לשמ ןושוע ונאש ימב
c. ll. p.373. adhanc R. Salomonis obſcuram ſatis expoſũtionem aliquo
modo illuſtrandam confert illa Pinii L. Xlll. H. N. c. XI. Gummi
optimum 015 dicentis, quod ex gyptia ſpina provenit, deterius ex
amygdalis amaris ceraſo, peſſimum e prunis confectum. Hinc col-
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ligit, reliquas inter gummi ſpecies, eam quam prunus exſudat, omni-
um minime tenacem eſſe, ſicque atramento præparando accommoda-
tiſimam. Scrupulus tamen haud exigui Viro Cel. iniicitur momenti
perilla, quæ deprehenduntur in Toſephos Gittin רוש per gummi ex-
ponere diſertis verbis vetantia, dum verbis  r9 5 ןיפרשה
ןלוכמ הפי ףסס ףרשו :ſubiiciunt ימוג ונייה ואל ףרש -ניהה

=םיצפע חרש וירב ת-נלא ימוג תרתל ךרד ןיאד
ויר וכממ ןישועש ץעה תפילק תירומולהל ת-גוה ףרשר תר רמוא
Non indigitatur per ףרזע gummi, neq; enim שוסנ eſt ilud iudere; niſi
atramento e gallis præparato. Sed vero tradente Rabbenu Tam ףרזש
eſt liquor corticum illius arboris, ex qua atramentum præpæratur.
Hæca ſententia priſtina dimoverunt Virum Celeb. ut .1117 ק. potius
velit, ףרש fuiſſe corticis arboris nigræ, v. gr. Hebeni, ſuccum, ma-
xime hanc ob cauſam, quod in Sota Doctores Talmudici confitean-
tur, literas reddi indelebiles, gummi huiusmodi exaratass Commu-
niorem ramen etiam hic elegiſſe ſententiam, forte conſultius fuerit,
quam nevam, a ludæis forte nondum conceſſam, approbare.

6. VIII.
Præter gummiĩ memorari deprehendimus םותנקנק Chalcan-

tum aliis םותכקרק notante Sepher Aruch Cracoviæ 1592 4t0 edito
-agedum ipſi nobis ludæi ape ןותכקנס Quidreiſit .601.1 .1 אז .6
riant. R. 0742, de Rartenora in lIadaim 6.1. Miſchna lll. כותנקנק
rDt ןיעכ ריהזמו ילואיררו Chalcantum vocatur Vitriolum,
quod pellucidum eſt inſtar vitri. Eadem habet in Schabbas c. XII.
Miſchn. IV. Mcgilla c. Il. Miſchn. IV. R. MoſesMaimonides in Schab-
.bas 6 XII. Miſehn 1. וברעב ארקנ ןכו סומוקה ןיממ םותנקנק

-codemq; mode appella סומו, ſpeciebus +07 כותנקלק. ןותכקנכ
tur in lingva Arabica, nec non in Gittin 6.11. Miſchna ll. בותנסנכ==
 eſt ſpecies pulveris denigrantis. Conſpirat ריזוושמה רפעה ןמ
R. Nathan in Sepher Aruch f. CXXXVII. col. lll. Autor 19.ערמ
Mantuæ edit. 410. in notis ad Maimonid. Hilcos הבהא 221
Thphillin Meſuſa c. I.s. IV. fol. LXI. 601.11. Notari tamen mere-
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tur, quod R. Obad. de Bartenora in Sota 6.11. Miſchna IV. vocem
hanc עס" טנמריא expreſſerit ןלואיררו זעלבו טנמריא  םותכקנקו
Non negamus, nomen hoc ſoli literarum traiectioni ortum
ſuum debere, atramentum ſutorium innui, quocum conſpirat .א
Abrabam in Schilte Gibborim f. XXXIX. 601.11. וכאמור ולואירטיו
p3 ןוי ןושלבו םואירוטוס =םוטנימארטא ונימאל ןושלב
NVX Vitriolil Romantii Latinis dicitur atramentum ſutori- רטבאכראק
um, Grace .לסט Rotunde tamen R. Salomo in Cod. Sota
6.11. Miſchna 11. ſol. XVII. col. ll. utrumque :קכקכתות  ססמוטתקו
Et quidni ita ſe res haberer, ותוא ורוק /נמירדוא וא ולואירטיוו
cum 86 veteres Græci atramentum ſuum duplicis ſtatuerint generis,
voaQus ſ. ſeriptorium,& xd navòorſ. ſutorium conſ, Celſ LVI. c.lV.
Dioſcer. LV. c. CLXXXIll. Movent tamen Iudæi ipſimet hic loci vix
ſatis ſibi conſtantes dubia quædam, חט habentur in Gemara Cod.
Erubbin 6.11. f.XIlL. col. L. Sotac. I. ſ.x3. col. I. Occupati hic ſunt
Gemurici in hiſtoria quadam recenſenda, quam his verbis exprimunt:

תרות .רמול .יתייהשכ מר םושמ ראומש רמא הדוהי בר רמא
רברד יל רמא אלו וירה ךותל .םותנקנק לחריטמ יתייהיער רצא
ותרמא ךתכארמ מ ינב יל רמא לאעמשו יבר צא יתאבשכ
rorm ךתכאלמש ריהז ויוה ינב יל רמא ינא רלבל ול
עירוא תה וא [r/rm ræ ריסחת אמש דניה ==םימש
(תרפא ורוכ .םלועה =רכ תא םירחמ ;התא תראצמנ תחא
repp= ויוה .ךותל ur ינא יל שו רחא רבד ור
רמא הררותה וירה .ףותל !תרנקנק ןולוטמ וכו יל רמא ומש
הריל רנחמ אק ואמו לאק יואב תחרוחמל .לכויש בתכ החמו
הגיא יקכד .תוריתיז ,םותוריסחב איעבימ ז-נל חרמאק יכה

ץחרינתא ,םיתיו,ותא .תנמלירה .בובזל שחימל וליפא ת-גלא56
ינאש יל שי רחא רבד שור היל יושמו היל קיחמו תילרד
 Dirit 8400 Iehuda dixiſ- ומש שםותנקנקו ויוה רותל
ſe Samuelem nomine R. Meir: Cum diſcerem Legem penes Rabbi Aiba,
calcanthum indidiatramento, ne verbum quidem hanc ob rem me-
monuit. Cam veniſſem nd R Iſmaẽl, dixit mihi: Fili mi; cninam rei
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operam navas? Reſpondi ei: Scriba ſum. Repoſuit ille: Filimi, cau-
tus 670 cumopus tuum ſit opus divinum, ne deficiat in ſcribendo vel
redundet litera unica; ſiquidem enim id depreben ſum fuerit, panole-
triam orbi induces univerſo gr. ſi invocibus תחרמא /ירלא /ייו
DEus veritas 00 deficiat litera una, erit: שחרמ R/ DEus
mortuus eſt; aut ſi pro ה רבריו dixit DEus, ſcribas ןרבריו di-
xerunt Dii) Reſpondi ₪7: Præſio mihi eſt res quædam; indo atramen-
to aliquid, cui chalcanthum nomen eſt. Repoſuit: lindenam conſtat
iniiti chalcanthum atramento? Nonune Lex dicit?: Et àdelebit Num.
V.23.)h e. ita ſtribat, ut deleri queat; (at vero chalcanthum re-
linquit poſi ſe colorẽ nimis notabilem) Quid iuſſit eum R. Ismaèl,ut hæc
61 reſpondeat R Meir? Repoſuit ei hunc in modii: Non erat quæſtio de de-
fectu redundantia, id exploratum mihi abunde eſt, verum ob hoc
ipſum ſollicitus ſum, ne qua muſca advolet, angulo literæa  inſidens
cum deleat, indeq; conficiat n, hinc re quadam utor, quam atramento
iniicio, cuius nomen chalcanthum eſti. Sed vero ne hæc quidem extra
litem poſita ſunt, dubitant enim quidam Rabbinorum, an chalcan-
tum atramento ſit inliciendum, cum id expreſſe in Erubhin 1.6 prohi-
beatur, Hanc igitur Talmudicorum prohibitionem ut effugerent Rab-
bini, quæſtionem moverunt: An quod Talmudiſtis dicitur סמירא
idem ſit, quod chalcantum alii vocant? In negativam propendet Au-
tor Toſephos in 6.11. Megilla Miſchna IV. fol. XVII. col. ll prolixiori

:diſeurſui hæc inſpergens בתכ הסוס יבג החמו :בתכו םיתכר
ירהש .םנימרא .ונייה ואל םותנסנקר םש ןכ םאו תוחמל חחנוכיש
ו.לש וירה ךותל טניפרא Aauns ונא =בוו רכב
Siriptum eſt (Num. V. 23.) ſcribat deleat? de Scheda ,לז h. e,
inſcribat, ut doleri queat; ex quo concludo, Chalcantum cum Arment
idem non eſſe: Arment enimiperpetuo atramentvinderè mos oſt. Ap-
plaudit tandem æ. Samueli ben Meir inErvbhin f. Xl. doceriti} in-
tulligendum hic eſſe vitriolum, quod contuſom nigrorem inducit.
Idem ſentit .א Moſes Mikoæi in Sepher Mizvos Gadol Hile. Thpill:

CIV col 1 ןיאש וירח ךותב זעלב טנסרא תחרירתומו וירב ןבתוכ
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eſt ei indere Arment; ,מפח enim id idem eſt cum chaleantho, quo de-
litigant Doctores זמ Erubbin. c. 1. ſ. XIll, Gittin c. ll. f. XIX. Quæ
vero pro litis huius conciliatione adduci queunt, deſiderantibus pander

R. Sal. Luria in Hilc. Seph. Thora f. X. col.l.

5. וא.
Non minus atramento conficiendo Hebræis inſcrvit galla, Græ-

cis umic, Hebræis vero צפע dicta, fructus qui naſcitur in foliis 6
ramuſculis quercuum. Neq; enim gallæ inſerviunt tantum membra-
næ udæorum libris apte præparandæ, memorante R, Sal. Iſaacide-
in Comm. ad 6.11 5סזג. Miſchna lV. fol. XVil. col. II. א Moſe Maimo-
nide וה Sota c. ll. Miſchna IV. .מ Moſe Miktozi in Sepher Mizvos
Gadol Hilcos Sepher Thora f. CVII. col. I. verum גת utroque a-
tramento tam elegantiori quam vulgariori concinnando adhibetur. ll-
lius molleculas piſtas aquis gallarum macerari ſcriptioni reddi aptiſſi-
mas docet Maimon in 11116. Thpillin c. I. 6.17. Huius vero Maſſæ
gallas immiſceri, res omnium confeſſione ſatis maniſeſta eſt. De eo
olum lis oritur inter quosdam Doctores 1001005 an atramentum 6
galla nuce confectum pro legitimo habendum ſit, nec ne? Sunt com-
plures, qui negativà amplectuntur, nixi inprimis 11115 ףץש habentur in
Nidda c. ll. f.XX. col. I. Gittin c. ll. f. .אוא col. Breviori ſtylo
totam hanc controverſiam quaſi in nuce proponit תו Moſes Mikkozi
in Sepher Mizvos Gadol Hilcos Sepher Thora fol. CVII. col. I. Il.
quo pauca delibare placest: 6% םרועל םיצפעמ ןישועש ויד ותואו
תרות הרפס .ונממ םותכל ת-גוה רוספו ויד יורק וניאו חל אוה
ןטירמארב ונלשכ הדרשקו שבי ויד םכתס ירהש תוזוזמו ןוליפתו

תרא וב קורבל ויר החרש סרוק עפבש הרינר ינש קרפב
/n ת-נרמנב החרנינה 'ר ףיסומו וירב טגה תחרא םיבתוכ הרכב בגןיטיגב ונינש רועו שביו החרש טרוקב עמשמ ןושיה
ויד PR  אצפא ת-נמרא רשכ אצפאו ת-נורט ימב ובתכ
Atramentum ex galla praparatum, perpetuc humidum eſt, nec appel-
latur prohibitumq; eſt illo conſcribere Codieem Legis, ſehedasq́;
frontales 46 liminares. Etenim atramentum nobu recptum ſiccum
ac durum eſt. Patei boc סא Nidda 5/8, 11, ubi mentio fit ſfrangentis

gru-



grumum atramenti, ad ſungvinem eo explorandum, quod ipſum ſatis
innuit grumum durum ac aridum Amplius in Gittin S. &t 11 dicunt.
SQuavis re confignant libellum repudii; Atramento &c. Addit זמ Ge-
mara Rabbi Chanina: ſi ſcripſerit quis aqua pluviali gallis recte ſe-
habet ſcriptio. Ergo gallæ non ſunt huius atramenti. Sutis exinde ap-
paret, maximum huius ſententiæ? fundamentum latere in illo loco
Nidda 6.11. f. XX. ubi mentio הז ſangvinis ſpecierum polluentium, ut

mentio 6105, qui הב קידבו אתוירד ת-גסרוק ירפ diſecuit gru-
mum atramenti, 604, exploravit ſangvinemm. Autor Ioſephos in h. l.
f. XX. col. I. hæc inde colligit: משמ ןאכמ -נתוידר אטרוק ירפ!
עמשמ גתוורר .!טרוק /!ת-צקרמ ויד יורק נוה ונלש וירש
rv רסואו שבו r/ בותכל r/o םיצפע החלש וירב
Diſſecuit grumum atramenti. Hinc יבר mv חל םםרועל
diſcimus, atramentum )דו העת nos receptum æppellari ,ןיר e
quod appellet grumum atramenti, quod neceſſum eſſe aridum Prohi-
bet etiam Rabbenu Tam conſcribere librum legis atramento e galla nuce-
parato, quia id perpetuo humidum eſt. Brevibus cadem inculcat R. Sa-
lomo ad verba citata ita commentatus: שבי ויד תרוכיתה עקבמ
Diſſecabat ſruſia atramenti aridi. Idem Autor Toſephos de Rabben
Tam ita diſſerĩt inMegillaf. XIX. col.I. ונלש וירהש סת ונובר שרי

 m ויוה  /mur רש DoI) רומג m rם=םעטמו אצפעמ יוד ת-גל ויר רקיער החרנימ עמש uri
ובישח םסכיזמכזאהו םיצפע לש וירכ /יבותכה הרות ירפס חחרוספל
ףונמ יושעש !תוא לבא םיצפע ןהב ורשש םימב ירייכ =כתהר ול
רקיע יוה וכלש ותואר /ארכ םוקמ לכמו בוט אוה יארו םיצפעה
קירבו !תוירר .אטרוק ילפ ימא יברר ריו לכ קרפ עמשמרכ ויד
ותואבו רוחש כר /3 קירבו ויר חש הכיתה רבשמ ייפ
u הרש ותואב r  זחחריבש ךייש ונל הרש
Explanat Rabbenu Tam atramentum nobis receptum eſſe atramentum
perfectum; verum atramentum e galla nuce præparatum nomine
 non venire (adducuntur hic citata a nobis ſupra ex 6.11, Gittin)
Inde concludo, principale atramentum non fuiſſe ex gallis paratum.

Ei



3Et hanc ob cauſam irvitos pronunciai Codices Legi ſiriptos atramenio e
galla nuce paratoo. Reponunt vero ipſi Germani, hic ſermonem eſſe 6
aquis, ומ quibus reſoluræ ſunt gallæ; id autem quod præparatum ex
ipſiimis gallis elegans eſſe, negari non poſſe. Nihilominus tamen ui-
dertur illuàd atramenti genus, quod apud nos receptum eſt, eſſe princi-

paliſsimii atramentum, ſicut docemur in Sect. 11 Nidda ex illis, quæ הו
Rabbi Ammai. Diſſecuit grumum atramenti exploravit &e. i. e.
fregit fruſtum atramenti illo; inveſtigavit ſangvinem nigrum Iam
vero in eo quod nobis זמ uſu, fractione סקאז eſt, non in illo, quod

præpsratur egallis, Conf. Haggaos Majmoniios in Hilc. Sepher Thora

c. I.5. IV.
5. X.

Et tantum quidem curæ ad atramenti præparamenta poſtulant
Iudæi, conſiderandus nobis ſua ſeſe ſponte ſiſtit uſus atramenti, qui
Iudæis non unius generis, verum varius eſt ac diverſus. Ante omnia
inſervit atramentum Volumini Legis deſcribendo. Notum eſt, in
Synagogarum ſuarum archivis volumen legis in membrana ſcriptum aſ-
ſervare, explicatumque quovis legere ſabbatho Iudæos. Maxima hic
atramenti cura ſcribis iniungitur Iudaicis. Eæ Hechaiim M.S. in Hil-
cos Sota Vekinnam 6.1. citatus a D. Wagenſeilio in not. ad Sota cap. II.
Miſchn. IV. p. 367. de Lege deſcribenda: רפס .םבותכל r3m
וריבחמ סולה. דחא rmv .תתרורועבו וורב רהזי החררות
Deſcripturus Legem curãà habeat atramenti membranarum admo-
dum ſe invicem diſtinttarum. Requiritur ante omnia, ut volumi-
nis Legis literæ non niſi atramento exarentur הס pingantur. Sopherim

.c. IMiſchu. I האמט המהב :תורוע. לע אל םירפס [יבתוכ ןיא
ןכרכנ אלו ןידינב .ןורפות אלו האסס היח תורוע לע. ת-גלו
==מהב תורוע לע ןיבתוכש יניסמ זחושמל .הכרהו ןרעשב

hr[ ןרעשב [כרוכו [רפותו הרוהמ היח תורוע לעו החורוהט
ת-נוהש רועה לע .וירב ןיבתוכו הנקב ןולגרסמש יניסמ חשמל
ירבו רפסה רע םתוכ  ינאו r3en ןמ ול ךומס

,eſtiarum immundarum או in pe i אקט, N ſi ms ſcribendi codicesתו ל
pellibia viventis immundi; nec adaptantur nervis, nec ligan- ,ס
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tur pellibus ipſorum. Traditio eſt Moſis de monte Sinai, ſeriptionem ſulſii-
Pi in pellibus beſtiarum purarum, ut pellibus animantium purorum,

I

colligari etiam 46 involvi pellibus ipſorum Traditio eſt de monte Sinai, line-
aturam ſieri per calumum, ſcriptionemq́; ſuſcipi atramento in membrana
continua. Cui accedit id, quod deprebendimus: Ler. XXXVI.) Ego vero
inſcribebam libro, atramento. Conſentit Baraitha Schabbas Sect IV.
f. ClIL col 1. Alio quodam liquore ſeriptum Codicem ſacrum pro
jrrito æſtimandum Iudæi unanimi decernunt ſuffragio. Maimon Hil-
Thphillin c. I. 605 5.\ץ.  רמאנש הכרהה הטעימ,חמ ןכ שבא
ןונכ ןינועבצ ינימ ראש טעמל :וירב- םיבותכ ויהוש =יכיסמ השמד
בהזב וא ןיכועבצ ינימ ראשב תתרחא תוא וליפא תוזוזמב ואייליפתב וא םירפסב םבתכ םאש ןחב אצויכו קוריהו .םםכוראה
cum ita ſint, quid igitur extludit traditio hæe 1106 ןילוספ רלא ירה
Moſi iniuncta in monte Sinai, iubens ſcriptionem atramento ſuſcipi?

Reſp. Excludit liquores reliquos, v. gr. rubrum, viridem, hisq; ſimiles.
Nam ſi inſcripſerit libris, phylacteriis aut ſchedii liminaribus vel unicam
diterũã reliqvo colerligenere,aut auro etiam, ecce tota ſcriptura reputatur
pro profana Reſpicit ſine dubio Maimonides ad morem ſcribendi reli-
quis coloribus non Iudæis forte tantum, verum gentibus aliis ad-

modumreceptum, dum aliquibus in more poſitum firit 1166144 libro-
rũm aut capitum 11412165 ære aut minio obducere,quim aurd exor-
narẽ, aliis vero cõlore plane diverſo tubptã 6ב ſcripta ſua
-conſignare. Uti enim non inerudite notat 100, Mabillanius L. I. de Re

Diplom. 6. .א olim materia ſcriptioni inſerviens diſtingvebatur in A-
tramentum, Rubricam, aureum argenteum liquorem. Purpureum
liquorem e muricis ſanie vel conchylii fmgyine expreſſum, ſev, utalii
vohint] ex arboris ſiicco antiquorum ſeriptis inferviũſe; noum eſt.

Vid. DIuus Wormius Lib: lll. Muſei c. V IED. 3% 8. &erbeſob. Vas-
ſius LIV. Theol. Gent. Phyſ: Chriſt; c. XæV-l. p-14563. ab hoc
ſcribendi modo encauſtum ac literæ -ותומוגזא orrum. trahunt, quia

peculiari privilegio non niſi גוב Imperatorm literis ſrems סעה hic li-
e tritoin pulverem purpuræ conchylio paratus, ſacrum encan- "וגס
ſtum vocari meruit, 6 טס קט dabunt 07 2440079 1,:1.06% Di-
Sãluuib in nòt. dPaicir. 1... ע.43 43. קחי c. X. s. IlL. IV. וספר
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35Tit. ll. p. 10. D. Henv, Lincke Diſc. de Rubro, Nigro Albo e. I. de
Nigro 6 XIII.XIV. p. 42. de Albo præloqv. 5.X. ſeqq. p. 84. 85.
nec non D, Sam Stryte Diſſ. de Cera Rubra Sacro Encauſto c. Vi.
P47. ſeqq. Argenteum liquorem antiquitus adhibitum diſcimus ex
Hieronymo Præſ. in Iobum T. IIL. Opp. 17. His tamen multo fre-
quentiores fuere Codd. aureis conſignati literis. Teſtis eſt Georę. Cedre-
nus in Compend. Hiſt. Tom. I. fol. 351. Ioh, Zonaras L. XIV. An-
nal. T. II. p.52. Edit. Pariſ. 1687. Conſtantinopoli in incendio periiſſe
Draconis inteſtinum Homeri Opera aureis literis exarata exhibens;
quibus aſſociari poteſt Codex M. S. membranaceys Geneſin aureis
argenteis literis cxaratum exhibens, Bibliothecæ Vindobonenſis ci-
melium illuſtre, apud Petrum Lambecium L. ll. Bibl. Vindob. addit.
p 101O. .111..1.ק.ג Dan Neſſelium ה Catal. MSS. Bibl. Vindob.
I. p- 49. ſeqq. Codicum deauratorum farraginem dabit Ioh. Ma- עבו
billonius L. I. de Re Diplom. c. X. 5. VI. VII. Addi quoque meren-
tur ea, quæ סא accurati MSS. indagatoris Rernh. de Montfaucon Palæo-
graphia Gr. brevibus ſiſtit Ioh. Clericus T. XVIL Bibl Choiſ: Artic. או
P- 346. Verum quantum ad Indæos, mirum profecto eſt, prohiberi
ſcripturam coloribus variis, inprimis autem auro exornatam Splen-
didiſſimum Salomonis ſi intueamur templum, auri ſatis ipſi templo
inſumtum eſſe animadvertimus. Arcam ſœderis intra arcas duas au-
reas repoſitam fatentur Iudæi Schetalimc. VI. רארצב השע רציב
L5 rr םהז לש םיתש תובית שלש ואשע ןוראה .תא
Quomodo fecit Bezaleel Ar- יונו בחז לש ךותב ץע לש ןתבו ץע
cam? fecit quaſi tres arcas aureas, unam vero ligneam Ligneim
indidit àureæ;. aureani altévam impoſuit ligneæ, lãbra vero ſuperiora
obduxit aura; ut inſtar unius eſſint arc Obductam vero fuiſſe exi-
ſtimat 8. 7 Abarbanel in 6 הרותה לע שוריפ CXC. 601.11..בושחאו
היהו יכ תונורא שלש ויהיש אוה קוחרו קר בהזה יופצ היהש
=un n רככ םסתוא תחראשל urmn
=2v]m תחררופכה ךכוכ .םעי ןכש כ םהיפתכ y
Mens mea eſt, auro obductam fuiſſe arcam. Inicongruum enim eſt, ſi
dicamus fuiſſe tres arcas fuiſſet ſane pondus illarum admodum grave,
nec potuiſsent illas portare 4,viri זמ humeris ſuis, inprimis ſi addatur
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gravitas operculi ac Cheruborum Interim Leęis volumen vel auro ob
ducere, velaureis cxprimere literis plane prohibentur. Sopherim c.l.
IX. 6 לכ ויהש סוררנסכרא לש ותרותב השעמ בהזב םיבתוכ זיא
ןכנת ורמאו םימכז ינפל השעמ אבו בהזב תחרובותכ החריתורכזא
Non ſcribunt auroo. Ferunt Pentateuchum Alexandri ita fuiſſe ador-
natum, ut, quotiescunq; nomen DEI occurreret, nomina illa aureis li-
teris exprimerentur Delatæ re ad Sapientes, deciſum 6/2, librum hunc
emedio eſſe tollendum. Paria inculcant in Gemara Schabbas fol, CIII.
601. 1. ירו כהזב תורכזאה תא בתכש וא וירב אלש םתכש
ſcripſerit alio. quam atramento, aut no- 7900 8444 ךזכגו וראה
mina divina aureis expreſſerit literis, Codices illos occultandos pro-
nuntiant.

s XI.
At enim novam hic moveri videas a lIudæis controverſiam, an per

hæc Talmudicorum placita omnis in univerſum ſcriptura aureis literis
ſuſcepta prohibeatur, המ vero tantum nominum. divinerum ſcriptio
aureis literis interdicatur, reliquorum autem licita. pronuncietur?
Scripturam aureis literis adornatam penitus improbare Videtur R. Mo-
ſes Maimonides in Hilcos Thphillin c. Ls. V. Doctori tamen huic
quædam opponit R. loſ.Kaaro in Ceſeph Miſchne ad h. I. f. LXXXIV.
601,111. ac prohiberi tantum aureas literas in nominibus divinis ſcri-
.bendis evincere conatur תורכזאה .בתכ תנובהב תוכתר חושכ
םהזב תחרורחא תויתוא בתכ לבא תורכזאיאפגר עמשמ u]u בהזב
ירהש =רוספ םהזב ,ןבתכש תורחא תויתואל חהר ליו רשכ
ןתלעמ בורלש -נרסר םושמ טקנֶר תורכזאו וירב ןבתכ אל
םירפוס /כסמב אינתרמ עמשמ יכהו למק םהזב םתכיל תויוארי
2Xu2 ןיבתוכ ןיא אמק אסרפ Obiictpoteſi Maimonidi id, quod ira-
CIIL col I. Codex in quo nomiva ץ Maſſech. Schabvas 6, XIl איז א ומ
divina ayreis exprimuntur literis, occultandus eſt. Ex quo infero, in-
terdici illum præiiſecodicem, in quo nomina divina aureis exprimuntur
Proinde, ſi quis alias literas auro confignaverit, legitime ſ .ואנזה
habet ſcriptura, Dicendum vero eſt, parem bic eſſe una cum cæters
iter א rationem, dum reliquarum stiam literarum ſtriptio auro ſuſce-
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pta nulla redditur plane illegitima, quia ſtriptio atramento ſuſeepta
non eſt, Enimvero verba Gemaræ loquuntur Ae eo, qui exiſtimat no-
mina divina ob maieſtatem ac excellentiam ſuam digna eſſe, quæ האוס
ſcribantur, 11 ſenſus ilare ſatis diſpalleſcit ex illis Cod, Sopherim e. I.
6 IX. Nequaquam ſcribunt tinctura auri. Non negamus equidem
hunc ſcribendi modum ſine auro ludæos inter receptum fuiſſe, quan-
quam hoc nobis probe notum ſit, ſingularem quandam circa ſcri-

dnorum curama Iudæis requiri R Moſes Mapturam nominum v;d וב Hilcos Thphillin c. I. s XV. XVI. וא הרות הרפס בתוכה

החררכזא בתכו הנווכ ול התיה אל הביתכ תעשבו הזוזמ וא [יליפת
m ירא בתוכה ךכיפל ןולוספ [משל אלש ןהבש .תרורכזאה
םתוכ היה ונבישו אל ומולשב לאוש לארשי ךלמ וליפא םםבשה
תא לבוטה םישמו םהיניב קיספמ הז ירה תומש השלש וא ₪=םינש
2n םשה ותואמ rr h םשה תחרא בותכל סומלוקה
Qui ſiribit Codicem ſacrum aut ןינפרש  תואמ אוה "חרירתמ
chedas ſrontales ac liminares, 46 intra ſeriptionis tempus מסע inten-

7 derit ſcriptionem; ſcripſerit vero unum ex noemivibus divinis debita in-
tentione neglecta, pro irritis reputantur. Proinde ſi ſtribenti nomen-
divinum Rex igſe ſalutem ditat, nihil quicquam ei reſpondeat. Si ſeri-
ba duo aut tria nomina divina immediate ſe invicem ſequentia ſcripſe-
rit, quieſcat inter ea, tunc demum reſpondeat, Si ſeripturus "מס

divinum talamum intinxerit,ne inchoet ſcriptionem illico ab illo no-
mine divino, e forte plus atramenti inſit calamo, ſiq́; ſeriptura mi-
n æpta emergat,) verum in litera antecedanea calamum recens immer-
ſum prius exereeat, Rationem rei huius ſi poſtules, clarius ſuppeditabit
cam Arba Turim inlore Deaſ c. CCLXXVI. 61.1. col. לבוטשכ
ןת-נכש .םותכל םשב רימ ליחתי אל םשח םבותכל סומרוקה
זוכו ת-גלא רשוימ בחכה ;N  ויד יובר וילע .זחריהו
Me inchoet ſiatim ſeriptienem a nomine ןינפרש הבתב רברבטיש
divino; ne forte plus atramenti inſit calamo, ſic ſcriptura minus
ilegans prodeat, verum in litera proxime præcedente calamum recens
immerſum prius exereeat,. Enucleatius paulo rem hanc proponit 8,
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Ioſeph Kaaro in Ceſeph Miſchne ad Maimonidis Hilcos Thyhillin c. I.
8.א97. םםושמ ונייה וינפלש תחרואמ לוחתהל ךירצש םעטהו
ךירטציו םשה םותכישכ לופיו סומלוקה לע ויד בור אהו ת-נמש
םתכה דיספיו סוכלוקה שארב רעש קברנ =-נמש וא וקחומל
Ratio autem, 00 quam neceſſe eſt incipere a litera nomen divinum an-
tecedente 94007, מס qua calamo nimium inſit atramenti quod excidat in
ſcriptione nominis divini, opuiq́; ſit (atramenti guttam) radere, aut ne
crenæ calami pilus adhareat, ac ſcripturam fudam reddat. Quodſi
tamen ſummam ſcribæ curam calamus deluſiſſet, atramentum ſcri-
ptioni nominis divini adhibitum cura peculiari radendumerat, ut no-
mini divino debitus honor exhiberetu. Rem omnem ex Menachos
0 .11- refert R. Ioſeph Kaaro l. c. ad 5. XVI. תא דרוג םשב העומה
3m= רע םשה בתוכו ררגש זחרמ הלותו בתכש המ
גל היהש /ר ןב םש בתכ אל בא רמולכ החחורוהי/ר ירבר ררגה
רועב ונקחמי אל לבא ררגה םוקמ- הפו היהיש רעתב ררוג בותכל
םתוכו קחומ ףא רפוא קחצי יבר האכ היהי אלש. חל בתכהש
תכלה אתרמ רב לאומש רב קחצו םר רמא אנה רב רב הבר
קחמה B”R  בותכל רתומר .אנקיסאד ןויכו בתוכו קחומ
ףבפבו תחרוזוזמו ןיליפתב וליפאו דרגה =חכע ותוא םיבתוכש שכמ
errorem commiſerit in ſcriptione nomi- ררסכ תיבותכ ויהיש]
nis divini, radat id, quod ſeripſit, ſuperne appingat id, quod raſum eſi;
Inſcribat vero nomen DEi loco ſcriptura raſæ, 67 לפס mens R, Iebuda
0. 4, niſi ſeripſerit nomen TerqœvQduuaror, quod igſi ſeribendum
fuerat, radat ſcalpello, אז ſit pulcher locus raſuræ; verum non de-
leat illud, madida adhuc ſcriptura, id enim indecens foret. R. Iſaac
dicit, licitum eſſe [7 quis ſeripturam deleverit, ac tunc ſiripſerit. Rab-
ba nepos Channæ fert dixiſſe Raf Iſaac filium Samuelis nepotem Marta
Traditionem eſſe: Licite radi ſtribi. Cum itaq; inde concludamus,
licitum eſſe inſcribere nomen divinum loco raſo, (ſcriptura adhuc ma-
dida) quanto magis licita fuerit inſcriptio loco raſo Ucriptura exſiccata)
ſive fuerint ſchedæ frontales ſie liminares, dummodo ſcriptæ fuerint
orãdine recepto.

s. אוי



6Inconcuſſæ proĩnde antiquitatis ritns eſt, quo Iudæi Codicem. אוז
ſacrum atramento ſcribendum monent, prout procul dubio a Moſe
ſcrvatus, 6 ſequentibus neglectus fuit temporibus Omnium
inſtar caſint, quæ ex Ier. XXXVI.18. produci queunt de Baiucho ſe-
remiæ amanuenſi Codicem igne deletum Ieremia dictitante deſcri-
bente 06 novo. Neque enim incongrue ex his Ieremiæ verbis ſeri-
ptionem non ſolum legis, verum librorum ſacrorum elicere ſveve-
runt ludæi. Nec minus eo tendunt illa, quæ eleganter exaſciate

מ hunc locum diſſeruit R, Iſaac Abarbanel in שביאויבנ 3 שוריפ
ſol. CXXXVI. 001.11. Præmittit hanc initio quæſtionem: םינורחא

עתדרא תכתכ ךיא ךורבל םירשה ולאשש זחרמב תרינשה הלאשה
3 תא ולא אלקי ויפמ םםכהל ותבושתו ויפמ הלאה םירבר הרכ
רלאשה הכה יכ וורב רפסה יחרע םבתוכ ינאו הלאה =םםירברה
.זחוכ =כראה םותכי ךיא וערו אלה יכ ךרוצ הב ןואש הארו
רפה הארי החוכושתה כג הז חחרע הלאשה המו ור !רמואטש
ער אל יפו וירב רפסה לע םתוכ ינאו ילא ארקו ויפמ תלמ ילבמ
ףרב שביכתוכש וערג אלה םהילא רחש שורחה המו הלא לכב
Quæſtio 11, de eo agit, quod quæſiverunt Baruchum Principes. Quo-

do ſcripſiſti omnia verba iſta ex ore cius? Et qualis eius fuerit re-
ſpſio Ore ſuoprælegit mihi omnia hæc verba, ego autem ea libro in-
epſt tramento. Certe enim quæſtione 046 ſuperſedere potuiſſent.

vo numquid latere eos poterat; quomodo homines ſcribere ſo
qua ſcribi iubentur. Qualis vero hacde re eſt quæſtio talis int .שא
rſponſio, ſane inſulſum hoc videtur minus accurate dictum: תא
or ſuo dictavit mihi, ego vero libro inſcripſi, idq́; atramento. Cui-

m vero hæc 64102 ignota ſunt, 0474 ſibi vult novitus illa, quam
norant ſeriptivnem atramento ſuſcipi? 6מסממ proponit; מפס

ceuolvit dubium hoc R. Iſanc Abarbanel fol CXXXVII. col. 1
לבא
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n= דינה ךורב רשאכש נוה ךכ ןונעה תירתמא רבא
בתוא עמשש יפר הלגמב ויה רשא םירברה לכ בתכ אוהש
כא החולאה םירברה והימרו רמא םא םירשה וששח והימרימ
החרלגמב .םחייהו .םירברה ררס ומצעמ ךורבו תוללכ ךררב ךורב

ופרפל ךכ D/ ושוחו אל ןכ רברה היה ט=כאו םה רשאכ
זחולפב ההלמ םתוא בתכ םא וא ןונעה תחרוללכל םא יכ םירברה
ורבר םירברה לכ ןכ םא ויחו והימרי םתוא רמוא היהש תחרעב
תחרא ולאש הז ינפמו הז תחרלוז אל והימרי יפמ םיאצויו תחראוככ
החולאה םירברה ræ  תבתכ ךיא ונל אנ רנה ךורב
₪=בלוכ םתוא תרכז ךיאו תוללכב ךל םרמא םא =רר .ויפמ
לבא וא וירבר רע ערוג וא ףיסומ .תיהתש אוה חרכהבו
עמש אלש םבישה אוהו ויפמ אצויה לככ חלמב הלמ םתוא תבתב
זחולמב הלמ וילא ארוק היה ll-CbumE תחרוללכב םירברה
יתבתכ ינאו רפא אל יכ לכתסהו רפסה לע בתוכ היה אוה ורבדבו
ת-גומ.רשאכש "חלה רווה ןושלב רפסה upy םתוכ ינאו אלא
ת-נלש ןפואב רימ ותוא בתוכ וינפל אוה היה רחא רובר רמוא היה
=-רכו דבלב הביתכהו וירה םתנלא איהה הלנמב ךורב םש
m ויה .םלוכ  םירברה ןכ באו והימרימ היה ראשה
עחרינשה הלאשה הז םע הרתוהו ךורכמ םהמ דחא היה אלו
Virum negotium hoc vere ita ſe habuit: Poſiquam ipſis Raruch annun-
ciaſſet, ſe ſeripſiſſe omnia םשבירבד quæ fuerunt in illo libro, qui
64 audiverat א Ieremia, percontati ſunt aulæ regia magnates, an ver-
ba ipſa ומ genere tantum (ſeu quoad ſenſum) ?וקו ſuppeditarit Ieremi-
as, Baruch autem proprio Marte diſpoſuerit ac collocarit verba iſia in
libro, prout expreſſa legebantur? Si ita res ſehaberet, non opus foret
tantopere ſe ſolicitos esse de verbis, quam de ſenſu verborum; An vero
exceperit illa verbotim, ita ut ei Ieremias illa omnia dictarit זמ calamum,

ſic omnia illa verba ſint verba prophetiæ egreſſa א eloquio Ieremiæ,
non ab alio quoquam? Inde explorarunt Baruchum: Indica quæſo no-
bis, quomvdo ſcripſeris omnia verba illa ex ore eius? h, o. ſi dictita-
vit illa ribi Ieremias tantum quoad ſenſum, quomodo illorum emnium
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meminife potes? Neceſſum quippe fuit, ut adderes ac detraberes verbis
eius. An vero ſcripſiſti ea quoad verba ſingula ſecundum 02 quaæ locu-
tus eſt? Reſpendit ergo illis, non excepiſſe ſc res illas quoad ſenſum,
ſed vi rba igſa dittants, ,זס ipſa verba libro inſtripſisſee. Adverte,
non ditere Baruchum, ego ſtriphi; verum: ego fui ſiribens ſu-
per libro, in præſenti, 4. cum Ieremias verbum unum proferret, ſe

oram ipſo illud ſcripſiſse tatim, qua ratione nibil volumini 01 addidit
Bahs, niſi atramentum characteres tantum, reliqua vero omnia

Ieremia fuerunt. Quæcum ita ſint, verba umnia fuerunt ex ore eius,
ullum vero illorum א Barucho. Quo ipſo ſolvitur quæſtio ſecunda.

QuZæritur vero: Utrum vitriolum etiam a Volumine Legis ſcribendo
veri debeat? Iudæi ſane Palæſtinam incolentes Pentatcuchi Codd.

galla vitrioloque præparato Arabibusque 6 רביחלא
nſignatos pro illegitimis habent. Verum perſtringit 605 R. Moſes

2 S 6 6 וו MiſchnalV uſum eius illicu nonMaimoni es in 0 4 ב m 0 6, דחאב הרות ירפס תביתכ [יקיחרמ לארשי ץראב יתיאררוצ

rmmm יפו שממ וירב אלא רביח יברעב ארקנ וידה יניממ
ירפסש רמואש דאמ הברה העומ אלא ילצא וניא ךכב םהל
m/— תוקחמנ םניאש ינפס תולוספ רביחלאב םיבותכה החררות
ץ=נקתמש .םיכררה ערו -נל אוהש החוכלהה קספב העט
[mhr אבה ורואה רברהש רומלתה ןמ הכרהה קספ םהב
vn שנותנקנק ןיליטמ לרכב ורמאש המ אוה ןונעה החרזב
n ונילצא ןיא ךכ אוה רברדהש רזחאו שדקמבש הטוס תשרפמ
רבלב שרקמבש הטוס תחרשרפב אלא רביחלאב ותביתכ רוסאיש

-Palæſtina probiberi ſeri וא Expertus vero ſum הכר
atramenti genere ſuſceptum, quod Alchibber
pprobari, niſi atramentum proprie ſic dictum.
me iudice, inſigniter lapſus 67 dum Codices
er exaratos nihili habuit 60 quod deleri ne

re רמאptionem Pentateuchi illo

Arabibus ſalutatur, nec 4
At qui bæc illos edocuit,

AlchibbAtramento תיקחErravit ille ignovans, in 746 מס 6סמ ultima Talmudis decifio.

Ni mum in Talmude lotum hæc occupant: Cuivis atramento
thalcanthum in dipoteſt, iſto ſolum excepto, quo verba Sotæ inſcribun-
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tur in templo. Quæcum ita ſint, nihil eſt, 2104 ſcriptionem per 41
chibber faciam probibeat, niſi in Scheda Sotæ, quæ זמ templo ſervabatur,
quia de ea dicitur: (NumV. 23.) delebit.

6. XIII.
Gemina nihilominus ſunt, quæ ritum hunc de fcriptura atra-

mento ſolo ſuſceptum in conſcribendo codice ſacro dubium reddere vi-
dentur. Primum eſt, quod 27, Ieſephus L. XII. Antiqv. Iud. c. II. 6-
narrat de Exemplari Legis ab Elcazare Pontifice ad Regem Ptolomæum
transmiſſo per LXX. Seniores illud transferentes Ptolomæo verſionis
cuiusdamV. T. Græcæ deſiderio ſummopere flagranti eundem codi-
cem exhibentes. Fuiſſe hoc exemplar publicum inque templo aſſer-
vatum, colligi videtur סא Elcazaris ad Ptolomæi literas reſponſione:
עותו dnò 6 00986 6 06 67 טנא 80406 ₪0 7097204
(סשוגפע ורוסעדש6 סע טסעמו. יס 02 ולס שלש 6 0062400'טלו6 10,
pErœvaQiTæ סע טסט ànonbudaa 6 66 4860 0007026426 דל
te 00% א Selegimus etiam Seniores ſex ex tribu quavis, .לוס םע'צסל
lege inſtruttos miſimus. 41א autem pietatis erit, 769, iuſtitiæ, legem
transſcriptam nobis remittere, curalis etiam, אז iſti viri nobis illæſi
reſtituantur. Exemplar autem hoc aureis conſignatum fuiſſe literis,
סא :ſequentibus Ioſephi concludere licet 6 0 זס וו0 1 2 דע

סו 0/0500 סמ יעץ? 486 600 זס .סואXPTEOIE 6 תהאו Agnisgeis  ל
,EIN הוטס ןסיפע 6 תפש) דע ןכו[ם/6א' ₪6 0" 60" ץטשד56 ד
iveihnud©u dmẽdugav 600100 Savudœas 0 240-808 1% 6 ופקו0דל
vuivas, 16 cuuſo ĩ דיס drentyr5 שד יעסוק ſeuoo, ẽ. 104
vas uęiu 7/4 הקו dne lxev 070% 6400 62.980% דפ
7udœ 0% היסס mdvruv 6486 דס0 ספ עס eau cvuſęſòm Cum
autem Seniores illi venirent, cum muneribus 4 Pontifice transmiſſis, uec
non cum membranis, legem aureis literis expreſſam gerentibus, pri-
mum de libris eos ſciſiitatus eſt, Cum vero ex involucris tordem pr-
trattos obtuliſsent, diu multumql; miratus eſt membranaæ ſubtilitatem,

commiſſaras in ea ita latentes, אז viſu diſeerni uon poſſent; Gra-
tias igitur illis retulit סא venerant, maiores ei qui miſerat, maximas
DEo, cuius legem attulerant, Paria his leguntur apud Ariſteam de
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43
LXX. Interpretibus fol XX. ſiægeA&uv 04 86 סישע דס
0000, 946 0:0000008 0000042046 è 6% 0804 סקס vev;æu»n
veduuæ. Dubium hoc de 600106 "01. 6 1076 עת סיס פדא
Teſ. auris literis conſignato illi facile ſolvere ſe poſſe exiſtimant, qui
urgent, non סא exemplari quodam Hebræo, verum Aromæo LXX.
veruonẽ ſua tranſtuliſſe. Collimat eo udæus magni nominis R Aſarias
in Meor Enaiim P. IlL ſeu Imre Binah c. 1 fol.LI. 601.11. hæc infercns:

qn אחרובהזומ תויתואב הרות רפס ול ואיבהש  החרארת
רמוא יפרו ונירפסב החרכלהכ אל רשא קברב תורבוח ויתועיריו
=8 יוצמ דריה וילא ואיבהש םגרותמה רפסה ותוא תרערה
החרזוא ותוא םרנתה ילואו ונרכזש תונושארה עחרואזסנה זכ
תכסמבו תשרבנ החרתשעש אמוי יסכב הכרממה ינליהכ ירכנ
v ותרותב השעמ בהזכ ןובתוכ וא .אתיא קפ =גירפוס
סונקרוה יבא וררנסכלא יאני יתערל אוה רשא סוררנסכלא
ת-נבו .בהזב תובותכ היתורכזא /0 ויהש יאנומשח יכרממ
em clare ſatis exinde difpalleſcit זנגת ורמאו םימכח יכפר הששעמ
quod adduxerint librum legis ſcriptum literis aureis membranis glu-
ine counexis, qui mos non obtinet in codicibus noſiris. Unde coniectu-

ſatis fit evidens, librum illum Chaidaicum, Ptolomaæo allatum,
fuiſſe apud illos expreſſum סא prioribus exemplaribus, quorum mentio a

nobis iniecta eſt. Et forte illum voto obtulit Gentilis quidam, quomo-
do Helenam Reginam candelabrum obtuliſſe meminimus in Maſſechet Io-

m Etenim ומ Cod. Sopherim c. I. legimus Non ſcribunt Librum Le-
gis auro. Inde cum Alexander (quem exiſtimo eſſe Ianneum Alexan-
drum patrem Hyrcani ex Regibus Hasmonaorum) Librum Legis habe-
vet, cuius nomina divina aureis exarata erant literis, Sapientes לס ב
audita, Codicem hunc ecultandum decreverumt. Conf. R Gedalias
in Schalſcheles Hakabbala f. XXIV. col. ll. Cæterũ non miramur loſe-
phum talia referre, qui fidem ſuam in multis ſatis ſuſpectam eſſe com-
probavit, quin omnem apud eruditos autoritatem fere decoxit. Con-
ſtat id abunde ex duplici Ezechielis Codice, quorum alterum deperdi-
tum alterum hodienum ſervari tradit, L. X. Antiqvit. lud. c. VI. א
Lhunc loſephi fucum ſolide difftlavit Stephanus le Meyne n not. ad Voria
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Sacra p. 333. ſeqq. aliosque Ioſephi nævos detexerunt Petrus Cunæus
ך..ו1ו.Rep Hebr. p. 373. 374 præ cæteris D. Thom Ittigius 06 וה
Præſ. Fdit. oſephi Coloni? MDCXCL. editi fol. 42. ſcq Sita-
men farendum quod res eſt, omnino ſtatuendum Codicem hunc, vel
ob hoc ipſum, ouod literis aureis eſſet inſtructus, pro ſacratiore, inq;
templo aſſervato haberi תסח poſſe, ſed dicendum potius, codicem il-
lum privatis uſibus inſerviiſſe, in privatum commodum fuiſſe deſcri-
ptum ac extra Synagogas adhibitum; in hac quidem ſententia nihil
deprehendimus, quod Ioſepho contradicat, qui Codicem hunc ab
Eleazaro Regi Ptolomæo commendatum quidem ſatetur, attamen tan-
tæ ſanctit itis eundem tuiſſe nuſpiam inſinuat. Quo ipſo erroris abun-
de aruitur Ith Leusdenius olim Proſ. Ling. Hebr. Ultraiectinus, qui
E ditionem Bibl. H. braicorum typis loſephi Athiæ Amſtel. 1657. טז
evulg itam, ob curam וה Codd. MSS. collatione adhibitam commen-
daret, codicem quendam MSS. in præſ. horum Bibliorum capiti præ-
miſſa ex hoc commendandam ſibi cenſuit capite, quod codex ille aureis
exaratus 1166 literis. Verum acri ſtyli in Leuſdenium hic invehitur
Rith. Simonius Lib. I. Hiſt. Crit. V. T. c. XXIII. .116 ק. errorem hunc
Leusdenio his iuſte quanquam paulo acrius exprobans: Qui ergo pro-
00: (Codd. MSS.) 4 minus exactis diſcernas, inſpiciendum 67 num
character esrum omnino ſimplex ſit, bene conformatus, זמ quo nil
inſolens appareat. 1146 in parte Leuaden ſuam impeririamprodit, lau-
dando Codicem quendam a Iudaæis conſultum ומ adornanda ſuorum ₪6 5
quibus ſupra, Bibliorum Auſtelodamenfium editione; propterea quod
aureis characteribus exaraius fit At in ſuis Synagogis non alios quam
atramento ſcriptos ferunt ludai, privaii quidem, א libet, eor ſeri-
bunt. Alterum, quod cuipiam ſcrupulum iniicere poſlet, Codex
Eſther eſt, quem peculiori volumini inſcriptum feſto Purim גוג Synæ-
goga prælegere Iudæorum mos eſt; Eundem vero multo ornatu de-
xcribere ſolent Iudæi, non ſolum floribus ac ornimentis variis ve-
rum imaginibus amœniſſimis conſpergere, ut imaginum elegan-
tiam ſcribarum manus affe ctaſſe videantur. Licuit nobis elegans Me-
gillæ talis exemplar in Bibliotheca B. Wagenſcilii intueri, magni ab
noc viro æſtimatum, nitide ſcriptum, figuris ac imaginibus vario
colore variegatum, hiſce noſtris tractare manibus. At vero quem-

גס.



dmodum alias Iudæi ſingularem quandam libro huic concedunt præro-
gti, eundemque ab aliis etiam in lectione ipſa diſtingvunt, ut

םשכבוהכה לכו םיאיבנה ורפס >הכ.a 6 anucia 6 6קו I V hl 11 6 XVIiiR. Moſes Maimoni es in 1 cO מו א 1 2
crlתאנה ירהו רתסא תלגממ ץוח חישמה תחרומול דחרטבול ןויריתע

₪-כעבש חרות לש תוכלהכו הרות ישמוח הדרשמחכ עחרמייק
עחרורצה .ןורבז הרכש פע ףאו םלועל ןילטב ןניאש חרפ
פ  ניעמ ורתסכ יכו תונושאדה תורצה וחכשנ יכ /נש לטבי
וחבעו הגל הלאה =םירופה ימיו 'נש ולטבי גל םיריפה
=r .אל ברכו םירוהיה ךיתמ Libri prophttiti

niay; bagiographa ceſſabunt temporibus Meſſiæ, excepto Co-
dite Efther? Ille enim perdurabit ſicut Pentateuchus conſtitutiones
gs lis, quæ non ceſſabunt unquam. Quanquam enim omnis me-

guſtia preſſorum ceſſatura ſit, prout dicitur (Eſ. LYV. 16.)
blivioni adentur anguſiiæ priores, abſcondentur ab oculis meis;
A dies Purim non deſinent, quia dititur: (Eſib. IX.28) Et dies

Purim onptrituri ſunt e medio ludeorum, memoria eorum non
eſſat ſemine eorum. Itaetiam in deſcribendo hoc volumine ele-

gm ubivis mirum in modum affectant, ac idem accurate delincare
idq; ſine diſtinctione deſcribere, quale exemplar antiquiſſi-

mbrana deſcriotum, lignoque circumvolutum, omnibus
vocalium diſtinctionum notis deſtitutum recenſet Iob.

urſius de Punct. Antiqv. Autor. part. I. IV. .49.ק Et eius-
d progativas complures Eſtheræ volumen agnoſcit. Vid. D.

44 Pſeiferi Tract. &eUſu L. S. Catholico .4 ק. Attamen ſiguræ hæ, ac
diverſi oloris uſus marginem Megillæ, non ipſum textum voluminis
huiu exornans. Diſerte enim R. Moſes Maimonides in Hilcos Megil-
.Ia Vachanucha e. 5. IX ליונה לע וירב אלא הריגשה ןיבתוכ ןיא

יכב רכתכ סאו זחרות'רפסכ ףרקר זרע וא
=r:p; ruD 07

טוטרש זחרכירצו הרוספ שםינועבצ ינימ ראשב הדרבתכ החררשכ
ץותוה תמשל רבעל ךירצ הלש רועה ןיאו המצע החררוזיב
ובתכש וא רבועמ וניאש רוע לע וא ריינה רע החובותכ
ואגב Non inſtribunt Mgillim niſi  טורוקימא וא 00
mento pergameno aut mem brana more voluminis legisl. Si אא ſeripſe-
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rit eam aquis gallarum aut chalcanto legitima eſt ſeriptio. Si reliquis co-
lorum generibus, illegitima. Neceſſaria bic etiam eſi lineatura, ſiiut
in lege ipſa, neq;; tamen pellis cius præparatione ſub intentione voluminis
ſacri fatta indiget; Siinſcribatur chartaæ aut pelli nondum ſubactæ, aut
ſquaſcripſerit ecam Gentilis aut Epicureus, pro irrita habeaturVid. 4rba

Turim in OrachChaiim c. DCXCI. f. CCLXXX. R Moſ. Mihhozi Seph.
Mizvos Gadol Hilcos Megilla f. CCL. col. l. Clarius paulo colores
illos exprimunt Talmudici in Megilla c. ſl. Miſchna ll. fol. XVII. התיה

ארתפרה לעו ריינה לע טותנפנקבו סומוקבו ארקסבו םסב הבותכ
,וירבו רפסה u .תחרורושא .הבותכ אהתש רע אצו גל
Si inſcripta fuerit auripigmento,minio, gummi,chalcanto ſive chartæ ſive
diphteræ, liber non evadit ab obligatione, מע lingva Aſlyriaca inſcripta
fuerit libro ope atramenti. Quantũ vero attinet ſcripturam aquis gallarũ
chalcantoque factam, Maimonidem Talmudiſtis contradicere videmus,
dum ſcriptionem chalcanto factam legitimam pronunciat, Talmudiſtæ
vero pro irrita declarant. Maimonidem ergo hoc non e Talmude
ipſo, verum ex illo præcepto elicere, quo parem Legis Megillæ ſta-
tuunt ſcriptionem, obſervat 8. Iom Tobb Bar Abraham in Maggid
Miſchne ad Maim. c. ll. Hilc. Megilla 6.14. x25v ימב שמו
ןורמ רמרכו ת-גוה טושפ םש רכזנ ארש עא החררשכ ==בותנקנקו
ערו ןיליפת תוכלהמ אפ ראבתנש ומכ הרות רפסמ רמוחו רק
ראבתי =בשו  חררשכ וימימבו  חררוספ םותנקנפבש
9404 dicitMaimonides:Si ſcrigſerit aquisgallarũ calcanto,ſeriptio ri-
]4 eſt; hoc quamvis non memoretur ibi explicite elici tamen poteſt ex vi
argumentandi a minori 44 maius, a libro legis petito; ſicut clarum e-
vadit ex 6.7 Hili. Thphillin. Obſerva autem, quod chalcanto factaa
ſcriptio nulla ſit, agua autem eius legitima,id auod 162 exponitur. Eadẽ
via conciliare conatur Maimonidem cum Talmudiſtis 2. Ioſeph אה
ĩn notis ad Schiilchan Aruch זמ Orach Chaiim f. CCCXVII. col. I. עד
-Nota megillam chalcanto ſeri לחורשכ וימימבו הרוספ םיתנקנקבש
ptam irritam; verum àquis eius ſcriptam legitimam haberi.

5 XIV;



s. XIV.
Ordo poſcit, ut ad atramentum in delineatione phvlacterio-

rum Meſuſæ ſeu ſchedarum liminarium uſitatum, guid circa illud
obſcrvatum fuerit, progrediamur. Phylacteria Hebræis quid notent
vel illis notum putamus, qui antiquitatem Hebræam a limine ſalura-
runt; Sunt nempe thecæ e corio confectæ, in quarum capſulis di-
ſtinctis ſchedæ quædam e membrana confectæ 66164 legis verba exſtil
pta gerunt, tempore precum a Iudæis fronti manuique ſiniſtræ ine-
diantibus loris decenter complicatis alligantur. Meſuſæ autem ſunt
ſchedæ membranaceæ poſtibus ianuarum affixæ, thecæ oblongæ in-
cluſæ, exterius vocem ירש demonſtrantes, interius vero textus qvos-
dam Biblicos inſcriptos gerentes; Avidos hic abunde ſatiabunt .מ Mo.-
ſes Maimon. in Hilcos Thphillin 6.1.11. Arba Turim in Orach Chaiim
cXXV.ſ.VIiI. R. Moſ. Mikhozi f. CV. ſeqq. R Abendana in Michl. Iophi
Exod.XIIl. 16. Sam. Petitus in Var. Lect. c. X. XX. Thom. Goodin
in Moſe Aaron L. l. X. XX. ſeqq. I. C. Waginſeil Comm. in So-
ta Exc. c. II. Sect. I. 10. quosque toto ſacco admetitur D. Aæg. Pſeiſ-
ferus in Antiqv. Hebraic. c. XI. s. llI. T. Il. Opp. p. 1o IO. In antiquita-
tem phylacteriorum explorandam cum Iudæis hac vice in arenam nos
dimittemus; Satis profecto antiquam illi ad minimum fingunt, תסמ
qui inquirentes, quid tandem DEus Moſi oſtenderit, dum non fa-
ciem ſuam intuendam, ſed tergum daret, accurate ſatis ſe reſpondiſſe
putant cum .א Sal Iarchi in Exod. XXXIll. 23. ןיליפת רשק והארה
Demonſiravit (DEus Moſi) modum innodandi phylatteria. Verſio
Germ. Iudæorum cum Comm. fol. LXIV. col I. itaexprimit: Er 4
ibm den Knopfen von Thphillin R. Abeneſra in h. I. R Leo in Gur
Arieh fel. CXVI. col. IV. ex Talm. Berachos fol. VII. col. I. Mena-
chos ſ. XXXV. 601.11. Hæc quippe ædepol lyræ ſunt Scripturam
ſchedarum non nodorum ligaturam intueri noſtrum eſto. Liquore
ſcriptionem ſche darum harum ſuſceptam facile diſpalleſcit, at quonam?
Pro atramento omnes decertare videas Iudæos. Talm. Hicroſ. Mgilla

.cap. I. f. LXXI 601.1, תורועב ןיבתוכ ויהיש יניטכ השמל הכלה
Traditio Moſis eſt de monte Sinai, inſcripta eſſe ihphillin mem- וירבו
branis, 144, atramento. Conſ. Leo Mutin. de Cer. Rit. p. 42. Imo
inclinat eo 1 ,נוה Babyl. Megilla c. I. Miſchna VIII, itemq;; Sopherim

xXV.



43c.XV.Miſchna l. eandem phylacteriorũ meſuſæ cum libro legis eſſe
:rationem demonſtrans 58 תוזוזמו ןוליפתל םירפס ןיב ןיא
תחרובתכנ ןיא תוזוזמו ןיליפתהו ןושל לכב ןובתכנ םירפסהש
אל םירפס ףא רמוא לאילמג ןב ןועמש ןבר תירושא תנלא
r  ארא וריתיה שיבתבו Nllum 6/7 diſerimen inter libros,
prhlatteria meſuſas, niſi quod libri ſcribi queant lingva quavis;
Phylacteria vero Meſuſæ non niſi lingva Aſyriaca. Rabban Simeon-
ſil. Gamalielis prouunciat, nec libros licitos fuiſſe, niſi Lingva Græca
exaratos. Equidem Iom Tobh inTeſ. f. CL. cum Gemariſtis com-
ponere ſtudet hæc Talmudis verba cum illis, quæ deprehenduntur. in
Iudaim c. IV, MiſchnaV. urgens, loqui textum tantum de conveni-
entia ratione pollutionis, cum phylacteria meſuſæ libri manus
polluant. 2& החרזו הז םיריה תא אמטלו [יריגב [רפותל æn
Et hæc illa tam in complicatione per nervos, quam תא pollutione ma-
nuum ſibi correſpondent. Nihilominus ,א Moſes Maimonides latius eſ-
fatum hoc extendere conatur, hoc inde deducens, quod non ſolum in
eomplicatione pollutione, ſed ומ inſa ſcriptione phylacteria me-
ſuſæque eodem iure gaudeant, id quod de Thphillin in aprico poſitum,

de meſuſis autem patet ex Schiilehan Aruch in lore Deah Hilcos Meſuſa
.ſ.CCLVIL col. Il. 5. VIIl לש ןינתו וירב .תוזוזמה עחרושעל ךירצ
eſi confici meſuſas atramen- לחררותה רפסב ומכ ץבזכטעוש שאמו
to,ut coronulas literarum XIOYO prout ſit in libro Legis. Tam
rigide ritus hic 4 Iudæis ſervatur, טז in phylacteriorum ſcriptione li-
quorem alius cuiusdam coloris, rubri ſcil. aureĩ aut viridis adhibere
omnibus modis prohibeant. Maimon Hilcos Tphillin 6. 5 מ.V.
וא ןינועבצ יניכ ראשב תחא תוא וליפא ןיליפתב םתכ םא
Si 04 in phylacteriis vel unicam literam זירוספ ורא ירה בהוב
reliquorum colorum sonſignarit ſpeciebus, nec אסא auro; phylacteria
iſta reputantur pro irritit. Perinde vero eſt המ atramento ex fumo
collecto, an vero e gallis præparato ſcriba in conſignandis utatur phy-
lacteriis, aut meſuſis. Quamvis enim Maimonides Hilcos Tphil-
]in 6. 1. 6. IV, atramentum 6 ſumo collectum adhibendum iniungat,
:ſubnectit tamen אוהש םותנקנכו אצפע ימב [תשרש בתכ ם=כאו
ſeripſerit וונג Si tamen omnia illa לשבירשכ קחמב וניאו רמוע

aquis



45aquis galla præparatis chalcantho, quod conſiſtit nec delenti cedit,
Orach Chaiim c. XXXII. Hil- אוק ות ſe res habet Scbiilohan תאו
cos Thphillin ſ. XXVI. col. I. &xv ןשעמ היושעה וירב םותכל
V ilt ſeribendum eſſe atramento præ- ץשכיצפע ימב יורש םיכבש וא
parato e fumo lignorum a it oleorum aquisqi gallarum macerate. A lite-
ris aureis quin 6: ab auro omni tam in conſi pergendis phylacteriorum
literis, quam in externa eorum theca addendo nimium quantum ab-
horrent. Schiilohan Arueh TurOrachChaiimHilt. Thphillin c. XXXI.
עחרוותואה Zr  תורפע רז םםבא ןורוספ ולא ירה בהזב.F.XXXVI. col. I וא םינועבצ ייימ ראשב החא תוא וליפא בתכ
רע בהיר קרז םא לבא רשכו ןותחתה םתכ ראשיו בהזה רובעמ
0n= םהזר ריבעהל רוסאש יפל הנקת ול ןוא עחרורכזאמ תוא
Qu ſcripſeru vel unicam literam reli- ששה תא קחומכ יוהר
qm colorum ſpecie aliqua, vel auro, rem fecit irritam Si in-
ſperſeritpulverem aureum literis, remotoq; auro remanſerit ſeriptura
inferior, legitimares erit. Si vero ingerſerit pulverem aureum alicui
nominibus divinis, nulla ei eſt medela; Prohibitum enim eo caſu eſ וע

tere aurum; ita enim nomen divinum delere velle videretur.
Cauto porro opus erat, ne in ſcriptione phylacteriorum macula quæ-
dam factam atramento ſcripturam fœdarett. Hinc ante omnia mem-
branam exquiſite confectam glabratamque poſtulant, סונג ſcriptura ſit
imprimenda- Sehilehan Arueh l. c. fol. XXVII. col. I. ףלקה תיחו
ת-נלש ונייהר וילע רבוע וירה ןיאש םיבקנ-וב אהי אלש =בלש
Mcembrana perfecta ſit, ne- שביתושל הקורה וב תיאהב תנאה ארת
qu 64 ומ deprebendantur forumina, quæ atramentum tranſire nequir,
idq; ne litera in eo confpiciatur in duas quaſiſi 414 partes. R Moſes בק
hozi Hilcos Sepher Thoraſ. CVIIL col. I hanc legem de membrana in-
:inugit וירהש בקנ לכו בקנה יבג לע בותכי אל םוקנ זויהש רוע
Membranæ perforatæ foramini inſcribat nemo. בקנ וניא רולע רבוע
Omnt autem foramen, quod tranſit atramentum, pro forami
non reputatur. Quæ ultima totidem verbis leguntur in Gemara Schab-

bas c. XIV- ſol. CVIII, Criillin c. IX. f. CXX. Calamus ſcribæ an-
te ſcrigtionem tentandus, מס qua incauto gutta atramenti elabatur,
ſchedam maculgt, operamque ſcribæ eludat. Schiilchan Aruch in O-

G rach
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m:r 50
rach Chaiim cap. XxXIl. 5. XXXII. ſol. XXVII col. רוסנל בוט
רתוו ויד וירע .אהי אלש השרפה םותכל וחריש םדוק סומרוקה
D תורקל םש לכ םותכיש םרוק רהזו ןכו .דיספיו יאדמ

calamum tentet, antequam ſcriptionem ſuſcipiat ſectionis, ne (calamo)
plus iuſto 44794704] atramenti, ,וש ſiriptura macula aſperſa conta-
tur. Hoc inſuper obſervet, ut, antequam ſcribat nomenDei, 4 quod
ſcripſit, ne ob cius incuriam illud e medio tolli opus ſitt. Quodſi tamen
contingeret, ut cautione omni adhibita nihilominus æuttula atramen-
ti e calamo ſcribentis excidat, quid ſcribæ in meſuſa phylacteriis
agendum ſit abunde innuit R. Moſ. 22/0/0227 in Sepher Miz. Gadol fol

 E
61.00.11 יריה וא תיב ללחב ווד תפוס .הלפנ ==כאו
רכש לאכש ךרי וא הילע ןושארה המש ןיא התעו תרחא תוא וא
rx וא חומותס ךכב תישענו ןותחת לשל עגנ החותפ סמ
קוחמל ןוקית r b אנוג יאה יכ תולר תרושעב שיר
תחרסב ןיב לוספו ,תוכות קחכ יוד רעתב דורגלו זחופיטה
סומלוקה ריבעהל ךכ רחא ליעוי אלו טנבו הזוזמבו ןיליפתבו
רואה הרע ליעומ םאר הרוהי /רל אלו ןנברל אל תואה חחרע
תיוושל םוקמ לכמ המשל תוא היוושל המשל אלש בתכנש
Si exciderit gutta atramenti in concavum literæ ל=ריעוו גיר תואר
literæ alius, ut iam non amplius nomen priſtinum obtine- וב 44: זר 4אז
at, aut latus ſiniſtrum דב mediani cum latere inferiori coaleſcat ſic
ſiat מם finale, aut litera  mutetur ומ huius furfuris alia;
non licet corrigere errorem defricando guttam aut elidere ſtal-
pello, cum ia idem eſſet ac ſculpere medium, qued probibetur tam in-
libro legis quam phylacteriis, meſuſa ac libello repudii; קש אשאל
62 poſtea calamum inducere literæ, nec ſecundum boctores neſiros,
ſecundum R. 1424 (in Gittin Se&t. V. ſ. LIV. col ll. Schabbas :מו
Sect. XII. f.CIV. col. ll.)Etſi enim liceat literæ qua ſeripta eſt titulo פאק
debito inducere literam æquo titulo ſcriptam, nibilominus inducere
literæ tali non licett. Conf. Schiilchan Aruch 1.6. fol. צלצלו
l. II. Tandem utatramentum intra terminos ſuos ſervaretur, nec
ultro citroque difflueret in ſoribendo, quin potius liters mæior con-

ci-



ciliaretur elegantia lineatura ſcriptio ſublevanda erat, quam סוטרש
pellare conſveverunt Iudæi, qua mediantibus lincis a ſuperĩiori ac
inſeriori literarum parte ductis intra caſſes atramentum quaſi con-
ſtringitur. De lege lineanda placita Rabbinorum ſiſtit 2, 71007 ben
Aſ her in lore Deah Hilc. Sepher Thora f. LI. col. I. 7 רפס

וניסמ  זחרשמל הכלה םירפוס תכסמב אינתו םוטרוש הכירצ6
עחררפוע אלא ןיכס .יקופאל אתא אל (ורפו הנקב ןולגרסמ
טמרשל בוט ת-נלא טטרשל הבוח /יאש תרפו עבוצש וב אצויכ וא

חרת 1 ינומיימ רב השמ רהו האנ אהיש בתכה תופיל ירכ
rbm שארה יבא ינורא םםביכסה הזרו טוטרש

 2a. 1 אגב
Liber legis lineatione opus baver. aruve-. u1 Moſis de monte Sinai: Lineaturã fieri calamo. Ex-
rim: Traditio fbbini: Cur præciſe calamo? Reſp Adducitur hoc non ut ex-

lt, ſed plumbum aut huic ſimile, quod colorem inducit.
pit Non efe neceſſariam lineationem, ſed approbari eam

ſep elegantiam, quo ea reddatur pulcrior. R. Moſes Maimon.
i ponunciat ſcripturũ ſine lineatura. Cumq; eo conſpirat Do-

Aſ ק א Quæ vero de ſchedis frontalibus 46 limi-
minus Parens R- s ſemet ipſos ludæi nimisprolixum foret addu-
naribus diſceptant1ido Loctores abunde ſatiabunt R. Moſes ben Maimon Hilcos
Tphllin c. I.s. XII. R. Moſes Mittozi Hilc. Thphill. f. CIV. col. II.
Hilc. Meſuſa fol. CVL col. II. Hilc. Seoher Thora fol. CVII. col. II.

rim in Orach Chaiim c. XXXii. f. IX. col. I. סא eo Schillchan
in Orach Chaiim fol. XXVIL col. I, ut R. Menachem in 8

LXVI.
6. אל.

Poſt ſeripta ſacra noſtræ ſe ſiſtit meditationi ſcheda Sotæ, ſeu
dulii ſuſpectæ, quæ, quonam liquore conſięnata fuerit?

pdu eſt Quamprimum enim in atrium Sota dequcta eſſet,
a nſcribebat Sacerdos, ſcripturamque aquis in vaſe fictili al-

rſam delebat; hasque aquas ſcriptura inquinatas mulieri pro-
daExptæſſahunc rituminiungit lex Num.V.23.24.

.0 0לאלא .ebiben s בתכו



5x Prr רפסב הכה החרלאה תראה תרא םתכו
םיבירראמה םשכירמה ימ תא השאה תחרא הקשהו םירחד

-l1: inſcribet anithemata hæc ſacerdos libro, delcbit aquis amaris, po-
tabitq mulierem aquis amaris malediftionem inferentibus Qui ſcri-
bere ſchedam dicitur, ןהכ eſt ſcu ſacerdos; neque enim cuivis licitum

erat ſchedam mulicris adulterii ſuſpectæ conſignare. Siphre ſf IV col 11

םתכו [להל רמאנו בתכו [אכ רמאנ ןירב היהש רמאנ המר
ןאכ רומאה בתכו ףא םרא 25 רשכ ןלחל רומאה םתכו החמו
1
WQCuinam vero hæc aſſignantur? םרא רכב nr ירכה
Dicitur Deuter. XXIV. I.3. 06 libello repudii) ſeribet. תיק
Et dicitur etiam hic loci ſeribet. (hinc ita colligerem:) Si vox בתכו
in Deut quemlibet hominem legitimum pronunciat ad ſcribendum
libellum repudiil) Ergo hic ad ſchedam Sotæ Captus eſt quili-
bet) Dubio vero huic occurrit ſi riptura, addens: ןחכה ſic ſacer-
dotem aptum huic operi tantum pronunciat? Eadem repetit Pæſikta
Sotarta 1. צאצןא* col 111.16. Sepher Ialtut ſ. CCVIII. col. I. Sepher
Rabbos ſol. CCX”Xl. col.I quæ adeo vera ſunt, ut R. Iſaac 0
iu Toledos lizchak ſ. LX. col. IV. rationem ſubnectat, cur non a ſy-
nedi io aut iudicibus ſcheda Sotæ exarata fuerit? Ita vero ille:
px יע אלו ןהכ יע ןינעה תז השענ המל 'רה ספסה
ןוררחנסל םה  םינידהו איהה השאב השענש ןיד ם-גוה  הזשי
קחרשענ הול קפסה רתיהוהןהכ אוהש המכ (הכל אל םיטפושהו
ןיב ==ולש םישל אוה .הזש יפל ןהכה רו רע ןינעה זרז
₪כישמו םולש ףדורו םולש םהוא היה ןורהאש יפלו ותשיאל שיא
ןורהא ינב רו זרע השענ ךכיפל- ותשיאל שוא ןיב =םולש
Dubium quartum eſt: Quare negotium hoc exſecutus fuerit ſacerdos,
non vero Iſratlita? hoc quippe erat iudicium in muliere exequendum,
iudicia vero erant ſynedrii iudicum, non ſacerdotis qua talis. Du-
bii huius ſolutio, quare hoc exſecutus fuerit ſacerdos, eſt, quia ſa-
cerdotis erat pacem alere intev maritum& uxorem eius. Et quia Aaron
amabat pasem 612, ſummo incumbebat ſtudio pacemqꝗ; alebat inter.
maritum coniugem, propterea uigotium hoc Aaronis ſilils demandab

tum
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ſcriptio anathematum a ſacerdote תסטפ:רמסב Onkelos
Ionathan ,אתלינמ LXX. 0,640, .טוס" libellum, Luth.

ettel vertit, idque iure, cum id ipſum vox רפס ſæpiſfime no-
XXXIlL 11. Deut. XXIV. 1.3. IL Sam. XI. 14. II. Reg.V. 5.

Sed qu-lis tandem ſcripturæ huic adhibitus liquor? Unanimi ſufir--

tum eſt. In
Syrus ,ארפס
cinen
tet, Ier.
g dæi atramento certo tamen modo præparato palmam dc ſerunt, 8

ris ex ſequentibus verbis corroborantes: םירכה ימ לא החמו
E delebit aquis amariss Omnium fere inſtar ſit nobis hac 100ץ

mnides iHlcos Sou c. IV. s. VIIL IX. X. הלוספ תרגיא הבתכ
שגרו א רפס רפסב ינש הלוספ ןיפר ינש זרע הבתמ רפסב יאנש
רס תלוכב אלא ארתפרה לע אלו ריינה לע אל םתוכ וכיאו םינש
=חובתכ םאו הלוספ תנרתפר וא ריינ לע הבתכ זםכאו רפסב ינש
0 rb הבתוכ וניא ןהכה םבתכו ינש הלוספ ןטק ןהכ וא לארשי
ת-גלא רמועו רכינ ומושירש רבר לכב אלו םותנקנקב ארו סומוקב
1-רוכי אוהש, בתכ החמו בתכו תנש םותנקנק וב ןיאש וירב
==ולנמב .ראשנ הלוספ םייקמה רברב בתכ םאו עחרוחמהל
תירא .םתכ מפו הפי קחמיש רע חרלוספ רכינ םבתכ םשור
|ש=בילשהש רע תקחמו היינש תוא םתכו רזחו החדרקחמו רחא
2r חרוכ .תיהתש רע הרוספ ſiripſirit ſchedam Sotæ

pſila (R. Salomt ad Gem. Sota XVIL col. II. ?h2 תרגא
םשברפסהש- ינוסמ תשמלי הכלהז אנמחר .רמא רפסב טסרש
fine lineatione, DEus 0 .1.6 ךורבא Dicitur םומרש ןיכירצ

ditio Moſis eſt de monte Sinai libros lineatura indigers, quæ
is verba ſiniſtre intellexiſſe videtur Autor Matihanos Cohiin-

in Rabbos fol. CCXXXIV. col. Ill.) irrita eſi ſiriptio, dicitur enim א
in libvo. Si inſcripſerit duobus foliis, irriza eſt, potanteręnim רסס
dititur vi libro, mon verò libriss Neq; inſcriberè lict ithartæ,
געז ,diphteræ [22יטמתתמ לה 2:0 4רםסב Ergo ſiqv©s charta aut אז
ph inſcripſerit, irritumeſt.. Si qua ſcripſerit Iſraclita, aut ſacer-
do minorennis irritum eſt, dicitur quippe ךהככ ſacerdos. 2000, ſeri-
ba gnami, nec chalcantho, nec ulla דפ veſtigia ſcripturæ relinquente,

ramento; cui chalcantum inditum noneſt. 5 4. Et ſcribet
delebit, ſeu ita ſoribar, אפ dtleri queat; ſi ergo re quadam conſiſien-

G; ueſi



ſt  P usq; dum deleatur puleerrime, (nam
ut verba R. Salomonis adducit ,א Ioſeph Kaaro in Ceſeph Miſchne 1 c

רכינ ומושיר ת-נהי ארו קוחמלו רוזחל ךירצ רכינ ומושיר היה םא
ſiveſtigium eius clare exprimitur, neceſſe eſt denuo radere, ne eius veſi-
giumpateat.) Si ſcripſerit literam unam eaqi aqvis deleta ſcripſerit ſecun-
Aam eamq; deleat uſq; dum abolverit, irrita eſt, donec perfecta
fuerit tota ſeriptioo. Quibus non immerito aſſociamus R Ioſua Aben-
Sclhuib in Sepher Darſchos al Hattora  LXII. col.I. החומ ךכ רחאו
וירב אלא בתכה םיקזומה םימס אלב הבותכ איהש םתכה
Poſthæc deleat ſcripturam, ſcri- עחרוחמל  לקכ היהו םושריש
ptam סמ coloribus ſcripturam confortantibus, ſed atramento quod ſi-
gnat quidem, attamen facillime diluipoteſt Quæ ipſa ג Maimonide
allata eo libentius adducimus, cum faciliori ſtylo ea nohis broponant,
quæ Doctores Miſchnici inculcant Soræc. ll. MiſchnalV. 7" 1. col.
21. fuſinsq; ibidem enucleant Gemarici Rabbini reliqui omnes ap-
probant, vid. Siphræ fol. IV. col. lll. Rabbos fol. CCXXXIV. col. IV.
Siccine ergo omne prohibitum eſt atramentum, in ſcheda Sotæ ſcri-
benda, cuius veſtigia relinqvuntur? Ita eſt, id ףטוקקס eliciunt
Rabbini partim סא verbis החמו delebit, partim ex 0 6ס
Miſchnici Doctores prohibeant ſeripturam 4 ט=בושורש רבר לכנבב
ve veſtigia ſcriptionũ linguente, unde R, Salomo h.I. ףרקב עלבנו

 r בשור ירבע כותנקנקו  טומוקו קוחמל=₪
Xvod abſorbetur a membrana, nec dilui poteſt. Proptereaprobihentur
gummi calcanthum, quæ veſtigia relingvunt. Unde atramento uti
1166025 ſemoto tamen chalcanto in hac ſcheda cxaranda. Gemara Sotæ

.fol. XX. col. I. ll הירכל מר היה רמזא רכוא הרוהו /ר ת-ניכת
בלב הרוטוס .תרשרפס אוח גירה ותל ם"בותנקנק ןיליטמ
Traditio eft: R. Iehuda refert dixifſe R. Meir: cuivis atramento chal-
cantum iniici, 1014 ſectione mulieris adulterii ſulpectæ excepta. Quo
ipſoa contradictione aſſerta ſualiberat R. Iom Tobh exvoſita in ꝗoris 4
Sota 1.1.4 0%111. col. I. notis ad Megilla 6 Il. Miſchnal. Hic e-
Bim proſeſſus erat, lięitam 616 ſcriptionem chacanto factam, 6

קיסר
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R d 1 מם de יס illic ſermonem חיהprohibitam. eponit vero, e a ioירה םייקתמ כיעש וירב םותנסנק לטוהשכ ךכיפל atrmento:
/i נירק אל םתהר .הלוספ הכוא םתהרל לבא הטוס !םל לוטפ
l0u רכארמ (סבמרה) איבהש היארהו קחפהל הלוכו אהת

חנרמגב ת-נוה הטוס .תחרשרפמ ץוח םותנקנק ןילישמ =רכל
p iniicere atramento chalcantum, adeo ]א per 7

ſiſta, pohibitum eſt זמ Sota, ſed ומ atramento illo Mgillæy
as, an queat deleri nec ne?7 Ratio rero quam affert Mai-

ſt o,qd dicitur: Cuivis atramento chalcantum iniiciunt, ex-
p ſchda, reperiturq; in Gemara l.e. Conſ. a nobis adducta s.

VIIL& XIV. An vero etiam aqua facta ſit atramenti deletio. quæri pus-
ſe AHirmativæ ſine dubio ſubſcribent cum B. Luthero, Svro, Ara-

g aliis, vertentes verba Num. V. 23. und mit dem bittern
Vaſſe abvaſchen, quos defendit D. Chriſt. Noldius in Conc Part. not.
CCCXXIX inprimis cum ל ſæpe notet cum, utpote 10). XI. 19. Hoſ.

X 5. nonnunquam vero etiam expleat omiſſum Ablativum, uti
Iud. VII. 6. םהיפלא ore, Matth. X. 27. 670 6 aure dicitur; At-

m illa exempla partim non exhibeant +0 ל coniunctum cum

alia plane conſtructione occurrant, partim exempla 4 וה ſed תור
od dducta nihilevincant, præſtat dicere cum Cel. Andrea Aco-

LXVIlI 1lutha 6.111. 46 Aquis Amar s. P-317. iac voce non innum tan-
ttm fſed ſimul prohiberi ne ſche הtum aqua delendume e atramen,q m defluat, quin potius לא æd reſiduam in

uper Tandem nec ſilentii involvenda peplo, וג אvaſculo aquam deſtiliet.dt dæorum, in cauſam inquirentium, ob quam ſcriptura a-
æſit fuerint in ſcheda Sotæ? Provocat nos eotramentumque requt  5 א(1םא₪ I Vquæſtio R. lſaac Kaaro in To e 081260 0.0 co. ךרוצ המ

םימב רתשתו רפסב רלאד תולאר בותכל
ל"רבתכ ארב וופב -Quid opus erat ſeribi anathemata baæt in liתוראה ןהכה המאוש וי
bro, bibi aquas; Inffeciſſet, ſi ore protuliſſet anathemata ſacer-

do ſi soriprione? Ad quam quæſtionem diverſa reſpondere ludæos

b b ו ףרותר לע שוריפ[ fl COXXVaimadvertas. R. Iſaac A ar ane ומז 0V. &dis. V f. COLXXX. col, Ill.) poſtquam rocenſuiſſer
fun-
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functiones ſacerdotis VI. cum Sota ſuſceptas, earum cauſas his ediſſerit:

ון כ השאה השעמ תונג לע םיזמור הלאה םירבדה ויה
ma

זש- החחתאמוסב הולע הרבע איהו תוירעה לע הריהזהש םשה תרותל
5 ה-נלש ונכשמו /יו תוב רובכל זכר היר ןכשמה עקרק רפעו
קחראטה לע שנעתש יואר המש ןכלג םבלכ ריחמו הנוז ןנתא המש,
החרוצ ןכ D ההרומש םושת רפע ראו איה רפעש הזב זומרת םג
חרשאה שאר תחרעורפו סרח ילככ רבשת איהש ןמיט סרח ילכב
תחרשופה ינפמו היכפ המילכ תתסכש הארי יכ התורעל זכור הרות
Pomn החרעובשהו הורע השאר תורעש יכ םג הרעשב היפפ
ןמא ןמא ותלאב .התארוהו הינינע לע ןהכה תלפת איה הלאהו

E ₪=םויקו קוזח רתוי היה רפס לע תולאה תביתכו ףברה ,םייקד
5

1

ſ m רעסב םתכנו הלאה םירופה ירבר םייק רתסא רמאמו רמאש ומכו
l =uvn קחמנ החריהו םיעוטנ תורמסמכ םה םיבתכנה םירבוה יכ

קחמנ הישעמ ינפסש ריגול םהה ?ימב יעובשב  רכזכנה זשרופמה
שרקפהו .החררותה התזב החרושעמ עורל איהו אוהה הבכנה םשה
רבכנה ם=כשה לכה 25  .תירונב"וכפ .החושייבג
החרתיה ולאכ אוה החרחנמה תכרקה םנמאו התבטב םש קחמנה
m החחורועמ  u ושררפבו זחיותמז תפיטשו זחוישעמ
בושנה תוארממ השענ רויכהש יפל ,רויכה ןמ =םםימ,המל ורמא
םימ מלו ?nem םתוריסחל רעומ לֶהא חתפ ץחרואבוצהי

ןתיל הדיתע איה ימ ינפל בתכהו .המרו רפע םוקמל /כלוהש
=ראלרהמ [ב ת-נובקע .רכזש ההחשלש /תואב ןודח תחרא
1746 omnia innuebant turpitudinem rei 4 muliere patratae. Aquæ in-
dicabant logem divinam, de non retegenda nuditate monentem, quam
tamen transgrèſſa 6 imphritate 4," Pulvis pavimenti index erat glo-
trmpli habitaculi divini, quo venire non debhebut mercesmeretriciæ ליו

pretium canis (Deut. XxXIlLi9.) inde æquum fuit, ut ibi ob pecca-
tum punam lueret; indicabatur etiam eam e pulvere eſſe, inq pulver? ibi
redituram, inde vas teſtaceum iubet accipere, indicio, eam .שא

l

sum unim שעות frangondam Capitis denuiatio indexæ erat nuditatis 126 ש:
vh-

קיו"
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ob tegentem faciem eius timeret pudorem, ob pudorem faciem ſuam
laret crinibus, nudatio criniii nuditatis index fiebat, luramenti exſe-

10 4 7 0 4cratio ſunt preces acer 070 0 rem commi am 0  סמàiuramn-
fbb 904tum per Amen, dmen, 6 at o rem 60 magia corro oran am. Scriptio

thematum in libro, magis illa confirmabat ſtabiliebat, ſicur
tiam dicitur Eſth. IX. 32.) Et ſermo Eſiher confirmavit verba Pu-

rim illom, ſcriptum 67 זמ libro; Etemim (Coh-XIl. 11.) res
ſcip ſunt velut claxi infixi. Deletio tandem nominis 1704040 זא

א קץ )ז anathemate memoratt, aquis tק ndicabat ob 84 חי ,no-h deleri, ipſam enim malo opere ſuo ſpreviſse legem ſanctuariũ סע שן 0

-um acies, præter æc omnia no וז[ r vu 0pudibundas reddidi 6 I raẽ תל 77
Iehovab propter illam deletum .קץ Oblatio ferti fiebat, 6

ſe pitudinis operum eius exuberantis ſceleris. In Medraſch a-
Qure aqua depromenda ex labro? .תסק Quia labrum con-

ſ t ex ſpeculis mulierum rurmatim ad sltium tabernaculi cou-
ſluium purificationis ergo. uare aqua pulvis adbibenda no-

n DE inſcribendum? Reſp. Aquæ indicabant eam prodiiſſe e gutia
fatida; Cinis, eundum ei ad locum cineris vermium. Scriptura,ut

is, coram quo ipſi exponendum eſſet iudicium, ſecundum
ria illa, quæ exprimit זמ effato ſuo R. 44004 fil. Mehaleel. Legitur

in Pirke Avoth 6.1. Miſchna 1. pluribus hæc adducit e Talmude ןו

P ſlt S תו את ?ססאאא ןזa os .CO.. 014 otar-Hieroſ. Baal Hatturim תא יו I ם1ג\[זאו ןו Vta F.XXXIX. col. IL.R. I. aare m oe 05 176 47 co.. 6-rũ gis ingenioſæ videntur Medraſchicorũ reliquorũ de ſcriptura ſen-
ti tripode Apollinis 'udaici protractæ. In Bammidbar Rabba

ni מאס ad vitulum aureum applicantur, ubi de ſcriptura hæc ad-
.duntu fol. CCXXXV 601.17. רז ןהכה הלאה תולאה םתכו
תחרובא וא דסופ ןב .םותכ חריהש חולה n/ רפסב השמ
-מנארשו ועמש יפל תצדא ןבחכ הבה ת-נרהו בתכ אוה יכו יונו
הרושמ דלא [תוו אמותר מכ חשמל הלא הבה ןנתנ גל
רפס חולה תנרק זחדומלו [ןבתכ אוה ולאכ ומוע חדרע וארקנ ךכלו
ו-רארשי ןועבש יפל םירמחה ימ לא זחרחמו m| זחריהש יפל
תייזומ mE סהילעמ .בתכה .חרפו .תתרותולה תתרא רביש

H םתכה
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=ra םשנוע. u ותש בתבה Sceribet anathemata illa
ſacerdos b. e. Moſes, in librum ſeu tabulas, quibus inſcriptum (Exod.
XX. 5.) viſitans iniquitatem patrum e. Numquid vero Moſes ſcri-
pſit eas, nonne eas conſignavit DEus? Reſp- Quia 174274 idololatriam
commiſerant,non deditDEus tabulas niſi Moſi, Q D. (Exod XXXI. i1)&
Adedit Moſi Hinc Moſis tabulæ vocantur eiq; ſcriptio imputarur. Qui vero
tabulas librii vocat? Quia fuit Glii legunt רפסבכה libri inſiar. Et deleb
aquis amaris nam ob Iſraẽlis peccata tabulas fregit, ſcriptura ab iis
avolante. In illa autem deletione Iſradlitæ punam ſuam potarunt in-

aqua. Alio tendit R. Salomo Ephraim in Ir Gibborim fol. XCVIII.
col.IV. comparans Eccleſiæ Iudaicæ adulterium ſpirituale cum corpo-

,rali טסו :inter alia תולא D5 רפסב תרולאה םתכו
ת-נוה החמ םםכורמה ומ נא החרחמו רפס לע הבותכה תירבה
æn—2um=  םהב היררתהש הארתתו יוחימ ןושל
800 Inſcribet anathemata iſta libro: Q.D. (Deut. XXIX 20.)
ſecundum omnia anatbemata fœderis in hoc libro conſignati. Ei delebit
aquis amaris. דס  notat hic prohibitionem præcuſtoditionem.
Nam præmonuit eos de aquis ne eos inundarent, (ccu factum tempo-
re diluvii.) Et quis tandem capax eſt, ſubtilia Medraſchicorum per-
contandi ingenia, quæ pleno horreo novas ſemper ſpeculationes no-
bis admctiuntur.

-5Novus exſurgit atramenti apud Ebræos uſus in conſignando li. אל
bello Repudii, a maritis ludæorum uxoribus tradito. Scriptum hicre-
quiri גוב abdicanda muliere libellum probaturi Rabbini, in proſcenium
.ducunt Legem Deut. XXIV 1. הלעבו החרשיא שיא תקי יכ
םבתכו רבד תחרורע החוב אצמ וכ ויניעב ןח עחמצמת אל םא|
ותובמ rsu;m חדריב rm תתרותורכ רפס הל 64 4
uxorem duxtrit, maritusq; eius factus fuerit, eam vero apud mari-
tum gratiam nanciſci non contingat, quod fudi quidviam in ca depre-
benãerit, conſignato libello repudii, ind, manum eius tradito, eam
6 domo ſua dimittat, Equider; Iudæi hic communiter Legem quæ-

runt
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runt Patribus a DEo ſevere inculcaram, uxorem repudiandi, שמ vel
f. CCCViL eol.Il. סע ישוריפ ſolo R Iſaac Abarbanele i. /wn סא
patet; eam tamen hic quærendam non eſſc, ſcd nudem Moſũ rermi-
ſionem, ob Iudaici populi סינו20א₪0012ש permiſſium eſic ẽãdAio
àno;æc; partim ex Malach. II. 16. partim סא Matth. XiX. 8. cluce-

ſcit. Confſ. Ioh. Lightfootus ומ Horis Ebr. ad Matth. XiX. S, I. Il.
Opp. p-345. Ioh. Buxtorff. de Sponſal. Divortiis P. II. p. 105.
Ioh. Seldenus L. III de Uxor. Ebr. c. XXII. XXIII. p. 470 10ףץ Nihilo-
minus antiqvus ritus ludæos inter receptus cſt, uxorem ſci ipto dimit-
tendi præſente ſcribaac teſtibus ſcriptionem intuentibus, ſchedam-
que mulieri inſinuantibus, variis aliis ingenium Iudaicum ſapien-
ibus ceremoniis expellendi. Maimon in Hilcos Geruſchin 6.1.6.

הוז םתכו הל עיגויש םבתכב ת-גלא תחירשרנגתמ תחרשאה זיא

m ולאו זחררותהןכ ןישורגה רקיע ןה =םירבד הורשעו טג ארקנה ;m שרנשו ונוצרב ת-צלא שואה שרגי אלש
repudiatur uxor, niſi ſcripto, תנו רחא רברב ת-נלרו בתכב אאא
ipſi inſinuato, quod ipſum vocatur .סב Decem vero fundamentalia

ta ad repudium hoc עז legis requiruntur, nempe: ne expellatur
vir, niſi volente, itemq́; ne expellatur niſi ſeripto, non vero סב

alia, Placet ducibus Rabbinis ea ſolum indagare, quæ circa atra-
ntum ab 115 obſervantur. Quodnam quale requiratur atramen-

me diſcimus ex Gittin 6.11. Miſchna 11. וירב ןיבתוכ nbn

ת-גוהש רבר Dm .םותנקנקבו סומוקבו -גרקיסב ==םסב
אלו עחרוריפ ימב גלו ןוקשמב אל ןובתוכ ןיא אמייק לש
n Unusquisq́; liquor ſtribendo repu- ץבםיוקתמ וניאש רבר
dii libello aptus habetur, ſive fuerit atramentum, five auripigmentum,
rve minium, ſive gummi, ſive chalcanthum, netc non quævis res con-

ſtſiſtens. Prohibitum tamen eſi ſeribere liquoribus, ſuccis fructuum, aut
ulla re non eonſiſtente Plenius Gemaram Baraitham ſecutus R, Moſes

Maimonides in Hilcos Geruſchin c. IV. s. I. I. סגה תא ןיבתוכ ןיא

םותנקנקו סומוקו תגרקסו ויד ןונכ רמוע ומושירש רבדב אלא

H 2 הצויכו
ætæa.u
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ימו ןיקשמ ןוגכ רמוע וניאש רברב ובתכ כא לבא ןהב ?חנצויכו
רוחישבו ריחשב רבאמ ובתכ טג וניא ןהב rEm חרוריפ
קרמצפע  ימב ןובתוכ  הדרלוחתכל ןהב ןיבתוכ ןיאו רשכ
=רע אל לבא ןהב תנצויכו רועהו ריינה יבג לע הלוחתכל
טג וניא םבתכ שבאו רכינ וניאש ינפכ זחרצופע תחררנמ יבג
 Mon ſcribunt libellum repudii, niſi re ve- 5 וב ת-נצוב
ſigia ſcriptionis relinquente, utpote atramento, minio, gummi, vitrio-
lo, aut his ſimilibus. (Gemaurici huc referunt 984 תירזכ; ITaris,
quæ .א Iom Tobb in Gittin c. II. Miſchna 111. enucleante, ſunt יכ
rumm לע ש=בוראשנש םימושג aquæpluviales in tectis reſidua,
aliter paulo ſentiente R. Salomone in Gittin f. XIX. col. Schabbas
ſ. CIV. col. ll.0 Quodſi ſeriptio fiat re veſligia ſcriptionis non relin-
quente, e. c, liquoribus aut ſuccis e fructibus expreſfis 11105 exiſtimamus
hic innui, quos deſcribit R. Salomo in Schabbas 6.411, Miſchna V.
.ſol. CIV. col. I ימב וא ןיריחשפש =כותות ימ ומכ ןיקשמב
r N& 5 לוע r8 Liquores denigrantes dicuntur
vero ſunt ſucci reliquorum חרוריה יב v. è, ſucci mororum. ןיטוטמ

fructuum) irritus eſt repudii libellus. Si אא ſeripſerit plumbo, car-
bone, (nondum contuſo, ut colligimus ex R. Salomone in Gittin fol.
XIX. col. I. Schabbas f. CIV. col. Il. quamvis Schiilchan Arueb in
Even Exer Hilcos Gittin c. CXXV. s. I. f. CXV. ſcalprum ferreum
videatur innuere) aut carbone (contuſo) legitimus 67 מז tamen
bis ſcribunt niſi quadam addacti neceſſitate: Præ cæteris inſcribunt a-
quis gallarum charta aut membranæ hisq́; ſimilibus, non autem mem-
brana galla infecta, quia cognoſci nequeunt ſeripturæ veſtigia,ſi quis ſori-

perie, libellus divortii ſalutari nequit; Parile iudicium de ſimilibus
ferendum eſt. Breviori omnia hæc complexus הוס eſt Schiilehan 4-
.ruch f. CXV. col םירפס ןיבתוכש ומכ הבופ וירב ובתוכל ןיגהוב
Mos eſt conſignare libellum divortii atramento pulero, quali Codices
ſeribi foeverunt. Confſ. R, Moſes Mikhozi גת Seph. Mizv. Gadol Hil-
cos Geruſchin ſ. CXXIX. col. Atramentum libello divortii ſcri-
bendo aſportare cogebatur ſcriba una cum membrana calamo 4 10
cun in quo ſcriptio ſuſcipienda erat. Schiilehan Aruch in Tur Eben

Haezer



01
.Haezer f. CLV. col. I לכו סומלוקהו וידהו ףלסה רפוסה איבי
לכה םא םירעה ינפב רפוסל ברה לאשיו הביתכה ילכ ראש
Adducat ſcriba membranam, a- םנתוי ךכ רזא ןה רמאישכו ורש

tum calamum, reliquaq́; ſcriptionis inſtrumenta, quæratq;
Rabbi ſcribam præſentibus teſtibus: an omnia iſla ipſi propria ſint? Si

det illa Cui tradet pro quo? Reſponreponat: ſunt, tunc traZeda Ldderech. c. Ill. s.XI. fol CXXXVI. col. II.

=הלעבהו לעבל .החרנתמב סומלוקהו .וירהו ףלקה ןתי רפוסהו

atramentum& רפוסר רכשה ו
l

Marito, Maritus autem præmium exhibeat ſcriba. Quan-
ca amumprmii ſcribæ pro atramento datum fuerit, edocet R. Iacob Levita

 Hilcos Gittin fol. LXXXVII. 601.1. וב ןתניש ==בויב
in חר  רחשב ואציש רחאל החרגסורהמ .גהוכ זחריה סנהטירהמ
ודהו ףלקה ברה תחרוב לא ת-נובהל רפוסה חמא הוצ תסנכה
ורכש זחרוה ריעה שמשו מנה ןהב םותכר ןיכרצנה סומלוקו
שכרעה  ינשו =מעבה תמנרקל .חורטל סונייר בהז יצח

+-רכלו סונייר בהז !א היה רפוסה רכשו ךרוצ rrv םעפ הרכב
אל מומ הרנמאהו םתחש ==בעה "רכב בהז תחריעובר רע

ממ תחא זחוטורפ ףא החדנפנש לגסירהמ נע יתעמש
Die illo quo tradi debebat libellus divortii in more poſitum יתברר

rf Mahavil poſiquam exiverunt mane 6 ſynagoga, ut præciperer

7 7 t &calaſeriba adduci 44 645 Domini mem ranam, a ramen um mum-iribedo divortii libello neceſſaria; Miniſiriſ. apparitorus veromerces
5 ſi. Rhen. pro labore ob accerſendum Dominum duos teſtes,

eſſet necearium; Merces ſtribæ erat i. ſi. Rhen. unicuiusq́ te-
qtiescun4́ obſignaret. Verum nunqum audivi Maharil ac- .1 1 ן

piſſe vel obulum unum pro traditione libelli.

H; 6. XVD.
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Fieri vero poterat, ut libellus divortii prima vice non tam ac-
curate ſeriberetur, quam quidem requirebatur, inde ſcriptura ſæpius
repetenda erat; tali in calumultum atrament? ſibi coèmere tenebatur
ſcriba, aut novum procurare Dominus. Schiilehan Aruch f. CXll.

.col םםבהל ןתונ אוהש רמאו רועהמ ףלוה החרעבה x/ ןכל
רשכ דחא אהיש דע האמ רע דחאמ טנ םותחלו בותכד תושר
קופקפ םוש ילב ריעבש ברה תעדל המיתחב ןיב הביתכב ןוכ
Propterea ſiMaritus e civitate migraverit,dicat ſe ipſis tradere poteſtat?

ſiribendi obſignandi libellum ab exemplari primo uſque ad centeſi-
mum donec exprimatur accurate tam rationt ſcriptionis quam obſigna-
tionis, ad mentem Rabbi זמ urbe commorantis, ſine 0 עס,
:Addit Commentator שינו הז לע ךומסל ןיא ריעב לעבה םא לבא
ןיגהונ ןכו .רפוסלו םירעל =כעפ לכ תחרווצלו רוזזל לעבל
ףרקה םםככהל חונקמ =בג החחנושארב ומכ זחרוצמו רזוחש
הונושארב ול הנקהש החוממ רפוסל ראשנ תחל םא וידהו
ta ךירצ [תוחילש רפוסו םירע ושע ןנירמארד גה םירמוא
vE =rn רבכ כא תחנקוד .ונייה .חרווצלו רוזחל
ןוינע רכב .רימחהל וגהנ הבא  ע"רווצל ךירצ ummןואו .רחא בותכל "ילוכו =םכתחנ גל ןויורע =בא רבא
At ſi Maritus manſerit in civitate, in id מסמ opus 67 שץ conſentiat,
ſed denuo præcipere poteſi teſtibus ac ſcribæ, &ita mos fert denuo præ-
cipere, ut fattum erat prima vice. Quin comparat ipſis de novo
membranam atramentum, ſi nil remanſerit ſcriba ex ante coimto.
Sunt qui dicunt: Quæ diximus, feciſſe teſtes ſcribam loco eorum.
fuando vero iniungitur denuo imperanda ſetriptio, id non niſi intelli-
gendum de obfignato irrito exemplari; at vero ſi nondum obſignatum
fuerit, poſſunt aliud conſignare, nec opus eſt imperio novo Mariti,
rem tamen omnem ubivis aggravare mos eſt. Quibus verbis allocutus
ſcribam ;eſtesque fuerit expulſor, pandit Rabbi ante citatus f. CxIil.

col.



clarius ſ. CLVI. .601.1 11 סומלוקהו ףרקה עבה טישוו3
טנג יל םותכ םכהינפב ול רמואו םשכיוע  ינמב רפוסל וירהו
rr בשלו ינולפ .תררב .תונולפ יתשא ישורג שםשל
רע תדחרואמ רע דחאמ טגה בותכל תרושר ךל ןתונ ינאו
ןיב הביתכב ןיב קופקפ =כוש ילב רשכ דחא (החריהיש
Porrigat Maritus membranam, calamum atramentum הומיתזרב
ſcribæ præſentibus teſtibus, dicat ad illum ipſis præſentibus: Scribe
mihi libellum, ſub titulo repudii uxoris meæ N. filia N. ſub titulo
divortii. Ego vero trado tibi poteſtatem ſcribendi libellum repudii apri-
mo ad centeſimum uſq; exemplar, donec emerſerit legitimum ſine ullo
obſtaculo tam ratione ſcriptionis, quam obſignationis. Provocatus
ב Domino, ad ſcribenidam divortii ſchedam ſe accingens ſcriba ב
Rabbinis deciſionum cumulo deſerendus non videbatur, cum inpri-
mis multa occurrere poſſent ſcriptioni 0185 ponentia obſtaculum.
Quæedum crat: An liceat ſcribæ atramentum 6 theca Domini ſui ni-
fundere thecæ ſuæ, deciſumque fert .א Jacob Levita in בורה Hil-

s Gittin ſf.LXXXVIIIL col. I. שבא רפוסה ראש תרחוא םעפ
ול .רחוימה .תירסקל עבה רש וירה ןכ ךופשל יאשר

קר בותכ ת-גלו םרוקמ  ולש ויר mum ?חגסורמאו
Lunm חרט Quæſiit aliquando ſcriba: an licitum eſſet effun-

ento Mariti in atramentarium ſcribæ proprium. Re-
ſt Mabaril evacuandum eſſe atramentum eius antea, nec ſcri-

niſi atramento Marito proprio. Inter ſcribendum gutta a-
d 1 4 ſ't neechartaradi n c loco ſtramenti ſi ſche am macua 00 6 ג  t ra oſ pra inſcribi poterat. Schiilehan Aruch in Tur Even 1140201 101

.CLVIIL col. l תרכנ זחרנואו תחרואה ךותל ויד תחרפוט הדררפב0
סכ חול r תחרואה [קתל וירה רובעהל רוכי וניא

2S3i ceciderit gutta atramenti intra literam, ut cognoſci ne-
enti remevere nequit ad concinnandam literam, quia

d ideſſer ac ſculpere medium. Conf. Tur Orach Chaiim fol.
emSi tamen inter literas vinculum interceſſerit, deleri poteſt. .אנו

Schiil-
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Schiilehan Aruch f. CLVI. col. II. תחרוקובה /mæ וב שי םא
םשכלודבהל םםכהינובש וירה Si adhæſerint קו
met literæ, atramentum inter easdem radere licet, quo ſegregentur.
Excipiunt tamen luxum atramenti madidi, ſi atramentum tantum
videatur difiluere. Schiilchan Arueb ſol. CXVI. col.I. וטישפתנ
nD [יקובדכ ןיארנש רע וודה חרומל חכמ תחרוותואה
difluxerint li- 5 רשכ ןיעגונ תחרויתואה ןואש חחוארנ ם=כוקמ
teræ ob atramenti madorem, adeo ut appareant ]אא coadunatæ, ni-
hilominus tamen ſe invicem non attingant, legitima eſt ſcriptio. Sin-
gulare deciſum eſt de muſca atramentum abſorbente a literis exaratis

..f. CXVl. col ובתכו rn שופשיט שכוש וב אהי גל
vy שת-נרו ןקוחמו לגל וירה ךשמו םובז זנב זכאו קזומה
Me ſit in eo וילע רבוע וירה ןיאש םקנ =םוש רע בותכי
ulla macula, nec inſcribat loco raſo; ſi muſca aceeſſerit attraxeritque
atramentum, מק deleat, nec inſcribat ulli perforato, quod atramen-
u ſupgedi nequit. Scriptione abſoluta tandem atramento ſuſce-
pta traditur obſignatio Scbiilehan Aruch f. CLVIII. 601.1. וזויכו אל

=3 ומתחיו החרנורהא הטפסשל ותמיתה ןיב ןימש ינש ריוא ירכ
ANon relinquunt ultra ſyatium העבה "חריש וירבו סומרוקב ןכ
duarum lincarum inter obſignationem lineam ultimam; obſignant
autem ſimiliter calamo atramento Mariti. Obſignatione peracta
tradebatur ſcheda Marito, ut eam mulieri inſinuari curaret, ſed
hic nova ſæpe ſcribæ cura expetebatur. Referunt caſum deR Iuc. 4

in לורהמ Hilc. Gittin f. LXXXVIII. 001,!. תעשב חרא u
ותשא רול תחרתל vorn רול טנה ברה רטמ .רבכש חחרניתנה
החרשיאה יבאש יתירחא רכוז ינא רובצה ןמ דחא רפא =כואתפ
הכאלמה 5 לספבטנו טנמ החרספנו טגב בתכנ אלו וול החריה
ןיסומלוקהו וירהו ףלקה תא ת-נובהל רפוסה תא ךירצה עחררזחממו
דחא הריעומ הויה אלה ולפי =כלוב םינושארה םירברה חיכו

ןחמ



 dAccidit aliquando tempore tradiii libelli, ut inſinuatione 4 Rab-
bi libolli Marito iam facta, quo inſinuaretur manibus uxoris, ſubito
diceret aliqvis e cuoru: extremi mei memor ſum, patrem mulieris ſuilfe
Leit, id quod tamen in libillo divortii ſcriptum non eſt. Tunc pro

iro nullo torum habitum eſt negotium. Die ſequente denuo ius-
ſus eſt ſcriba aportare membranam, atramentum calamos, priora

1 2. ſ ullum illorum erat Publice tandemomnia reſcindebantur, מזו tus, u uslibellu pdii prælegebatur, de antccedentibus omnibus expul-
ſo ſcrib, toſtesque interrogabantur. R. Iacob Levita in b—rmn

.fol LXXXVIIL col. I וארק =םירעהו טגה תרא ברה ארק זאו
רפוסה החרא רמא זאו =םירעה ינש תחרמיתה ןכ םנ וארקו ומע
ויד p v2rn= ףלק לע תבתכ ןה טגה הז תבתכ ינולפ
לאש זאו וגו ןה ההרמשלו ומשל ותוא תחרבתכ ןה וסומלקו ולש
yu uDon [תנ ונולפ החונושארב סותחה רעה חרא םרה
םשל סטגה םותכל ול החרוצו רפוסל סומלוקהו וירהו ףלקה
2m= עמשו ךמע םותחה ךרבה m/ םג ןה המשרו
הכו ןה המשלו ומשל טג החרז ףלק לע בותכ רפוסל רמאש
-כאשש תולאשה החרכב ינשה רעה לא xu רזח זאו
הנו וירחו ףלקה הז =חיעבה ןתנ ונולפ ןושארה תתרא 6
legt Rabbi ſchedam repudii, ut taſtes cum ipſo, nec non obſigna-

duorum teſtium, ,קאש ſcribam alloquatur: N. Scripſiſiine
han rpdii ſthedam? Reſp. Seripſio. Inſeripſiſtine membranæMarito
pp, ec non atramento eius 46 calame? Reſp. Inſeripſi. Scri-

pſiſtin illam ſub titulo illius mariti maritæa? .תק Scripi &c, Con-
ſus d teſtem primum, quærat: N. deditne maritus hic membra-

atramentum ut calamum ſcribæ, eiq;; præcepit ſeribi ſehe-
dam epudii ſub titulo utriuque? Reſp. dedit, præcepit. Ad-
fuit ibi ſocius tuus ſubſeriptus, audivitve verba אא dixit ad ſcri-
bam: Inſeribe membranæ, hæt eſio repudii ſcheda nomine utriusque?

 Ita eſt &c Tandem quærat teſtem alterum omnes illas quæſiio-

RE qa quæſiverat primum, ſcilicet: Deditne Maritus hic membra-

1 nam
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nam atramentum ſeribæ &e. His peractis tandem tradebatur uxo-
ri libellus, non ſinc novis ceremoniarum anfractibus. 51 quis ב no-
bis poſtuler, ob quid tanta deciſionum ſyrmata cirea ſolum in
ſcribenda repudii ſcheda atramentum a 10215 excogitata præter
modum coacervata ſint? 15 cogitet nonſolum elucere hinc ſubtilitatis
nimiæ ingenii ludaici ſpecimen, ſed Legislatorum Rabbinicornm
prudentiam; Cum enim hariolarentur Iudæi, conceſſa repudiandi li-
centia degeneres fore incautiorum animos, ut ruptis omnibus pie-
tatis repgulis fœminis leviculas ob cauſis nuncium mitterent, ſche-
dam repudii quaſi ſepe quadam cinxerunt, ut maritus ſcheda repudii
maritam dimiſſurus intra tantum ſpatium quo ſcheda ſcribebatur, ani-
mum verteret, inque amplexus denuo rueret maritales. Merentur
hic adduci, quæ Ioh. Buxtorfus P. l. de Sponſ. Divort. 5. LXXV.
p. 80. adduxitex R. Levi Barſcllonita in Sepher Chinnuch fol. CCIX.
601.1. רובירב החלש יתלבל .התוא ונחרשכ זחחרותה ונתוצ
Prv ןכא זחחרברה יוצמ ןישוריגה השעמ rm ןמ רבל

 םירע רעהו רפסב ם=כירברה םבותכל ונבייזותנש
rrn  ןישוריג .תתרנעומה דע רטש ועור rærh
םחכיו םםימעפל שיאה .תחרמח חונת ךכ ךותב יכ רבדב
Præcepit nobis Lex, ne di- בולשה חרתוא ושרגרמ₪
miſuri uxorem, dimittamus eam nudis verbis; Ob vitandam divortio-
rum frequentiam, quæ impeditur, cum nunc obligemur negotium to-
tum in ſcheda Aeſcribere, adbibitis teſtibus illis inſtrumentum exbi-
bere. Deinde baæc ſubeſt utilitas, quod interea temporis iva viri
contræ uxorem ſuam ſæpe mitigetur, ut ipſum conſilii puniteat, a re-
pudio abſtineat pax inter ioniuges redintegretu. Conf. Paulus Fa-
fius in notisad Deut. XXIV. 1. T. I. Crit. S. f. MCCCVI. Aliam ſup-
peditabit rationem R. Moſes ben Maimon L. 111. More Nevochim
6. XLIX. fol. CLXXVII. col. R. Schem Iobb Comm. in h. l.

6. אצות.
Oceurit ſolennior atramenti uſus etiam זמ תחיבותכ ſeu Literis

Dotalibus itemq; גמ תורטיש ſeu Obligationibus Iudæorum; Verum
 cum

N



57cum non dentur de his leges ſpeciales, præprimis vero nobis veren-
dum ſit, ne opella hæc noſtra in molem excreſcens B. L.. prolixitate ſua
moleſta reddatur, avidis commendamus Cod. \6.1.תוביתכ Miſch IV.
Maimon. 6.1.81 ומ הולו הופמ תוכרה. R Ioſeph Kaaro in Schiil-
chan Aruch Tur Choſchen Hammiſchpat תואוולה תוכרה ſ.XLVI.
col. L. ſeqq. R Mordechai גה ןושוש ריע שובר Hilcos Schetaros fol.
XXVI. col. lI. Reſtat, utſingulares quasdam e Iudæorũ decretis enatas 1i-
memur Quæſtiones. Quærendum proinde (1): An in Sabbato atra-
mento literas exarare aut ſaltem atramentum macerare liceat? Utrum-
que licitum eſſe negare videntur ludæi. Uti enim ſabbati religiou-
dæis infinita fere extorſit, nonnunquam plane ſuperſtitioſa ridicu-
13 decreta, puta de pediculis pulicibus e veſtibus in Sabbato non ex-
pellendis in Schabbas c. I. Miſchna li. Conf. Thom Goodwin L. 111.
Mol. Aaron. 6,111. s. XV ꝑ. 526. ita, quanta transgreſſoribus pœ-
na hic incumbat, edocet Maimon. in Hilcos Schabbas e. I. s. I. התיבש

תחרובשת יעיבשה =כויבו !נש השע תחרוצמ הכארממ יעיבשב
ת-נר הרע רבעו השע תוצמ הרטוב החוכאלמ וב השועה חרכו
5 םייח והמו ההרכאלמ noyn  תל /נש הישעה
םאו .תחררכ םייח ןורזב ונוצרב השע בא הכארמ חריושע
בייח החונגשב השע שבאו חחמקסנ הארתהו םםםירע םש ויה
ſeptimo 40 opere iubetur או Quies in .חחרעובק דראטה ןברק
præcepto afirmativo L D. (Exod. XX. 10,) Die ſeptimo ceſſabis. Er
qui fecerit opus זמ ſabbato, irritum reddit præceptum afirmativum&
transgreditur negativum Q. D Exod XX. 10.) non facies ullum,
opus. Cuiusnam vero rei reus fit, qui fecerit opus aliquod? Si fecerit
excidii reus eſt; ſi teſtes adtuerint eumq́; monuerint, 00004050'000 רוי
lapidandus eſt; ſiper errorem deliqurrit, obligatur ad oblationem hoſtiæ
pro peccato determinatam Mirum igitur non eſt de atramento ſimiles
forri leges. De ſcriptioneatramento ſuſcepta deciſum 6 in Schabbas

.c א. .Miſchna ll ולאכשב ןיב ונימיב ןיב תויתוא ותש בתוכה
rm רכב תחרוינממס יתשמ ןיב תומש יתשב ןיב רחא םשמ
/r ןוטר Si quis exaraverit ſeu מאמא dextra ſeu ſiniſtra (ut face-
valent ambidextri utriusque compotes) duas literas ciusdem nomi- עס
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ſive duobus coloribus, quacunq, tan- באר (ut NN) ſive diverſi ſut לא
dem lingva, reus eſt legis violatæ Equidem negari nequit, variam hic in
Codice Talmudico occurrere Lectionem; cum enim Codex Venetus

Amſielod. legant תוינמיס אא malunt Pragenſis Menaſſianus
(minorum tamen gentium Codd. vocati a Ioh Bened. Carpzovio in præſ.

ad D. Seb. Schmid. Schabbas ק.2.) תויבממס lijuoribus. Utrumq;
ſiſtit dilucide ſatis mentem Doctorum explanans א Obad. de Bartenora
ad c. XII. Schabbas Miſchna III. רחאו וירב רחא תחרוינממס ינשמ
ינשמ .רמולכ תוינמס ינשמ יסרגו =םירפס תיאו 38
|בינש ןמיסל !בו דחא ןמיסל א םינתוכש ןונכ בינמיס
Duobus liquoribus ſcriptoriis, ut litera una atramento altera minio
expreſſa ſit, Proſtant Codices, qui legunt, duobus .תויבמס קמא ש קח
ſi ſeribat דא ad indicandam unitatem, aut ב ad deſignandum binarium.
Conf. R Salemo ות Schabbas ſ. Clll. col.. At cum dubiis iſta ex-
poſita videantur, excerpamus clariora, InSchabbas c. XII. Miſchn. IV.

:hæc deprehenduntur תחגרקוסב םסב וירב תויתוא יתש םתוכה
ינש רע  םשור תבגוהש רבר רכבו ==םותנקנקבו סומוקב
החוז .םע הז ןיגהנ ןהו סקנפ יחול ינש נעו .תויוז ילתוכ
רזעילא יבר ורשב "רע טרסמה םייח ורשב לע בתוכה ביימ
Qui duas inſcripſerit literas atra- בייזרמ:  r]orn רטופ עופוהו

auripigmento, minio, gummi, chalianto aut quacunq́; tan-
dem re veſtigia ſcriptionis relinquente, duobus parietibus angularibus
(quorum unus orientem alter ſeptentrionem reſpicit, angulo tamen
communi gaudent, ut vult R. Salomo ות h 1.( aut duobus pugillarium
foliis qualibus collybiſtæ הס mercatores utuntur) ]א una alteri ſit e
gione poſita, reus eſt Siinſtripſerit earni ſuæ,reus eſt, Incidentem vero
arni ſuæ R Elieſer reum hoſliæ pro peccato pronunciat, at R Ioſua eum
liberum declarat. Unde ſluit, nec atramentum in ſabbato licitum eſſe,
nec inciſionem in carne ſuſcipi; R. Obad. de Bartenora in h. l. hæc addit:

uw לזרכב ורשב לע טרסמהו וידב ורשב "רע בתוכה
בר rum וליפאו רטופ עשוהו יבר ורשבב תחרויתוא תרוצ
עשוהו יברכ  תרכלהו ךכב  חרביתב ךרד ןיאש יפל

In-



Inſcribens carni ſuæ, ſe. atramento, incidens carni ſuæ, נו qui

-9

ferro literarum in carne ſua ſulcat ſfiguras, bunc R. Ioſua liberum pro-
nunciat, quamvis elicuiſſet ſangvinem; ,מס enim bic ſcribendi mos eſt.
Et ſententiæ R Ioſuæ calculus datur. An vero maceratio atramenti in
ſabbato prohibetur? Ita videtur. Proſtat quippe deciſum in 562420 c. I.

.Miſchna V םינישרכו םינממסו ויר ןירוש ןיא םירמוא יאמש תיב
ו
rn הלה  תחריבו an  ורושיש ירכ גרא
Schola Schammaæana contendit non macerari atramentum, noc colores
(conficiendo atramento aptos) nec viciam ſeu ſpeltam quæ prius
maceranda eſt, antequam boum fiat pabulum, de qua voce commen-
dandus R Io; Tobh in Toſephos Schabb. c. I. MiſchnaV. )uiſi forte ma-
ceratio perficiatur dum adbuc dies 0/7. Verum ſehola Hilleliana licita
pronuncia. Hæc Hillelianos inter Schammæanos cum diſputen-
tur, intelligi nequeunt, niſi decretis harum ſcholarum paululum de-
libatis. Hillel Rabylonius cum Schammæo diſcipulo ſuo magno cum e-
ruditorum applauſu inſigni diſcentium catervæ dogmata ſua inſtilla-
bant; factum vero, טז alteri maior adhærentium eſſet copia, hinc in-
vidia incitari, conſlictibus ſtimulari ad odia cœperunt animi, ut tan-
dem conſilia cabi cogerentur, motos inter hos componentia fluctus.
Illo tempore Chananias f. Geronis excutiendo perplexo Ezechielis li-
in cœnaculo ſuo ſedebat ſolitarius, ab eruditis Rabbinis iugiter עס
viſitatus; accidit igitur ut Hilleliani Schammæani convenirent,
tentabaturque concordia, quo cœ;naculo eodem ſociati opinionum
concordia iungerentur. Sed quæ concordiæ ſpes in eruditis, tot præ-
judiciorum nebulis obfuſcatamente? Diſputatum ab utraque parte
genere dicendi pipere ac aceto conſperſo effectumque tandem, גז
XVIII. controverſiæ removerentur ab utraque diſſentientium parte
ſine ullo diſſenſu approbatæ, at XVIII. aliæ remanerent, tanta cum a-
cerbitate inter horum Doctorum diſcipulos ventilatæ, ut hi 11105 qua-
ſi in errorum ſentina lotos, illi hos diris devovendo non ore ſolum,
ſed calamo veneno tincto pronunciarent, omnisque unionis ſpes
decollaret, adeo טז ne Elias quidem his componendis videretur ido-
neus.. Conf. Bereſchis Rabba Par. XCVIil. fol. CX. col. ll. R, Abra-
ham Zacbuth in Iuchaſin ſ. XXIl. R. David 2סאא in Zemach David
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ad eum Gvilh. Henr. Vorſtius in Obſerv. ꝑ. .כ( לין A. בה
280. R Gedalias in Schalſcheles Hakkabala f. XXV. col. II. ſeqq. Se-
der Olam Suta f. XxXV. col. 11. Ioh. Cocceius in Sanh. Maccos.
P I26. 156. 429. 1 H Hottingerus in Theſ. Philol. L. I. c. I. Sect. V.
5.8. p.42. Ioh. Franc, Buddeus in Introduct. ad Hiſt. Phil. Ebr.
6. XXII. p. 81. ſeqq. Miraberis fors graves ſalutem Palæſtinæ at-
tingentes controverſias illa die Schammæanos inter ac Hillelianos agi-
tatas. 500 en ſpeciminis loco prima occurrit de macerando atramento.
11115 ceu rigidioribus negantibus, his ſub conditione affirmantibus.
Hine Maimon in Hilcos Schabbas 6.11.6.1.11. הכארמ לוחתהל רתוכ

רסאנ ת-נלש תבשב חחרילואמ תרמגנ ת-נוחש פעפא תבש ברעב
ויר ןירושו /וגו כוי חמש ומצעב הלא הכאלמ תחרושעל ונולע
rDKun D  ןיכלוהו ןירוש הו הכישח םע ןינמסו
Licitum eſt incipere opus cirea Sabbati veſperam, quamvis ex ſe ipſo perfi-
ciatur in Sabbato; neq;; enim prohibitum nobis eſt facere opus, niſi illo ipſo
die. Hinc maccrant atramentum colores ſub veſperam, ut per totum
Sabbatum perficiatur maceratio. Quod vero Schammæani putarint il-
licitam eſſc in ſabbato macerationem, inde eſt, quod homines be-
ſtias vaſa quietĩ conſccranda opinarentur, cum Hilleliani vaſa a ſab-
batiſatione excluderent. R Obad. deBartenoraæ in è. I. Schabb. Miſchn. V.

ותמהב תחרתיבש לע ומכ םילכ תתיבש לע רהזומ םרא שב ירבסז
ןישרופ ןואר -נמעמ ונייהו [יכוא [ינתוכ ןואר ת-נמעט ינייהו
ןהש ייפ רע ףא םוי רועבמ םימה ןתכשמ ןוריתמ הבוהתורוצמ
רחזומ .םרא זחיומהב תתיבש לע ירבסר תחרבשב ןיכלוהו [ירושנ
%בילכ  תתובש h לבא םייח  ילעב רעצ n תחרואר
Exiſtiimant Schammaæani legem de ſabbato obligare hominem 44 ſabbati-
cam quietem vaſorum æque 46 beſtiarum; Et hæc cauſa eſi, ob quam non

indant lini faſticulos furno nec expandant retia Hilleliani vere
permiſerunt, dummodo aquæ infuſæ fuerint ſole nondum demerſo, quam-
vis magis magisq; macerentur in Sabbato. Opimantur enim homirem

obligari ad uirtem 06716, quæ moleſiia afici poteſt, nen vero 44 quie-
tem vaſorum.
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XIX.Quæſtio inter Indæos enaſcitur )11(: An licita ſit manuum Iotio
aquis, quibus iniectum deprehenditur atramentum? Non vacat pro-
lixe 2006 08 יס ſanctitatem lotionis manuum 4 ludæis obſcrva-
tæ, cum idipſum vel ex Matth. XV. 2. Marc. VII. 3. 4. in aprico po-
ſitum ſit, ac maniſeſtum סא excommunicatione Elcazaris ben Ilazar,
cuius tumulo סט lotionis vilipendiũ ingens lapis ה Syncdrio impoſtus
legitur in Berachos 6.111. f. XLVI. col. Il. .]סמ Ioh. Lightfoot inHor.
Ebr. Talm. ad Matth. XV. 2. T. II. Opp. p: 330. Aquas vero ma-
nibus lavandis inſervientes atramento fœdandas non eſſe, totidem ver-
bis Talmudici tradunt in Iadaim 6.1. Miſchna II. ולספנש םימה
לפנ םירשכ תחרועקרקבו םילוספ םירכב החרמהבה תייתשמ
5 ןולוספ ןהיארמ ונתשכו זםבותנקנקו סומוק ויד ןכותל
Aquæ in tantum vi- יולוספ ותפ ןהב הרשש וא הכארמ םהב
tiatæ ut beſtiæ eas bibere renuant, ſi fuerint in vaſe, irritæ ſunt; ſi in fun-
do, legitimæa. Inciderit in illas atramentum, gummi, chalcanthum, ut
mutetur externus ipſarum aſpectus, irritæ ſunt. Si paratum fuerit me-
diantibus illis opus aliquod, aut panis in illis maceratus, irritæ ſunt.
Cauſarci in promptu videtur; cum enim סא ſtatutis Iudæorum aquæ
requirantur puræ, metuendum erat, תש atramentum manus lavantis ma-
gis fœdaret, quam lotas exhiberet. Hinc Maimon in Hilcos Berachos

c. VI. s. VII. יולגו הארמ יוניש םימה תא ןילסופ םירבר העברא
זהמ תחרותשלמ המחבה תא ענומש רספהו [ןהב תכאלמ תיישעו

תחרועקרקב ןיב םילכב ןיב [תוארמ ונתשנש םימ רציכ
ןולוספ ולא ירה ןמוקמ תמחמ ןיב ןכותל לפנש רבר תחרמתמ
Quatuor ſunt, quæ aquam lotioni manuum reddunt incptam. (1) Si
color fuerit mutatus, )2( ſi disoperta manſerit, Q) ſi operi alicui in-
ſervierit, tandem (4 ita vitiata ſit, ut bibere eam renuant beſia,
Quomodo id intelligendum? Aquæ quæ mutarunt colorem ſuum, ſive-
in vaſis, ſive in fundis ſive ob rem aliquam in eas prolapſam, ſe ratione
loci irritæ ſunt. Altius tamen aſſurgit .מ ſom Tobb ad Iadaim h. I.

םירו שוריקר ת-נימור ןתרוצ וכתשכ ת-נרש ןניעב בירי תלימנצ
n .םימ םושמ יול ןניפלור !'רבתסמ םתהו רויכה ןמ םילגרו

םיתכר



DNIDA ונממ וינבו ןורהא וצחרו !צחורל םימ חרמש תתנו ביתכד
ןתויוהב םםםימד ןניקויד ת-נכהמו םימ וצחרי רעומ לרא חרא
In lotione manuum poſcims, רנתשנ דרש  ןכיעב
lor aquarum; Nam purificatio manuum pedumq; fieba (aqa) la
bro æneo (fluente.) Id vero nos opiuamur evin 4 םימ

ce reundante Exod. XXX. 18. 19. 20.) ubi dicitur: Et indes illis aquas ad
lavandum, ut lavent ſe Aaron filii eius ex illo &e. dum erg cce
dunt tentorium, lavent ſe aquis; Hirc exquiſite colligimus, quas po
ſulari puras, non autem quoad aſpectum immutatas, Plura de his da
bunt Sepher Col תק in Hilcos Nethilas Iadaim f. XVI. col. I. R. קל
Kaaro in Schiilchan Aruch Tur Orach Ghaiim f. LXXVIII. col. ll.

5. XX
Tandem )111( indagandum paucis: Quid ſibi velint iſta, quæ

de diſcentium diſcrimine allegoria ab atramento petita inculcant
Talmudici in Pirke Avos IV. Miſchna XX. Verba hæc ſunt:
וירר המור אוה המל דלי דמורה רמוא זחריוכא [ב, עשילא
הבותכ וירל המור ה-גוה המל זקז רמולהו שדח ריונ הרע הבותכ
Lliſa dbuiæ ſilius: Diſcens, ait, ætate tenera, סוחמ רייב הרע
cui ſimilis eſt? Reſp. Atramento chartæ inſcripto recenti; at diſcens in
ſenio cui ſimilis eſt? תו/ק Atramento inſtripto chartæ rale. Mentem
ſapientis huius Iudæi ut exploremus, in ſubſidium vocamus Com-
mentatorum ſuffragia. R. Salomo Comm. in h. l. hæc ita enucleat:

h= כוש וניא ותורליב רמולה ךכ =םלועל קזומנוניאו החרפו םכש הקבידש שרח u  הבותכ וודל
Similis eſt atramento inſcripto chartæ recenti, quippe quod avidius
chartæ inbæret, nec unquam deleri poteſt; ita qui diſcit in iuven-
tute ſua, rei (ſemel impreſſa) nunquam obliviſcitur. Dilucidius hanc

in rem diſſerit R. Iſ. Abarbanel in תובא תרזוכ raro at egregio inPirke
Avos Commentario f. CXXXVIcol.ll. היהו הכושאר םראהש יפל
עשילא רמאמ הנושאר רכז ןכר בר תריהו ךכ רחאו רימלת
רמליש םדאל יוארש ורמואב רימלתה ןינעמ רברש היובא ןב

הרות



73וירל המור רענ  ותויהב .זחורות m;mhne יפל וירועכמ ררות

ןוירע החבל מל .אוהה ריונהש שדח 5  תחרבותכה
5 ורוח זכו עתחרשרופמו תראובמ וב החרביתכהו תרחא הנומה
יונפ ובל ירהו שםלועה יקסעב תחרובשחמ בושחל ןיירע קיפסה
המ ותערב החרפו ריוטצי ןכ =חרעו לכקל היוכפ ותבשחמו ותערו
םיינומהה .םינונעהמ וחומ ת-גלמתנ רבכש ןקזה םנמא והלבקוש
ת-נוהש ןשו ריינ רמא אל קוחמ ריינ הנע הביתככ נוה ורומל
==כיבר תחרונובשח ותערב וקקחנ רבכש קוחמ םא יכ שרחה ךפה
₪=בתוא ובלמ קוחמל לדתשי דומלל הצרי רשאכו ובל לע ובתכנו

 הרותה ינינע וב ורייוטציש  ירכ .תחרובשחמה
25 .םורברה ותערב ורייטצו ןכלו תחרומילשב ותושעל
תומושר וראשנ אלש רשפא יאש קוחמה 3 בותכה בתכמכ
החרבסה ילצא וזו ינשה םתכמה םהב ברעתיו ןושארה בתכמהמ
תז ותורליב זחחארש םירברה תומילשב רתוו רכוז םדאהשב
יפל תרחא הנש ול הז החואר רשאמ הנש םםבישמח ול
םמושר ראשנו שרח ריינ הרע .תרובותכ ויה עחרונושארהש
Cum deceat םוחמ 5  ובתכנ .תחרוכורחאהו ריהבו ךז
hominem prius diſcipuli, tum vero demum Doctoris munere fungi, præ-
mittitur dicterium Eliſa filii Abuiæ, qui ſermocinatur de diſcipulo, di-
cens: Decere hominem incumbere Legi 4 teneris inde ungviculis;
eum enim qui legem tenera in etate diſcit, ſimilem eſſe atramento ſeripto
in charta nova, quia charta talis nondum ſuſcepit figuras alias, ac ſcri-
ptiv in 64 clara eſt 46 diſiincta. Quin puerum nondum vexant curæ
mundanæ animusql; eius, mens cogitationes aptæ ſunt ad recipiendum
ut formari qveant pulcræ זמ animo eius rerum ideæa, Senis autem, cuiæ
cerebrum idei confuſis repletum eſt, inſtitutio ſeriptieni in charta raſæ

comparatur.
Non dicit: in charta vetuſta, quæ novæ opponitur,

ſed notanter dicit: raſa, dudum enim muliæ menti eius cogitationer
animoque eius inſcriptæ ſunt; hinc cum diſcere voluerit, mente אק פ]
cogitationes iſtas eliminaro opus habet, quo inipſa formari qveant ideæ
legis id cum perfecte fieri nequeat, hinc in mente confunduntur ideaæ re-
utfieri ſolet in ſeriptura deleta. Fieri enim non poteſi, qvin relittis לאות

4 ſcri-



ſItriptionis prioris veſiigiis, miſceatur illis poſterlor. Et haæt mihi vidriur
ratio,ol quam perſectior homini ſit memoria rerum quas intuitus eſt 5
iuventute ſua s0. ante annis, præ illis quas vidit ante annum unum, via:
priores inſcriptæ erant chartæ recenti, eorumq; relinguebatur veſtigium
clarit evidens. Poſtremæ autem inſcriptæ erant chartæ raſæ Egregiom
his lucem infert R. Ioſeph Chivan, Luſitanus נג תובאר וליכ רפס Ve-
net. MDLXXXV. 4to cd. f. XLVLI. col. Il. cuius verba, cum mentem
v&un Rabbinicæ per omnia exhauriant, adducere non pigrabimur:
קוחמ ריינו בתכ מוש וולע בתכנ ת-גלש רוונה נוה שרח רייכ
רמלה המרו ת-גוהה כתכה קחמנו םתכ וילע םתכנש ריינה נוה
בייומר גב שרחה ריוכ u הבותכ וירל דלי ותויחב הרוח
הניאו תמייק וה שדחה ריונב זהחרביתכהש ומכ יכ אמ
ת-גוה רלוה דומלו רשא החורותה הככ הרהמ םםכשמ תחרקהמנ
יפל הרהמ וב רשא men/ חכמ תחרקחמנ הניאו וחומכ /רמשנ
לבותכ וירל זחרמור [קזל הרות רמרהו קזח רמושה וחכש
ræ2 יתרב םש rrn הבותכהש הזו קוחמ ריינ רע
תארנו שת ןקזה חרש רמושה חכ זחרככו ת-נוהה רייכה תשלוחל
כזו וחבש הז. רעו .אוהה .רומילה תחררהמ ונממ קחמיו
לע םתוככ דלול חורגת רמלהש ורפא ןכלו :אתוקכיר ת-גסרג
ריינב זחרביתכה יכ !בה ומה זרע םתוככ ןקזל רמלהו ןבאה
ןכו ךפהב .קוחמ rn  רשאכו הפיו תחחואנ איה שרח
רפולח יכ ורמא ןכלו ןקזל ךפההו םיענו הפו דליל רומילה
תילע ןוגה .אוה החרלותב אשנש רוחבל חמור דליל הרות
am ת-נשנש ןקזל המור זקזל .החרתוא רמלחו .וילע תכונה
יכ ינהו mm  :וניא m וולע .הנוגה נוה הלותב
ron .יתלוז רויצ =םוש לבק ;P  .שרחה ריינה
m כנו ךפהב קוחמהו  וחורהמ וב .תחרמשרתמ ןכלו
-רבקיו /יינומהה כיהויצהו םינינעה וזווט .לבק b ןיירע רליה
גנינכ רשא .רור רמאמ והזו ךפהב ןקזהו זחורותה רומל זחררהמ
רהפ דאה עינו תלה עטנה יכ חזו 'הירועכב /ילרוגמ יועיככ

לכל



A2 ur יצרה צ א 6 א- אפיר ירא מ שאה יי אה ומ א 7 אשה יאר

rשינבה ןכו ןכ גל .שבוה ישכוו בש רומעיו הצריש רצ לכד

mr והולבקיו הורותה .רומולב /היתורועכב ם=םילדונמ םהה
55 דליה רוכיל ומר ןכלו =םבהיפמ תחכשו גרו
הוושבכש הרנעל ןקזה  רומלו  ההרנטק /תויהב החרושבכש
וכרר יפ לחרע רענל ךונמ ההרמלש רמאמ הזו הנקז /והשכ
Charta recens ell,cui nulla inſtripta ſeriptura, raſa, cui inſeripta ſeriptu-
ra, poſt ea deleta. Similis vero eſt legem in iuventute diſcens atrimento
inſcrip chartæ recenti triplici ex capite: Sicut ſcriptura chartæ re-

nti firmiter inbaret nec facile deleri poteſi, ita lex, quam iuvenis diſiit
firmiter retenta deleri nequit e memoria retinentis tam ſubito, quia me-

ria eius vividior 67. At או legem diſcit ſenex, ſimilis eſt a-
traento inſcripto chartæ raſæ; ſicut enim ſcriptura in illa ſtabilis non
oſt ob chartæ huius langvorem; ita memoria ſenis langvida eſt debi-
lis, ut ſubito ex illo hæc doctrina deleatur; Hinc laudant Dã noſiri p. m.
ſtudia in iuventute, tradentes, eum qui inſtruit iuvenem in lege inſcri-
tere lapidi, ovi ſenem, inſcribere arenæ. (2) Sicut ſtriptio in charta recen-

ti elegans ac pulcra eſt, inconcinna vero in raſa; ita dottrina in iuve-
ne pulcra amuna, inamena in ſene; Hinc dicere amant .כה Qui di-
ſcit legem puer ſimilis eſt iuveni virginem ducenti; Iuvenis virgini,
hac iuveni apta 67.45 qui eam ſeni inſiillat, ſimilis 6 ſeni virginem du-
centi; Virgo apta 67 ſeni, non ſenex virgini. G) Sicut charta recens
nullam unquam recepit figuram præter ſcripturam hanc, proinde,
ſubito ſigna imbibit, raſa non item; ita iuvenis cerebrum nondum,
conſuſis rerum ideis præpeditum citius imbibit doctrinam legis,
yuam ſenex. Hoc intenãit David (Pſ. CXLVV. 12,) 1% noſivi
ſunt velut plantæ protuberantes in iuventute .וא Nam ſicut plantam

cit tansplantare licet, למ quamcunq́; lubitum fuerir partem, ut ibi con-
ſiſta, plantam vero aridam non licet; ita filii protuberantes in iuven-
ut ſua imbibunt, quæ obliterari nequit doctrinam legis ſubito, hinc
spnt doctrinam iuvenis vitulæ, guam iuvenculam ſubiugare licet,
ſenis verq doctrinam vitulæ adultæ; eo collimat Salsmo (Prov. XXIl. 5)
Imbue puerum in tenera ætate. Expoſitiones Sepher 7600 Avos, Sepber
Chaſidim, R. Ephraim, R Moſe Almoſuin, aliorumq; ſtudioſe compila-
ta, videri poterunt in Sepbor Medraſch Schmuel Veact, MDXC. cdit.

ſ. CIXI. ſeq. XXI. .5 ב



s5. xxIExpeditiori atramenti uſui conducunt atramentaria, infuſum
liqvorem retinentia, quo ſcribentibus præſto ſit. Atramentaria itaq;
Iudæorum inquirere, excuſſo hactenus atramerito non abs re fuerit.
Ac equidem atramentaria antiquis iam temporibus Hebræis nota ſfuis-
16 illa innuunt, quæ habentur Ezech. IX. 2. 2. םםםישנא השש הנחו
וצפמ ילכ שיאו החרכופצ הנפכ רשא ןוילעה רעש .ךרדמ םיאב
וינתמב רפסה תחרסקו םירב שובל =בכותב דחא שיאו ודיב
Ecce ſex עחרשחנה חבזמ הרצה ורמעיו ואביו
de via portæ ſuprrioris, obverſa ſeptentrioni, quilibet inſtrumento diſſi-
pationis armatus in manu ſua. Erat verovir unus in medio illorum, li-
ne indutus veſtibus, inſtructusq́; רפסה תוסבק אנ lumbis ſuls; Hiqu veni-
entes ſteterunt prope altare aneum. Divortium eſt inter Interpretes,
quid per רפסה תסק innuatur, lumbis viri accinctum? Sunt, qui
tabulam ſcriptoriam lumbis alligatam, ſunt, qui thecam pennis reci-
piendis aptam, ſunt tandem qui vas atramento deſtinatum 6 lumbis
viri ſuſpenſum decernunt. Chaldæus: שיבל זוהיביב רח ארבגו
Vir quidam inter illos indutus חחריצרחב ארפס סקנפו ןישובר
veſtibus pugillares 1זב) accipitur in 4220: 6.11, M. XVI.) ſcriba
erant ad lumbos eius LXX. a ſcopo aberrare videntur, reddentes:
אפ 06 סע èu ןג4סיש סוטד סע עמ 6006 00 סיס 0ס608 97 דס
Qõ- dvrẽ, æona ſapphiri ſuper lumbis eius. Symmachus 70
uſòuv, pugillares, quales Zacharias poſtulabat Luc. I. 63. Theodotion
6160016, quam vocem in primaAquilæ editione ſuiſſe, ſecundæ ve-
rõinſertum eſſe ן00090./48ך(610ע i. e. atramentarium ſcribæ ad lumbos e-

ius, autor eſt Hieronymus L. Ill. in Ezech. c. IX. T.V. .סקס pag. 337.
ac ipſummet Hicronymum adeo torſit, ut ad Iudæi cuiusdam ſuffragia
recipere ſe cogeretur. Quod Aquilæ, inquit, prima editio Theodotio
dixerant nœęu, pro quo in Ebræo legitur דרכי cum ab Hebræo quererem
quid ſignificaret, reſpondit mihi: Græco ſermone appellari ua\audęov,
ab eo, quod in illo calami recondantur. Nos Atramentarium, ex eo,
quod atramentum habeat, dicimus. Origenes Symmacho ſubſcribit:
Ivaxiòior veaòiuę לקס imi 0060007 דל durã, ſia dome; cnovę]"”
yẽ- 04 דת 56 אקי, 602.66 יל סק007דוסע אושקט "204201606, מסע
ופה סיס ופסל i”uos, 700 ₪4 6 דל אס -ט סו, 'עסע 04 כס 6

יעל



Non inconcinne notat 64עש4 דס אשיט. na© guẽio nadudtęσ 70 6י/5ל7
Origenes vocem אסיט Græcis nil notare, ſed quærenti cuidam הק Ebrao
reſponii loco ſuppeditatam, prout evenerat etiam Hieronvmo. Ver-
ſiones reliquæ potiores pro atramentario militant, Vulg, Iun. Trem.
Atramentarium; B. Luth. ein Schreibæeug, Anglica, an Inhborn.
Conſpirat etiam Rabbinorum caterva 0. David Kimehi Comm. in h. l.
סקנפהו ת-נרפס סקנפ ם=בנגרת ןתנויו וירה ילכ אוה עחרסק
כפעאו חול וא ריינ .והו .רפוסה וילע בתוכש החומ וה
תולה וא ריינה .רפוסה ינתמב תיולתש יפל ילואו וית תחריותהורמאש תולה רע גל וירה æm  קוספה ןינע
סקנפב חובה qL/ וירה ירכ שבע. תוסק 607 060/40 קמ
atramenti. Targum Ionathan tranſiulit per ,ארפס סקנמ quo indigi-
tatur id, cui res inſcribi a ſcriba ſolent, puta charta aut tabula. Textus
tamen magis poſtulat atramentum hic intelligi, quam tabulam, cum di-
catur v. 4.) imprime charatterem. Forte autem, quia סא lumbis
ſcribæ charta aut tabula, una cum atramentario pependit, voce generali
omnia ſeribæ vaſa deſignantur. Paria tradit R. David Kimchi in סבקבמ
Sepher Schoraſchin f. CCCCXLIII. 6 quo ſua more ſveto hauſit .א
Salomo ben Melech in Michhal Iophi fol. CXXVII. Philipp. Aqvino in
תוכרעמה ךירעמ רפס .fol. CCCCXClI. col, I רפוסה תסקו תסק
רכזנה רפסב קר um וניאו וירה ילכ m וינתמב
Vox סססק legitur Ezech. IX. .ב eſt autem atramenti receptaculum,
præter hunc locum non reperitur. Et quanquam non deſint ludæi, qui
pro expoſitione Targumica defendenda omnem movent lapidem, uti
:Salomo, dum dicit ןיתרוחו הועשב ןיפוחמש תוחול םה סקנפ
טעב םב Sunt tabulæ ceratæ, in quibus ſtylo exarantur litera Ad ea זב-
men reſpondent alii, טז ſupra סא Kimchio obſervavimus, cui propterea
magis accedendum putamus, quod ſententia de atramentario mugis
ſcopo adventus viri toga גושו induti congruat, propterea hoc ceu vide-
tur, vaſe inſtructi, ut ex eodem frontes conſignaret ſuſpirantium.

ſen [ירמרק 6Sequiori ævo vaſa recipiendo deſtinata atramento. אנו
amari pai ſveverunt, eaque vel ſimplicia vel gemellata de-

prehendimus; illa ſoli atramento recipiendo inſerviebant, hæc arenæ,
ceræ, aliorumque ad ſcriptionem requiſitorum erant receptacula, unde
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.Miſchna l תחרומו רה ן רמלק
ףסוי 0 ןורמרקו  זחררצמ  הכבקניש רע החחרוהמ הניא
Calamarium vulgare urum non 2 לדרורצב הבוסנ התיח ןהכה
donec perforatum ſit a latere; Calamarium autem Ioſephi ſacerdotis a
latræ perforatvm ſuit. Soliciti in hoc commate Iudæi ſunt de expur-
gandis vaſis ilnmundis, utpote quæ munda non pronunciabantur, do-
nec aqua ſine ullo impedimento omnes vaſis immundi permeans eluis-
ſet parriculas; ĩd ſieri non potuiſſe in atramentariis ob ſingularem -6ס
rum fabricam animadvertunt Talmudici, hinc eiusmodi vaſa perfora-
rivoluntalateree. Quænam fuerit hæc figura, docet 8. Moſes ben Mai-

mon גה Comm. adh. l. fol. XVI. col. II. םופכ תרפועמ השעת תאז?
שת-גוהו וירהמ החוב שוש המ ךפשת אל ךפהתת באש רע כותל
רע החורצב םקנוש ךרטצת קפס יתלב החרנהו ונלצא תשענ בורב
Præparatur e plumbo intror- הפופסה עחראזל נימה ואביש
ſum curvato, adeo אז ex inverſo licet, non effundatur id, quod זמ eo 7
Atramenti, qua ratione communiter apud nos confici ſolent. Sine dubio
vero a latere perforari opus eſi, ut intromitti qveant aquæ in hanc cur-
vaturam Conſpirat R. Obad. de Bartenora evidentius dicta exponens:
ימור ןושלב .ותוא =םירוק ןכו וירה תחרא וב ןיחינמש ולכ ןורמרק
וודה ךפשי גרש ירכ ןכותל עקוש ןהיפש m םישועו ירמלק
שביסנכנ םימה ןוא וכררכ וליבטה םאו ויפ לע ךפהו םא וליפא
רצה ץכ בקנל ךירצ .ךכיפל םםינפבמ וי םיבסש עוקשה ללחב
Calamarium vas eſt, cui iv funditur atramentum, ſiylo Rom. appellatur
Calmari. Quaædam ex illis ita praparantur, ut oriſicium eorum intror-
ſum riftectatur, ne eſfundi queat atramentum, quamvis invertatur זמ ב
oriſicium. Hinc ſ immerſum aquæ fuerit more ſolito, non ingrediun-
aquaæ foramen curvaturam, quæ intus circa eius eſt orificium, hine וז
neceſſe eſt illud a latere per ſorari Vid. R, Iom Tobh inh. l. Sepb. AruchR.
Natham Hurzaddik Venet, edit. fol CXXXVII. col. IV, itemqu
Segher Aruch Cracoviæa impreſſus fol LXII. col. Gemella-
tavocanur atramentaria diverſis inſtructa thecis varlorum inſtrumen-
torum granhicorum receptricibus. Celim c. ll. א תמגל1ז.זילבת תי
15 ןולבת תחריבו .תחרומאותמה םירמלקו חה יירש
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79reftaceum,  in .746 הפשמב רחא אממנט b ורבה -גפמנ
multas diſtinctas capſulas diviſum, מס aromata inter ſe miſceantur)
alamaria gemellata gyxis aromatica 6 ligno parata; horum 1 2 איננו
liquore polluatur capſula, non ſtatim polluitur altera. Expreſſe R. Salomo

in Celim ſ IR. col. /mm יושע םא סרח החרש [ןילבתה תיב ןכו
ויר וב ןיחינמש ילכ rm  /םייותמה ןורמלק ןכו 'ורוגמ
pyxis aromatica teſtacea meris conſtans capſulis, nec non calamaria דזה
emellata  ſe habent) ווא vaſa ſunt atramentum ſervantia. Quan-

vero א Nathan in Sepher Aruch f. CXXXVII. col. IV. propterea
quamgellata vocari aſſerat, quodaliĩ thecæ calamaria imponantur, ſcribens:

קיתה ותואו וכותב תחרסקה ןיחינמו ץע קית ןישוע
Thecam conficiunt ligneam, cuius ſinui תחרמאתמה ירמר ד=גרקב

rium imponunt, illamq́; thecam calamarium vocant gemella-
Reliqua tamen in hac Miſchna adducta exempla, hanc explana-

tion vix patiuntur, quin rectius ſenſiſſe putamus 8.0744. inh. l. זה
:entatem םילכהו סומלקהו וידד וכותב תתל יושע ילכ

|כמואת םיעובר םיעובר נוה כג יושעו רפוסל םיכירצש
ירמלק זעלב m= הרבוחה  r= ונצראבו

t patum infundendo atramento imponendo calamo, aliisq́i; in-
ſtrtis ſtribæ neceſſariis. Præparatur vero hoc ex multis quadra-
is gellatisqt; capſulis, qualium multa penes nos dantur. Exotici vocant
amria Receptacula igitur erant Iudæorum atramentariaſ 1 atra-
menti calamorum, ut ex dictis abunde patett. (כ) ceræ ſigillato-
riæ obſignandis literis vel illinendis ceratis veterum tabulis inſervien-

Miſch הdit inprimis R. Salomo in Schabbas c. XII. Miſchna V. f. CIV. col. Il.
pulvere ſcriba, hæc addens: ווק[?ץא ןםםבירפוס קבב?)] rb: Qui ג

a- זמ arena comminuta (ſervata) 67 רפוסה תחרסק רוש תירורמע
tramentario ſcribarum

6. XXIII.
Quæ hactenus prolixius de Atramento Hebræorum e Rabbino-

rum Talmudicorumque ſcriptis ventilata ſunt, ſatis oſtendunt ritus ac
3661664 Indæorum de codem prolata. Sed quid mihi, dices, cum 5
tandem minutiis, quas ceu novercantis ingenii ludaici partum ex uteio

deæ



80
deliræ matris obſtetricante ſuperſtitione Iudaica proſiliiſſe dixerim ve-
rius quam enatas?, Sed bona verba quæſol Itane ergo Iota Ebræo-
rum expunges minimam omnium literam, quæ meliori iure inter mi-
nutias refertur? Quid nobis, dices, cum his minutiis negotii? Im-
memor capiſtri menti tuæ iniecti Matth. V. 18. Imo vero ſi תומה
utilitatis e diſcurſu hoc de atramento ludæorum ſlueret, loqueretur no-
ſiriloco Edvardus Pokokius in not. Miſc. ad Portam Moſis c. IX. p.350.
(Ed. Lond.) de lotione Iudæorum ita diſſerens: Utilitates ex iu quæ de
munditiæ immunditiæ rationibus tradunt Iudæi ſi non alias, has ſaltem
percepturi ſumus, quod merito ipſis a Chriſto vitio verti probent, quod
gravioribus Legis præceptis neglectui habitls ad minutias neſcio quas di-
verterint, additasql; 4 ſe doctrinas, DEi mandatis, paleam tritico, corti-
cem medullæ prætulerint, ad ea quæ iſtiusmodi ip ſorum "6 שס
exempla affert evangelium, intelligenda faciant. Verum non eſt, ut
dictatoriam hanc conſorum metuamus vocem. Loquentur pro nobis
illa, ouæ ad V. T. loca varia illuſtranda hactenus haud una vice inter-
ſperſa ſunt, lucem tamen etiam Nov. Teſt. accendendam autumamus.
Non indagabimus cauſam, ob quam Iohannes 86 matri electæ Gaio
ſuo cordis ſui deſiderium expoſiturus, atramento 1180 con-
credere noluerit, ſed ſaciem eorum intueri anhelans ſcribat: 1107 i-
רוסו טטגו vędòe פא ur?- AlA xãσr מ ,MEAANOE סא 877
:æ. Ioh. v. 12. Et Gaio ,24700 514 7006 ₪604 טוס 006 62.8
vędibou. סיסו AIA MEAANOE na duou (82. 1דסלל.4 קס 2008, סל
Ioh. v. 13. .3 .898 005466 108 6", לו סיטווש6 תיק06 02 .62טןסיסןו
14. Obſervamus ſaltem partim non opus eſſe cum 779 Grotio Comm.
h. l. hic admittere inſcriptionem impropriam, quaalteri bene cu- דת
piens cordi dicitur inſcribere Prov. lll. 3. lerem. XXXI. 33. cum hæc
tam emphaticum Iohannis vix exprimant deſiderium; partim non in-
concinne monuiſſe D. Fried Rappoltum Comm. ad Il. Ioh. v. 12. Opp.
Forte Apoſtolos, atramento Iudaico adſvetos probabiliter dixeris 688.ק
non ex ſuperſtitione quidem, ſed libere eodem tunc 004, ad ſcribendum
uti ſolitos. Nam traditione e monte Sinai derivata ſe teneri 1041 cre-
dunt, ne alio colore, quam atramento ihpbillin meſuſa ſacra legis
volumina ſribantur. Altius vero nos ducit Paulus 2. Cor. 111. 3.
Corinthios ſuos ita alloquens: œaveęęueo, 68 סדו iæi;o© פופ dia-
nom&icæ טס וסע ivy  ;apuiim סר" MEAANI סול 0: שיעצטןאאה ו 068000



ME lIE ווא ,בבו ילעא  \"רה הראו"( ₪-6 טאו 2. א...דר
ג( פא לוהקה 2480006, סא" פע æ”Aæs 90:46 cagniaic. Quo alludatתרה

dictis his Apoſtolus, ab interpretibus nondum clare cvicium exiſtimunus.
Literas veterum commendatitias commendant Henr Hammondus 8 תורייז in
II. Cor. Il. 1.1 Il. p. 142. Dan. Heinſius L. VIII. Exerc. S. c. ll. p. 423.
ב primæva Eccleſia peregre euntibus dari ſolitas in teſlimonium pieratis ג
ſanæ doctrinæ, ut refert Sozemenus L.V. c. XVI. Nicephorus I. X. c. XX.

pluribus agunt Ferrarius de Antiqv. Eccl. Epiſt. Gen. L. I. p. 45 D. Io Hil-
debrandus Hiſt. Concil. 506. .136 יק. Nec incongrue huc revocari poſſent
ca, quæ ſupra 5. XX. dicta ſunt, unde clare ſatis patet, Iudæis planc inſve-
tum non eſſe, diſcipulos ſuos comparare chartæ atramento conſignatæ, in-
primis cum in MedraſchSchemuell. c. expreſſc hanc cauſã præſtantiæ inſcripti-
onis recentiori in charta factæ vel 0% hoc capite commendent, quod ad cam
accurrere ſoleant omnes lecturi, hæc annon 0400 ſint וב ארוק 5 לורי
cum illis Apoſtoli v. 2. .יוס i58 dvayœ oue; 000 טלקס לקסעד םגע סע
Epiſiola eſtis, 44 quam lecturi omnes homines concurrunt, cmunctioris naris
criticis iudicandum relinquimus. Et quo tendunt tandem illa de diſcipu-
Iorum acDoctorum ab atramento petita elogia ſæpe in ſcriptis Iudaicis obvia?
Notum adducemus elogium R. Iochanan ben Saccai Hillelis diſcipuli, ex so-
pherim c. XVLs. VIII. qui מאס ceu diſcipulus de Doctore ſuoHillele gloriatur:
n= לכו ןיסומלוק עחרונלואה לכו תועירי םימשה לכ ויהי כא
ת-גלו bqn/ יברמ יתרמלש ותמכה .תתרא םותכל ירכ r ויר
שוב .תחרלבוטה וזה םוכזש םשבשכ אלא םימכמה תמכחמ יתלצא
virSi omnes cæli forent aulaa, omnes arbores חחררטהמ ורשמו
calami, 65 totum mare atramentum, non ſufficerent exprimendæ ſupientia,
quam didici a R. Hillele, nec tamen propterea ſuperavi omnem ſapientum ]4-
pientiam, ſed ſum inſtar muſcæ immenſo immerſæ Oceano, quam extrahunt ſi-
maris defectu, ſeu ut R, Gedalias in Schalſcheles Hakkab. f. XXVI. col. Ii. לוז
refert, fuiſſe ſe םיב קקרמה בלככ canis 44 inſtar ex Oceano aquam hauri-
entis, addens: ויתובר תחרמכה תלעמ החררוג ןיבת ןאכמו תא quo fa-
rile cognoſcis, quam excellentes eius fuerint Doſtoros Conf. Ialtut fol. VII.
col. R. David Ganz in Zemach David f. LXXXIN. quamvis a Rabbi Io-
chanane mutuatam phraſin 21115 etiam rebus accommodari exPeſachin ſ.LVII.

col. 1. Schabbas fol. XI. col. 1. notum, imo ad Mahumeda-
nos tranſiiſſe, סא Alcorani Surata XXXI. ןוכקל הרוס Surata Lokmanni di-
&a s.XXVI. oſtendat D. Auguſius Pfeifferus Append. 11. 1311 36 Alcorano

L Exerc.

0 i



Exere. VIM 1] 4

ſub velo latens קשעקאטלשא) conſpicua reddi dicitur Ebr IX 8 1 Cor 1 5

atæo. u. p.379. His tamen non obſtantibus, exactius men-
tem Apoſtoli ex Antiquitate Hebræa explanari poſſe exiſtim ſi d

umen legis in Synagoga quovis Sabbato præleg ſoli ntendiſſe
dicamus Apoſtolum; id enim nexus verbor ggie rob Ob
ſervamus dici 86 Corinthiis: 06080 ifeſia 7

1ta volumen Legis manifeſtabatur in ſynaæoga, dum ſcriptura in
branas obvoluta replicabatur. Chriſtus ſane ſynagog in 67026
rat 20 2:6-40ץ) volumen revolvit Luc. IV. 17. a quoritu factum no Paulus
Aringhus LVI. Romæ Subeerr. c. XVI. quod Chriſtus inter ſacr imgin
ſæpe pingatur volumen explicitum adſtanti Petro porrigens, ſin dub ob
ſcripturæ ſenſum ab ipſo expoſitum, coniiciente Guilbel. Durando L. I. Ra
tion. 6.111, Imo ſi altius rem repetamus, volumen legis manifeſtatum dicre
poſſumus in ſynagoga, quando more adhuc in ſynagoga recepto exterius ve
Ium impoſitũ removetur, volumen legis ſumma cum veneratione in altumtollitu, j p p i I. '-ןVet. P. I. c. X. p 2u. 1.10. P. Il. c. VIII, p. 972. Eo reſpiciens A poſtolus di
cit, Corinthios eſſe velut volumen 10815, quod velo remoto in. altum elatumו

2 צ
oculis torius Synagogæ, evolutione vero ex plicis ſuis oculis lectorum סאקס

i

nitur. (2) Utivero jlla elevatione volumen legis manifeſtatur, ita  publica
Corinthiorum laude apparere, 005 eſſe volumen multę excellentius, nempe
-ſive ita dictam velimus, quod ab 60 ſcripta, ſive quod illum gere סע ל/2: 87

inſcriptum.. 30 000166 hoc volumen porro innuit; nimirum cum 6ג תס

defunctum eſſe pandit, טסק ושפע diannòcicæ ſuh noſtra ſcribarum manu
amanuenſium calamo i yyæyeæuiim exaratum.. )4( Cum volumen legis
atramento ſcriberetur, prærogativam declaraturusA poſtolus, volumen ſuum
ſcriptum dicit "סר MEAANI; non ſepiæ piſcis. cruorem innuens Romanis
lias non inſvetum (de טס Plinjus L, IX. H. N. XXIX.) ut exiſtima H. Gro-
tius in notis adh 1: ſed atramentum volumini legis ſcribendoadhibitum: I-
nimis vulgaria ſapere; quin potius ſeripturæ huius imaginem præbere ta- כ

bulas in monte Sinat ג DEo,  uidau dà a הופסקה סגפ סוד
exaratas. Enimvero םיהרא עבצאב digito DEĩ Moſis tabulæ exaratæ ſung
Exod XXXI18. Deut. IX. 10. digitum antem DEI Spiritum S. vocasi con-
ſtat ex Luc. XI. 20. Cum vero dicere noſſent Corinthii: nullane huic ſcri-
Bturæ prærogativa concęditus, etiam hanc tabularum ſcri ptionem Jongopoſt

ſe:



55
ſe relinquens intervallo? reponit Paulus: (3) Ingens adhuc eſſe diſcrimen,

d 1 T iptaſint 8æ ו דיאאק) אוסה: לא פע 471 אס20ו66 6
.ſilice duriori ſed molli tractabili. Ezech. XXXVI.26. Hac noſtraףטס ut סא 1
animo nonexpoſitione, nemini tamen obtrudenda, dubio ſuccurri poteſt ב Dan. Heinflo
L.VIIL. Exerc. S c. ll.p. 423. moto. Theophylacto enim verba è//yæyęq-
pivm ןש6/\ס0ו ad Legem atramento exaratam referenti, reponit, non dici
poſſe legem atramento exaratam, quam digito DE ſculptam conſtar, niſi
proleptice ita dici velimus, quod poſtea lex atramento ſeripta ſuerit; unde
ctiam Angli in Annotations upon all the Books of the Old and N.T in 2. Cor.
HL.;. ſcribere amant: The tables were not vritten with ,זמ but whit the-
fſinger of 084. In this part therefore of the verſe he oppoſeth not the epiſile
of Chriſi to the writing זמ tbe tables of ſtone but זס ordinary lettres which
are vritten with ink. Aſt ex hoc Heinſii dubio facile nos eluctari poſſe
ſperamus, ſi dixerimus a ſcriptione membranæ legis atramento facta, altius

progredi Paulum ad ſcriptionem in lapide exaratam ſpiritu ſen digito DEI.

6. XXIV.Suppetias fert arramenti Ebræorum meditatio loco Col. Il. r4. in-
ſgniter illuſtrando, טז Paulus de Chriſto: 06 00 תי626ת ₪6 70 אשל
v5bor võic ddyuaci ל תו טחיפעסוד וסע תוקע. Dalevit chirographum ספה
adverſum. Ad privatorum obligationes, Ebræis 4 םוח ירטש: Schuld-
briefe, alludere Apoſtolum, non ſine veri ſpecie deſendit Henr. Hammondus
in pot. ad Col. ll. i4. T. :l. p. 230. Camp. Vitringa L. ll. Obſerv. S, c.XI.
S5.XIV. p. 412. Iob. Cocteius inh. I. TV. Opp. p.46. non tantum ob vo-
cem xeic5vǽ0, quæ eſt ſcheda debitorem ad ſolvendam a creditore acce-
ptam obligans pecuniam, ſed ob ritum ludæis receptum, quo chirogragha
ſolutione præſtita deleri dicebantur, cum vel lacerarentur vel combure-
rentur, teſte R. Moſi Maimon. in חחולו הולמ rqn c. XVI. s. VIII.
Attamen סוזה הק. ועמו L. XIl. Exerc. S c. Il. p. 496. note; וו
dici ſcripta quævis manuexarata, םטנמ imo ipſam legem זן manu exa-
ratam; nil vetat, quo minus alludi ad ſchedam Sotæ eiusque deletionemaquis
amaris factam dicamus, ad quam vel Chriſtum ipſum roſpicere Ioh. 6 ומ.

ſt Iob Lightfootus in Hor. Hebr. T. ll.Opp. p.634. Iob. Henr. Otrho
autorcL RZ=Rahb Phil. ꝑ. 48. Nam (1 Sotæ ſchedaerat xeęẽyę &or manu ſa-

ex. במ.cerdotis libro inſcriptum. Tale 6420/0400 omnium oculis expoſitum:
male dictiones voeantur. )2( Sotæ ſcheda erat contra mulierem; eamenim

enecabat ſi rea eſſet, veritatem ante non eſſet profeſſl. Xuęc;æQoæ
קי erat-
י-

r



omI. Vox ףיתרופעה Exod. IX. 16 Pharaonem peſte infectum, at priſtinæ vale-

erat לששל" הגו adverſus nos, ,טחיפעסעדוסע תו nobis adulteris ac deſerto-
ribus contrarium. (3) Sotæ ſcheda non niſi execrationes continebat; דזה
niſi execrationes Chirographo fuere inſeriptæ, mera dogmate:. )4(
ſcheda delebatur exacte; Propterea enim ne chalcanto quidem uti licebat in
ſcribenda ſcheda, ne forte veſtigium ſcripturæ poſt ablutionem femaneret;
vid. ſup. 5.XV. Apoſtolus ſchedam legis execrationes continentem ita de-
letam dicit, ut ne nota quidem ſuperſtes ſit, quo nos emphaſis vocis 25æ-
Aeiburs ducit coll. Act. lll. 19. Apoc. lil. 5. 11.17. XXI. 4. (5) Sotæ
ſcheda liquore abſtergebatur, in ſpecie aqua, prout non inconcinne סא em-

Deut XXIX 9occurrente, infert Baal Hatturim inh. Ita chirographum cius deletum 3 חמ 0
liquore, qui Eſ. XLIII. 26 exclamat: 7rm אוה יכנא יכנא Ego, ego
inquam iẽaXeilus delens ſum. Nec ſeqq. Pauli palmàm ſententiæ noſtræ
reddunt dubiam: 2000%/.00'66 ₪070 014 4/9 6000 ד cruci, qualis
affixio Schedæ Sotæ accommodari non poſſe videtur. Occurri enim dubio
huic poteſt, ſi dicamus: Alio hic oculos dirigere Apoſtolum, nempe ad ta-
bulam conde mnatoriã cruciChriſti affixam, Matth. XX VII. 37. de quaCl. sal-
maſius de Cruce ad Bartholinum: Elogia iſta condemnatorum erant tabellæ
ligneæ, dealbatæ gypſo ceruſſa, in quibus litera ex encauſto vel atramento
deſcribebantur. Succurrunt interea, quæ referunt de tabula Helenæ Tal-
mudiei in Ioma c. lll. Miſchna X. בהז  r-21 התשע ינליה
r8& Helena fecit ex auro tabulam, cui רולע החרובותכ הטוס-=ſectio Sota inſcripta erat; hanc autem parieti aſfixam diſcimus ex R. Alphes

c. lI. Toſ. Sota f. DCLXIX. col. 111. החרעובק. התוה .בהז חרש אלכס
r m 2m  מש ולתוכב "14084 אאא ב
parieii templi (ſeu ſancti) affixa erat, unde ipſam in poriicu vidire licehigt
Vid. de hac tabula appenſa Maimon. in Sota c. ll. Miſchn. IV. Rob. Srerino-
ham ad lll. Ioma Miſchn. X. I. C. Wagenſeilin Sotac. ll. p. 363. ספ
p-1117. 4. Acoluthus 6.111, de Aq. amar. 5. LXVIL ꝑ 312. סע

ad hanc tabuiæ Sotæ aſfixionem ſuſpenſionem ג Paulo alludi dicere-
mus? At manum de tabulal

tudini a DEo reſtitutum, evincit.,,
II. Thus in libaminibus adolendum, cochleari æxceptum, non manu nuãà

ſacerdotis contra Fore. Scaccbum nuper evineere ſtuduid Pbil Bovanni, ta-
lus in Muſ. Kireh. 61 0 ק.ג tamen nec rationes, quas affert, nec antiquitas
Hebræa ſuffragantur.

ךרבתי לאל החרטיהת
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